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VAZENY ZAKAZNIiKU
Sporak Amica je spojenim vyjimec&né snadnosti obsluhy a skvélé ucinnosti. Po precteni navodu

nebude obsluha sporaku zadnym problémem.

Sporak, ktery opustil tovarnu byl pfed zabalenim dlkladné provéren na kontrolnich stanovistich
ohledné jeho bezpecnosti a funkénosti.

Prosime Vas, aby jste si pfed uvedenim zafizeni do provozu dukladné procetli navod k obsluze.
Dodrzovani v ném uvedenych pokyn( Vas ochrani pfed nespravnym pouzivanim.

Navod je tfeba uschovat a uskladnovat tak, aby byl vzdy po ruce.

Kvlli zamezeni neStastnym nehodam je tfeba navod k obsluze presné dodrzovat.
Pozor!
Sporak Ize obsluhovat pouze po seznameni se s timto navodem.

Sporak je uréen vyhradné k vyuziti v domacnostech.

Vyrobce si vyhrazuje moznost provadéni zmén, které nemaiji vliv na fungovani
zafizeni.



POKYNY TYKAJICi SE BEZPECNOSTI POUZiVANI

Pozor. Spotiebi€ a jeho dostupné €asti jsou v prabéhu po-
uzivani horké. Moznosti dotknuti vyhfevnych elementl musi
byt vénovana mimoradna pozornost Déeti mladsSi nez 8 let
se nemohou pohybovat v blizkosti spotfebiCe bez stalého
dozoru.

Tento spotifebi¢ mize byt pouzivany détmi star§Simi nez 8
rokl a osobami s fyzickym, mentalnim anebo psychickym
omezenim anebo bez praktickych zkuSenosti a védomosti,
pokud to bude probihat pod dozorem anebo v souladu s
navodem k pouzivani odevzdanym osobami zodpovédnymi
za jejich bezpec€nost. Vénujte ctnostmi, pozornost détem,
aby si se spotrebicem nehraly. Uklizeni a obsluzné €innosti
nemohou byt provadéna détmi bez dozoru.

Pozor. Pfiprava pokrmu na varné desce s pouzitim tukd bez
dozoru muze byt nebezpecné a muze zpusobit pozar.
NIKDY nezkousSejte hasit ohen vodou, ale spotfebi€ vypnéte
a prikryjte plamen napf. pokryvkou anebo nehoflavou dekou.
Pozor. Nebezpeci pozaru:nehromadte véci na ploSe k va-
feni.

Pozor. Jestlize je povrch prasknuti, vypnéte proud, aby ne-
vznikla moznost urazu elektrickym proudem.

Pozor. Nedoporuc€uje se kladeni kovovych pfedmétd, jako
jsou noze, vidlicky, Izice a pokliCky na povrch varné desky,
protoZze se mohou stat horké.

Po poZziti vypnéte varnou desku regulatorem a nespoléhejte
se na ukazani detektoru nadobi.



POKYNY TYKAJiICi SE BEZPECNOSTI POUZIVANI

V pribéhu pouzivani se spotiebi¢ zahfiva. Doporucuje se
zachovani opatrnosti, a vyhybat se dotykani horkych ele-
mentd uvniti pedici trouby.

Dostupné Casti zafizeni se mohou velmi zahfivat. Doporu-
Cujeme k troubé nepoustét déti.

Pozor. Nepouzivejte drsnych Cisticich prostfedku anebo
ostrych kovovych pfedmétd do Cisténi skla dvifek, protoze
mohou porysovat povrch, co mize zpusobit popraskani skla.

Pozor. Aby se zamezilo moznosti zasazeni elektrickym
proudem, je tfeba se pred vyménou zarovky ujistit, zda je
zarfizeni vypnute.

K Cisténi spotfebiCe neni dovoleno pouzivat zafizeni pro
Cisténi parou.

V prubéhu procesu pyrolytického Cisténi spotiebi¢ mize do-
sahnout velmi vysokou teplotu, a z tohoto divodu se mohou
povrchy spotfebiCe zahrat o mnoho vice nez obycCejné, proto
dbejte, aby se tehdy déeti nenachazely pobliz spotrebicCe.

Nebezpedi popareni! V prabéhu otevirani dvifek pecici tro-
uby maze unikat horka para. V pribé&hu anebo po ukoncéeni
peceni, dvifka pecici trouby otevirejte opatrné. Pfi otevirani
dvifek se nad nimi nenaklanéjte. Uvédomte si, ze para v
zavislosti od teploty mize byt neviditelna.

Na vyrobku v jeho zadni Casti, ktera je urCena k zastavbé
proti zdi, se mohou nachazet ostré hrany. Pfi manipulaci s
vyrobkem je potfeba dbat zvySené opatrnosti a doporucu-
jeme pouzivani ochrannych prostfedkd.



POKYNY TYKAJiICi SE BEZPECNOSTI POUZIiVANI

AN

Je nutné vénovat zvlastni pozornost détem prebyvajicim v okoli sporaku. Bezpro-
stfedni kontakt s pracujicim sporakem hrozi opafenim!

Je tfeba davat pozor, aby domaci spotfebice, véetné kabell nedotykaly pfimo
rozehraté pecici trouby anebo varné desky, protoZe izolace téchto spotrebict neni
odolna vlg¢i pusobeni vysokych teplot.

Bé&hem smazeni nesmi byt sporak ponechan bez dozoru. Oleje a tuky se mohou
vznitit z dvodu prehfati anebo vykypéni.

Nepfipoustéjte znecliStovani varné desky a jeji zaliti vykypénymi zbytky. Zvlasté
se to tyka cukru, ktery reaguje s keramickou deskou, a maze zpUsobit jeji neod-
vratné poskozeni. Eventudlni zadpinéni je nutné praibézné odstranovat. Zakazuje
se umistovani na rozehfaté varné zény nadoby s mokrym dnem, protoZe to muze
zpUsobit neodvratné zmény na varné desce (neodstranitelné skvrny).

Je nutné pouzivat nadoby oznacené vyrobcem jako pfizpusobené do prace s
keramickou varnou deskou.

Nezapinejte varnou desku bez pfedchazejiciho postaveni na néj nadoby.
Nedoporucuje se kladeni kovovych pfedmétl, jako jsou noze, vidlicky, IZzice a
pokli¢ky, jak rovnéz hlinikovou folii na povrch varné desky, protoze se mohou stat
horké

Zakazuje se pouzivani nadob s ostrymi hranami, které mohou poskodit keramickou
varnou desku.

Nestavéjte na otevienych dvitkach pecici trouby nadob s hmotnosti prekracujici
15 kg, a na varné desce - 25 kg.

Nepouzivejte drsnych gisticich prostfedkd anebo ostrych kovovych pfedmétd do
¢isténi skla dvifek, protoZze mohou porysovat povrch, co mize zpUsobit popraskani
skla.

Zakazuje se vkladani horkych nadob a vliozek (vice nez 75°C) jak rovnéz snadno
zapalnych materialt do zasobniku zasuvky.

Zakazuje se pouzivani sporaku s technickou zavadou. VeSkeré zavady mohou byt
odstrafiované pouze osobou, ktera vlastni pfisluS§na opravnéni.

V kazdé situaci zpusobené technickou zavadou, je nutné bezpodminec&né odpojit
elektrické napajeni a zavadu pfihlasit k opravé.

Je nutné bezpodminecné dodrzovat zédsady a ustanoveni obsazené v tomto na-
vodu. K obsluze také nedopoustéjte osoby, které nebyly seznameny s obsahem
navodu.

Osoby s implantovanymi zafizenimi podporujicimi zivotni funkce (napf. kardi-
ostimulator, inzulinova pumpa anebo naslechovy pfristroj) se musi presvédgcit,
ze prace téchto zarizeni nebude indukéni varnou deskou narusena (oblast
frekvence €innosti indukéni varné desky obnasi 20-50 kHz).

Pouzivani zafizeni na vareni a pe¢eni zplsobuje uvolfiovani tepla a vihkosti d
mistnosti, ve které je instalovano. Ovéite, zda jsou kuchyrnské prostory dobfe
odvétrané; nutno udrZovat oteviené pfirozené ventilacni otvory nebo instalovat
mechanickou ventilaci (digestof s mechanickym odsavanim).

Dlouhodobé intenzivni pouzivani zafizeni mize vyZadovat zajisténi dodate¢ného
odvétrani, napfiklad otevfeni okna nebo pouziti U€inné&jsi ventilace, napf. zvySenim
vykonu mechanické ventilace, je-li pouzivana.



JAK SETRIT ENERGII

Kdo vyuziva energii zod-
poveédné, ten nejen chrani
domaci rozpocet, ale obr.
pusobi také védomé ve pro-
spéch zivotniho prostredi. A

== == proto pomahejme, Setfeme

elektrickou energii! Postu-

pujme tedy dle nasledujicich pravidel:

Pouzivani odpovidajicich nadob na
vareni.

Hrnce s plochym a hrubym dnem umoz-
nuji usetfit az 1/3 elektrické energie.
Pamatujte o pouzivani poklice, v opac-
ném pfipadé spotreba elektrické energie
vzrusta ¢tyfnasobné!

Vybér nadob pro vareni do povrchu
varné zony.

Nadoba na vareni nemGze byt nikdy
mensi od varné zony.

Dbalost o cistotu varné zény a dna
hrncu.

Necistoty prekazeji v odevzdavani tep-
la — silné pfipalené zaspinéni se Casto
da odstranit pouze pfipravky, které silné
zatézuji pfirodni prostredi.

Vyhybani se zbyte€nému ,nahlizeni
do hrnctd”.

Neotevirejte zbyte¢né €asto dvirka pedi-
ci trouby.

V¢éasné vypinani a vyuzivani zbytko-
vého tepla.

V pfipadé dlouhé doby vafeni vypnéte
varné zony 5-10 minut pfed koncem va-
feni. Setfi se tim az 20% elektrické ener-
gie.

Uzivani pecici trouby pouze v pripadé
vétsiho mnozstvi pokrmd.

Maso do hmotnosti 1 kg se da usporné-
ji pfipravit v hrnci na varné kuchyriské
desce.

Vyuziti zbytkového tepla pecici trou-
by.

e V pfipadé Casu pripravy delSich nez 40

minut bezpodminecné vypinejte pecici
troubu na 10 minut pfed koncem pfipra-
vy.

Pozor!

V pfipadé pouziti programatoru na-
stavte pfislusné kratsi ¢asy pfipravy
pokrmu.

Opékani s termoobéhem a uzavieny-
mi dvirky pecici trouby.

Peclivé zavirani dvirek pecici trouby.
Teplo unika zaspinénim na tésnéni dvi-
fek. Nejlépe je odstrafiovat je ihned.
Neumistovani sporaku v bezpro-
stfedni blizkosti chladni¢ek/mrazni-
cek. Spotreba jejich elektrické energie
zbytecné vzrista.



ROZBALENI

Y

Zarizeni bylo na dobu pfe-
pravy zabezpefeno obalem
proti poskozeni.

Prosime Vés, aby jste po
rozbaleni zafizeni zlikvido-
vali ¢asti

Obr.obalu zpGsobem, ktery
neohrozuje zivotni prostfedi.

Veskeré materidly pouzité k baleni nejsou
Skodlivé pro Zivotni prostredi, jsou 100 %
recyklovatelné a oznacené pfislusnym sym-
bolem.

Pozor! Obalovy material (polyetylenové
sacky, kousky polystyrenu apod.) je tfeba
bé&hem

rozbalovani udrZzovat mimo dosah déti.

VYRAZENIi Z PROVOZU

Po ukonceni obdobi uzitko-
vani nesmi byt tento vyrobek
likvidovan obr.prostfednictvim
bézného komunalniho odpadu,
ale je tfeba odevzdat
jej do mista sbéru a recyklace
elektrickych a elektronickych
zafizeni.
Informuje o tom symbol umistény na vyrobku,
navodu k obsluze nebo obalu.

Materialy pouzité v zafizeni jsou vhodné pro
opétovné vyuziti v souladu s jejich oznace-
nim.

Diky opétovnému pouziti, vyuziti materiall
nebo diky jinym zplsobum vyuziti opotfebo-
vanych zafizeni

vyznamné pfispivate k ochrané naseho Zzi-
votniho prostfedi.

Informace o pfislusném misté likvidace opo-
trebovanych zafizeni Vam poskytne organ
obecni spravy.



POPIS VYROBKU

5

1 Otocny knoflik pro volbu funkci trouby
2 Otocny knoflik regulatoru teploty

3 Uchyt dvitek trouby

4 Suplik

5 Sklokeramicka varna deska

6 Elektronicky programator



POPIS VYROBKU

Vybaveni sporakd — souhrn:

Grilovaci rost
(mrizka pro suSeni)

Pecici plech /maso/*

Boéni zavésné listy plechii \

°
°°°°°°°°°°

*u nékterych typl
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INSTALACE

i Ustaveni sporak

Kuchyriska mistnost musi byt su-
cha a vzdusna, musi mit ucinnou
ventilaci, a ustaveni sporaku musi
zaruCovat volny pfistup ke véem
ovladacim prvkam.

Sporak je vyroben ve tfidé Y, a
jako takové mlze byt zastavéno
jednostranné vysokym kusem
nabytku nebo sténou. Nabytek pro
zastavbu musi mit oblozeni a lepi-
dlo k jejimu lepeni odolné teploté
100 °C. Nevyhovéni této podmince
muze zpusobit deformaci povrchu
nebo odlepeni oblozZeni.

Odsavace par (digestore) je tfeba
instalovat v souladu s navody k nim
pfipojenym.

Pfed zahajenim provozu je nutné
sporak nastavit do vodorovné po-
lohy, coz ma mimoradny vliv tfeba
na rovnomérné roztékani se tuku
na panvi. K tomuto Gcelu slouzi
polohovaci nozky, dostupné po
vytazeni Supliku. Rozsah regulace
+/-5mm.

Montovani zajist'ujici blokady pred prevra-
cenim sporaku.

Blokada je montovana takovym zpusobem,
aby pfedchazela pfevraceni se sporaku.
Diky chranici blokadé pred prevracenim se
sporaku, dité nebude napf. moci stoupnout
na dvefe trouby a tim zpuUsobit pfevraceni
sporaku.

Sporak, ySka 850 mm
A=80 mm
B=123 mm

Sporak, vyska 900 mm

A=123 mm
B=166 mm

11



INSTALACE

Pozor!

Prestoze bylo vynaloZzeno veskeré
usili k odstranéni otfepl a ostrych
hran v tomto zafizeni, je tfeba s
nim zachazet opatrné. Béhem
instalace doporu¢ujeme pouzivat
ochranné rukavice.

Pripojeni sporaku k elektrickému
rozvodu

Pozor!

Pfipojeni k rozvodu muZe provést
pouze kvalifikovany instalatér s pfi-
sluSnym opravnénim. Zakaz svévol-
ného provadéni uprav nebo zmén
elektrického rozvodu.

Pokyny pro instalatéra

Sporak je vyrobné prizpusoben pro napajeni
trojfazovym stfidavym proudem ( 400V 3N
~ 50 Hz ). Jmenovité napéti topnych prvkd
sporaku ¢ini 230 V. Pfizpusobeni sporaku
pro dvoufazové napajeni (400V 2N~50 Hz)
je mozné vhodnym pfemosténim svorek
na svorkovnici podle schématu zapojeni.
Schéma pfipojeni je rovnéz umisténo pobliz
pFipojky sporaku.

PFistup k pasku je mozny po sundani krytky
pFipojky odblokovanim uchytt plochym Srou-
bovakem. Je tfeba pamatovat na spravnou
volbu pfipojovaciho vodice, zohledrujic druh
pfipojeni a jmenovity vykon sporaku.
Pripojovaci vodi¢ je tfeba upevnit v kotvé
pfipojky sporaku.

Pozor!

Je tfeba pamatovat na nutnost pfipo-
jeni ochranného obvodu ke svorce
pfipojovaciho pasku, oznacené znac-
kou \=. Elektricky rozvod napajejici
sporak by mél mit bezpecnosti vypinac
umoznujici preruseni pfivodu proudu v
nouzovych situacich. Vzdalenost mezi
pracovnimi kontakty bezpecnostniho
vypinace musi €init min. 3 mm.

Pfed pfipojenim sporaku k elektrickému
rozvodu je tfeba se seznamit s informacemi
uvedenymi na tovarnim S8titku a schématu
pfipojeni.

POZOR! Instalatér je povinen vydat uzivateli
Lpotvrzeni o pfipojeni sporaku k elektrickému
rozvodu“ (v zaruénim listu).

Jiny zplsob pfipojeni sporaku, nez je zna-
zornéno na schématu, mdze zpUsobit jeho
zniceni.

12
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Schéma moznych pripojeni
Pozor! Napéti topnych soucasti 230V

Pozor! Ve v8ech pfipadech pfipojeni musi byt
ochranny vodi¢ propojeny s svorkou \& PE

Doporuceny
druh
pfipojovaciho
vodice
V pfipadé sité 400V 2N~50Hz 3 4
dvoufazové pfipojeni s nulovym vo-
di¢em, mUstky propojuji svorky 2-3 ON~ 2 L: . HO5VV-F4G4
a 4-5, fazové vodice pfipojeny k 1 . ® 4x 4 mm?
a 2-3, nulovy vodi€ k 4-5, ochranny Q\H O\\PE

vodic k @.

V pfipadé sité 400V 3N~50Hz
tfifazové pfipojeni s nulovym vo-
di¢em, mustek propojuje svorky
4-5, fazové vodice pripojeny k 1, 2
a 3, nulovy vodi¢ k 4-5, ochranny

vodi¢ k (D).

3Q\ a
L3

20\ 5 HO5VV-F5G1,5
3N~ L2 N )

1 ® 5x 1,5 mm
A

L1, L2, L3 - fazové vodice;

N - nulovy vodi¢; PE - ochranny vodi¢

Sipky ve vy$e uvedenych schématech oznaduji mista pfipojeni vodicu.

13
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Pred prvnim zapnutim pecici
trouby

e odstrarite elementy obalu, oCistéte komoru
pecici trouby z konzervaénich prostfedki
aplikovanych v tovarné,

e vyjméte vybaveni pecici trouby a umyjte
je v teplé vodé s dodatkem pfipravku na
myti nadobi,

e zapnéte v mistnosti vétrani anebo oteviete
okno,

e ovladaci kolec¢ko funkce pecici trouby oto-
¢te na pozici E] anebo (viz kapitolu:
Cinnost programatoru a ovladani pesici
trouby),

e vyhrejte pedici troubu (na teplotu 250°C,
cca 30 min.), odstrarite zaspinéni a
dikladné ji umyjte.

Ovladaci kole¢ka jsou ,schované” v ovlada-
cim panelu, pro zvoleni funkce je potfebné:
1. opatrné stlacte ovladaci kole¢ko a pust-
te,

2. nastavte na zvolenou funkci. Oznaceni
ovladaciho kole¢ka na jeho obvodé odpo-
vida dals§im funkcim realizovanym pecici
troubou.

14

Dulezité!

Komoru pecici trouby je tfreba umy-
vat pouze teplou vodou s pfidavkem
nevelkého mnozstvi prostfedkld na
myti nadobi.



OBSLUHA

Provoz ovladaciho panelu

Po pfipojeni zafizeni k napajeni je nutné
nejprve nastavit aktualni ¢as. Teprve po do-
kon&eni této operace bude mozné troubu
pouzivat.

Ovladaci panel je vybaven LED displejem a
3 dotykovymi senzory.

Senzor  Popis

E] Teplota
[]:] Recepty
® Hodiny

Upozornéni: Kazdé pouziti senzoru je potvr-
zeno zvukovym signalem.
Zvukoveé signaly nelze vypnout.

Otoény funkéni knoflik trouby

Trouba muZe byt ohfivana pomoci spodniho
topného télesa, horniho ohfivace, horkého
vzduchu a ohfivate opékace. PrisluSnou
funkci vyberete pomoci funkéniho otoc¢ného
knofliku.

Obrazek nize zobrazuje funkce (ve stanove-
ném poradi), které se nachazi na oto¢ném
knofliku:

Poloha vypnuto

Nastavovaci knoflik +/-

Nastavovaci knoflik neotacite, jen jej
naklanite do obou stran. Slouzi k nastaveni
provoznich parametrd, jako je teplota a ¢as.
Naklorite ovladaci knoflik doprava smérem,
zvySite tak hodnotu parametru. Naklorite na
opacnou stranu, hodnota parametru se snizi.
Parametry, které pomoci n&j mizete ménit,
jsou teplota, €as nebo také nastaveni aktualni
hodiny na displeji. Pokud knoflik podrzite v
naklonéné poloze, zvysi se rychlost zmény
hodnoty parametru.

15



OBSLUHA

Symboly na panelu

Symbol  Popis

|

Funkce peceni

)_

Teplotni sonda pfipojena
Rychloohiev
Indikator €innosti topnych téles

Hodiny

®=27

Casovaé

C)

Pyrolyza zapnuta, dvirka
zamcena*

Signalizace potfeby vypusténi
vody*

IERIERSE:

Signalizace potfeby nalit vodu*

* dostupnost funkci zavisi na modelu zafizeni

Zapnuti

Po zapnuti nebo obnoveni napajeni na
displeji blika 0:00. Nastavte aktualni ¢as
pomoci knofliku zmény nastaveni (+/-) a
poté jej potvrdte dotykem senzoru (O nebo
pockejte 10 sekund.

Cas Ize nastavit pouze tehdy, kdyz je
funkéni knoflik v poloze OFF. Po vypadku
napajeni se nastaveni hodin vymaze.

Pokud se béhem preruseného pyrolytické-
ho Cisticiho cyklu obnovi napajeni, Ize ¢as
nastavit az po vychladnuti trouby a ode-
mceni dvifek.
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Pohotovostni rezim (stand-by).

V pohotovostnim reZimu displej zobrazu-
je aktualni ¢as se snizenym jasem. Ostatni
funkce zafizeni zUstavaji neaktivni. V tomto
rezimu je k dispozici senzor (hodiny), ktery
umozfiuje nastavit minutku nebo po delSim
podrZzeni zménit aktualni ¢as. Tyto operace
jsou k dispozici pouze tehdy, kdyz je funkéni
knoflik nastaven do polohy OFF.

Pohotovostni reZzim se aktivuje po:

* nastaveni funkéniho knofliku do polohy
OFF,

. obnoveni napéjeni a nastaveni ¢asu,

* ukonc€eni €innosti minutky.

U spotrebi¢l vybavenych pyrolyzou: béhem
Cisticiho cyklu nastaveni funkéniho knofliku
do polohy OFF zpusobi preruSeni procesu,
nasledné ochlazeni trouby, odblokovani dvi-
fek a pfechod do pohotovostniho rezimu.

Aktualni rezim

V tomto rezimu zUstava osvétleni zapnuté a
topeni a ventilator jsou vypnuté.
Aktivace probiha po:

. ukonceni nastavené doby peceni,
* dosazeni maximalni doby provozu trou-

by.

Panel Ize znovu aktivovat nastavenim funké-
niho knofliku nejprve do polohy OFF a na-
slednym vybérem libovolné funkce.

Nocni rezim

Pokud je zafizeni v pohotovostnim reZzimu,
jas displeje se mezi 22:00 a 6:00 automatic-
Ky sniZi na no&ni uroven.

Aktivni rezim

Umoznuje pouzivat funkce peceni nebo &is-
téni v zavislosti na nastaveni knofliku pro
vybér funkci. V tomto rezimu displej pracuje
s plnym jasem.

Osvétleni

Béhem peceni je ve vychozim nastaveni
zapnuté osvétleni trouby. Nefunguje v rezi-
mech: OFF, Pyrolyza a ECO.

U zafizeni vybavenych funkci pyrolyzy se
otevienim dvifek zapne osvétleni a zastavi
se provoz topnych téles a konvekéniho ven-
tilatoru. Po zavfeni dvifek se €innost téchto
prvkd obnovi.

V pohotovostnim reZimu se svétlo vypne po
zavieni dvifek nebo automaticky po 5 mi-
nutach. V rezimu ECO se svétlo po zavreni
dvifek vypne.

Pokud nechate dvifka oteviena déle nez 5
minut b&hem provozu spotrebice, osvétleni
zhasne, ozve se dvojité pipnuti a spotfebic
se pfepne do pohotovostniho rezimu.
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Chlazeni

Chladici systém se spusti automaticky, kdyz
teplota v troubé prekro¢i 80 °C nebo kdyz je
aktivovana funkce ohfevu. Ventilator se vy-
pne, kdyZ teplota klesne pod 75 °C.

Intenzita chlazeni zavisi na zvolené funkci
trouby.

U modell vybavenych funkci pyrolytického
Cisténi pracuje ventilator béhem pyrolytické-
ho cyklu vy$Si rychlosti. PFi ostatnich funk-
cich a pfi nastaveni knofliku do polohy OFF
pracuje ventilator nizsi rychlosti.

Symbol termostatu (topeni zapnuté)

Kontrolka termostatu ﬂ informuje o Cinnosti
topnych téles. Symbol sviti, kdyz je aktivni
alespon jedno topné téleso, a zhasne po
dosazeni nastavené teploty, kdy jsou topna
télesa doCasné vypnuta. Po poklesu teploty
se topna télesa znovu zapnou.

Casovaé

Casovaé je k dispozici jak v pohotovostnim
rezimu, tak i béhem provozu trouby.

V pohotovostnim rezimu: Pro aktivaci ¢aso-
vade se dotknéte senzoru (O. Na displeji se
zobrazi aktualné nastaveny Cas Casovace
nebo 0:00, pokud Casovac nebyl nastaven.
V aktivnim rezimu: Chcete-li zapnout ¢aso-
vac, stisknéte dvakrat symbol @ Na panelu
se zobrazi ikona ’@

Nastavte hodnotu ¢asovace pomoci nasta-
vovaciho knofliku (+/-). Pro potvrzeni nasta-
veni se dotknéte senzoru (O nebo pockejte
10 sekund.

Béhem odpocitavani se na displeji zobrazu-
je zbyvajici ¢as a symbol Casovace. Tento
Cas se mUze zobrazit i pfi pouZiti funkce pe-
ceni.

Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvuko-
vy signal. Alarm Ize vypnout dotykem libo-
volného tlacditka.

Dulezité: ikona O se pouziva k nastaveni

minutky a doby peceni (popsano dale v na-
vodu).
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Omezeni doby provozu trouby

Pro zajisténi bezpec€nosti je trouba vyba-
vena funkci automatického omezeni doby
provozu.

Jeji Cinnost spociva v automatickém ukon-
¢eni funkce ohfevu po prekroceni pfipustné
doby provozu pfi dané teploté — podle nize
uvedeného grafu.

Czas
[H]

10

2 T T T T |
35°C 100°C  150°C 200°C  275°C

Temperatura
300°C ['C)

Po dokonceni operace se trouba pfepne do
rezimu zobrazeni aktualniho Casu: svétlo
trouby zUstane zapnuté, zatimco topna téle-
sa a ventilator jsou vypnuté.

PFi nastavovani doby peceni (popsano dale
v navodu) ovladaci panel neumoziiuje pre-
kroCit maximalni povolenou dobu provo-
zu pro zvolenou teplotu. Pokud se béhem
pe€eni zvysi teplota, maximalni povolena
doba provozu se automaticky pfizpusobi
novému nastaveni.

Zapnuti funkce peceni

Chcete-li aktivovat funkci peceni, otoclte
knoflik volby funkci z polohy OFF na zvole-
nou funkci ohfevu.

Jakmile je funkce vybrana, na displeji se
zobrazi vychozi teplota pfifazena k dané
funkci. Hodnota teploty a symbol @ budou
blikat, coz signalizuje moznost zmény na-
staveni.

Pomoci otoéného knofliku (+/-) nastavte
pozadovanou teplotu a poté vybér potvrdte
stisknutim senzoru @ Trouba pFejde do ak-
tivniho rezimu a za¢ne pracovat.

Pokud po oto&eni knofliku z polohy OFF na
zvolenou funkci ohfevu neprovedete béhem
5 sekund zadnou ¢innost, nastaveni se ne-
ulozi a trouba se nespusti. Displej se vrati
k zobrazeni aktualniho €asu a osvétleni ko-
mory zlstane zapnuté, pokud funkéni knof-
lik neni v poloze OFF.
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Nastaveni teploty

Rozsah nastaveni teploty je 30-300 °C.
Nejprve zvolte funkci peéeni (otocte knoflik
funkci z polohy OFF), poté potvrdte navrho-
vanou teplotu senzorem [y nebo zmeérite jeji
hodnotu (+/-) a poté potvrdte @

Teplota se méni v krocich po 5 °C v rozsahu
stanoveném pro danou funkci.

Pokud do 5 sekund neprovedete Zadnou
akci, ovladaci panel se automaticky vrati do
aktualniho rezimu (svétla rozsvicena, topeni
a ventilator vypnuté).

Ve vychozim nastaveni se na displeji zob-
razuje aktualni teplota uvniti trouby. Pokud
chcete zkontrolovat nastavenou teplotu,
stisknéte tlacitko E] — z této urovné ji muzete
zmeénit pomoci knofliku +/-. Vyjimkou jsou:
nastavena doba peceni a aktivované pyroly-
tické Cisténi* — v takovém pripadé se na dis-
pleji zobrazi zbyvajici doba trvani procesu.
Po dosazeni nastavené teploty zazni dvojité
pipnuti.

* Tykéa se vybranych model.

Zména nastaveni teploty

Bé&hem provozu trouby lze teplotu zménit
stisknutim senzoru @ Jakmile vstoupite do
rezimu Uprav, zacne hodnota teploty blikat.
Otacenim nastavovaciho knofliku (+/-) mua-
zete zvysSit nebo snizit nastavenou teplotu.
Nova hodnota teploty se ulozi po stisknuti
senzoru E] Displej se poté vrati k zobrazeni
aktualni teploty trouby nebo zbyvajici doby
peceni v zavislosti na aktualnim nastaveni.
Jakmile je dosazeno nové nastavené teplo-
ty, trouba vyda dvoijité pipnuti, které signali-
zuje dokon&eni procesu ohfevu.
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Tabulka funkci ohifevu

Teplota [°C]
2 g
[e)
222 8 3
3| © Elsl|ole Vychozi
Popis funkce W % 122 A teplota
§_ o | 81 & = | g | min | max. [°C]
El5/2 g~ |2
£/ 2| 5|8 2
- g
N o 280
Rychly ohfev V| v 0| 0y | 170
M| | Turbo gril N N 30 280 190
Zesileny gril NI 30 | 280 210
- 280
[j Konvenéni v N 30 (300%) 180
- Konvenéni + 280
2 | Ventiator* v VN 30 (300%) 170
@ Horkovzdu$né peéeni \ \ 30 280 170
(300%)

Pizza NN 30 280 220
Pizza (300%) (300%)
Horkovzdu$né peceni 280

< (D] w»
-'...3 Soft Steam v VIV 30 g00ny | 170
Konvencni peceni Soft 280
<« w»
ID--.‘ Steam* v v V|30 (300%) 180
Pe&eni ECO \ \ 150 230 170
ECO
@ Pyrolytické gisténi R V - - -
0 OFF - ; -

* Tyka se vybranych modelu.
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Zména funkce peceni béhem provozu
trouby

Béhem provozu trouby mizete zménit funk-
ci ohfevu oto€enim knofliku pro vybér funkci
na noveé nastaveni.

Trouba bude pokraCovat v provozu s nové
zvolenou funkci a udrzi dfive nastavenou
teplotu.

U modell vybavenych funkci pyrolytického
¢isténi se prepnuti na funkci Pyrolyza nebo
z této funkce provadi podle pravidel popsa-
nych v ¢asti Pyrolytické Cisténi.

Pokud nové zvolena funkce nepodporuje
dfive nastavenou teplotu, trouba automa-
ticky nastavi nejvyssi dostupnou teplotu pro
danou funkci.

Dokonceni provozu trouby

Chcete-li ukonéit provoz trouby, nastavte
knoflik volby funkci do polohy OFF.

Pokud neni nastavena doba peceni, trouba
pracuje az do ru¢niho vypnuti nebo automa-
tického vypnuti bezpeénostnim systémem,
jehoz doba c&innosti zavisi na nastavené
teploté.

Po ukonéeni peceni s pouzitim funkce doby
pec€eni nebo teplotni sondy trouba automa-
ticky vypne topna télesa a ventilator. Svétlo
komory z(stava rozsvicené a na displeji se
zobrazuje aktualni ¢as.

Nastaveni doby peceni

Doba peceni je funkce, ktera umoznuje za-
dat dobu, po kterou bude trouba provadét
vybranou funkci ohfevu. Lze jej nastavit od
2 minut do 10 hodin.

Upozorniujeme, Ze funkce ¢asovace a doby
peceni nemohou fungovat souc¢asné. Sou-
¢asné muze byt aktivni pouze jedna z nich

Chcete-li nastavit dobu peceni:

»  Vyberte funkci peceni (otocte funkéni
knoflik z polohy OFF).

* Nastavte (+/-) a potvrdte teplotu @

«  Stisknéte jednou senzor (.

*+ Pomoci nastavovaciho knofliku (+/-)
nastavte dobu peceni.

. Stisknéte senzor O pro potvrzeni na-
staveni.

Pokud po stisknuti symbolu (O nezadate
zvolenou dobu peceni a pouze znovu stisk-
nete symbol @, pfejdete do nastaveni mi-
nutky.

Po aktivaci funkce doby peceni se na dis-
pleji zobrazi ikona O a zbyvajici doba pe-
¢eni — teplota se nezobrazuje.

Pokud ji chcete zkontrolovat nebo zménit,
stisknéte symbol @

Bé&hem odpoditavani muzete  zmé-
nit funkci ohfevu a teplotu, aniz by
to ovlivnilo nastavenou dobu peceni.

Po uplynuti nastavené doby peceni trouba
automaticky vypne topna télesa a ventila-
tor. Svétlo komory zUstane rozsvicené. Za-
zni také zvukovy signal, ktery se vypne po
30 sekundach nebo po dotyku libovolného
senzoru.

Chcete-li funkci doby peceni vypnout a pre-
jit na nepfetrzity provoz, nastavte hodnotu
0:00 a potvrdte nastaveni (stisknéte jednou
@ nebo pockejte 10 sekund). Trouba bude
pokracovat v provozu, dokud ji ruéné nevy-
pnete.
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Teplotni sonda

Zasunutim teplotni sondy do zasuvky trouby
se zobrazi symbol teplotni sondy.

Pokud ji pfipojite v aktivnim rezimu (funké&ni
knoflik v jiné poloze nez OFF), automaticky
prejdete k nastaveni cilové teploty pokrmu.
Pomoci knofliku (+/-) nastavte poZzadovanou
teplotu uvnitf pokrmu a poté nastaveni po-

tvrdte senzorem W. Displej zobrazuje sou-
Casné dvé teploty, oddélené dvojteckou:
aktualni teplota méfena teplotni sondou _:_
nastavena cilova teplota.

Pokud chcete zkontrolovat nastavenou tep-

lotu v komore, kratce stisknéte senzor
A chcete-li ji zménit (za ucelem urychleni
nebo zpomaleni peceni):

*  Podrzte senzor U.

*  Zménte nastaveni pomoci knofliku +/-

»  Kratce stisknéte senzor @ pro ulozeni
nového nastaveni.

Dokud neni dosazeno nastavené teploty,
trouba udrzuje nastavené parametry pece-
ni. Po dosazeni cilové teploty pokrmu se
topna télesa a ventilator automaticky vy-
pnou a zafizeni signalizuje ukon&eni peceni
zvukovym signalem a blikanim ikony teplot-
ni sondy a udaje teploty.

Alarm Ize vypnout dotykem libovolného sen-
zoru. Pokud se zvukovy signal nevypne ruc-
né, po 30 sekundach se automaticky vypne.
Symbol teplotni sondy a udaje teploty bu-
dou blikat az do vypnuti funkce nastavenim
funkéniho knofliku do polohy OFF.

Pokud chcete zménit nastavenou teplotu
teplotni sondy:

- Podrzte senzor @ dokud nezacne blikat
nastavena teplota teplotni sondy.

- Zménte nastaveni pomoci knofliku +/-

- Kratkym stisknutim senzoru (teploméru)
ulozte nové nastaveni.

Dulezité:

»  Pouziti teplotni sondy vylu€uje moznost
nastaveni doby peceni.

»  Zasunutim teplotni sondy se zrusi dfive
nastavena doba peceni nebo minutka.

*  Pouziti teplotni sondy neomezuje moz-
nost zmény funkce ohfevu ani teploty
komory trouby béhem provozu.

*  Funkce teplotni sondy zUstava aktivni
az do vyjmuti teplotni sondy nebo vy-
pnuti trouby.
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Recepty[ | ]

Pfednastavené programy obsahuji vyrob-

cem definovana nastaveni funkce ohrevu,

teploty a doby peceni pfizplisobena vybra-

nym pokrmdm.

Chcete-li spustit pfednastaveny program:

*  Nastavte funkéni knoflik do polohy OFF.

»  Stisknéte senzor

+ Pomoci knofliku +/- vyberte program
(seznam programUl je uveden dale v
manualu).

*  Potvrdte vybér stisknutim senzoru [D

*  Nastavte funkéni knoflik do polohy indi-
kované zafizenim (napf. D).

Po 10 sekundach nedinnosti se zafizeni vra-
ti do pohotovostniho rezimu.

Po spusténi pfednastaveného programu se
na displeji zobrazi funkce pecCeni a doba
zbyvajici do ukonceni programu. Stisknutim
senzoru [ [ se zobrazi &islo aktivniho pred-
nastaveného programu.

Teplotu nebo dobu peéeni muzete libovolné
ménit podle svych preferenci. V takovém
pfipadé v8ak trouba pfejde do rezimu jako
pfi standardnim peceni s ruéné nastaveny-
mi parametry a displej pfestane zobrazovat
Cislo pfednastaveného programu.

Béhem Ccinnosti pfednastaveného progra-
mu nelze pouzivat teplotni sondu. Zasunu-
ti teplotni sondy b&hem c&innosti programu
zpUsobi jeho preruseni a pfechod do rezimu
peceni s teplotni sondou.

Nékteré programy pouzivaji rychly ohfev
. Jakmile je dosazeno pozadované tep-
loty, trouba véas upozorni, abyste pfepnuli na
pfislusnou funkci pe€eni (na displeji bude
blikat) a program se automaticky spusti.

Po ukon&eni pfednastaveného programu
trouba vypne topna télesa a vyda zvukovy
signal. Jakmile je alarm vymazan, na displeji
se zobrazi aktualni ¢as a svétlo komory z0-
stane rozsvicené. Pro pfechod do pohoto-
vostniho rezimu nastavte funkéni knoflik do
polohy OFF.
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Recepty — seznam programd

P.¢. Program Realizace Nastavena Rychly
teplota ohrev
1 Hovézi Horkovzdusne peceni — uroven 180°C
2,120 min
L Horkovzdus$né peceni — Uroven o
2 Veprové 2,120 min 180°C
3 Jehnaci Horkoszusne peceni — uroven 180°C
2,120 min
4 Kufe 1,5 kg g:: + ventilator - stupen 2, 85 190°C
5 Kachna 1,8 kg gm + ventilator - stupen 2, 90 180°C
6 Husa 3,0 kg S]:LI + ventilator - stupen 1, 130 170°C
7 Krocan 2,5 kg g:: + ventilator - stupen 1, 155 170°C
8 Pizza Hovrnl ovhrev + do_lnl ohrev — Uro- 220°C Ano
ven 2, ¢as: 15 min.
Horni ohfev + dolni ohfev — uro- o
9 Lasagne ven 2, 25 min, rychly ohfev 200°C Ano
10 Focaccia Horni ohfev + dolni ohrev — aro- 230°C Ano
ven 2, 15 min, rychly ohfev
1 Zape:'kany' pokr.m Hovrnl ohrev.+ dolni f)hrevv — uro- 220°C Ano
s téstovinami ven 2, 15 min, rychly ohfev
12 Zapecena zelenina Hovrnl ohrev.+ dolni ohrev — dro- 180°C Ano
ven 2, 35 min,
Horni ohfev + dolni ohfev — Uro-
13 Piskot ven 2, ¢as: 45 min. (pfedehrata 160°C
trouba)
14 Muffins Hovrkovzdusr.Ie peceni — Uroven 160°C
3, ¢as: 35 min.
15 Cukrovi Horkovgdusne peceni — Uroven 150°C
3, 20 min
16 Koldt s ovocem | Hi0rmi ohrev + dolni ohfev — dro- 175°C Ano
ven 2, 55 min
17 Chléb Hovrnl ovhre.v + do_lnl ohfev — Uro- 180°C
ven 2, ¢as: 60 min.
18 Kynuti tésta HOj'nI ovhre'v + do_lnl ohfev — uro- 30°C
ven 2, ¢as: 20 min.
. Horkovzdusné pec€eni — Uroven o
19 Suseni 23 4:5h 50°C
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Pyrolytické cisténi

Po zvoleni funkce pyrolytického cisténi se
na displeji zobrazi blikajici hodnota P2:00 a
symbol :::.

Pomoci nastavovaciho knofliku +/- mlzete
zvolit jednu z dostupnych délek ¢isténi: 2:00
h, 2:30 h nebo 3:00 h. Stisknutim senzoru
O se vybér potvrdi a program se spusti.

Pokud jsou dvitka trouby pfi spusténi pro-
gramu oteviena, na displeji se zobrazi hla-
Seni ,DOOR" a symbol zacne blikat.
Zafizeni Ceka na zavfeni dvifek maximalné
10 minut. Po uplynuti této doby se program
zru8i: na displeji se zobrazi napis END a na-
sledné aktualni ¢as.

Po spusténi programu pyrolytického ¢isténi
se dvitka trouby automaticky zablokuji a na
displeji se zobrazi symbol Bé&hem probi-
hajiciho procesu se zobrazuje zbyvajici ¢as
do konce programu.

Hodinu pfed koncem programu se topna
télesa vypnou a trouba zahaji cyklus ochla-
zovani. Jakmile teplota v komofe klesne na
priblizné 150 °C, spusti se proces odemy-
kani dvifek. UkonCeni blokovani dvifek je
signalizovano zhasnutim symbolu pyrolyzy.
Béhem pyrolytického programu neni mozné
ménit jeho nastaveni ani zobrazit aktudlni
nebo nastavenou teplotu.

Jakmile je program dokonéen a informacni
signal je zruSen, ovladaci panel se vrati k
zobrazeni aktuélniho ¢asu.

V pfipadé vypadku napajeni b&hem pyroly-
zy trouba po jeho obnoveni pfejde do cyklu
ochlazovéani a nasledné odblokuje dvifka v
souladu s bezpe¢nostnim postupem.

Pokud se béhem pyrolyzy funkéni knoflik
prestavi do jiné polohy, v€éetné polohy OFF,
trouba pfejde do cyklu ochlazovani a odblo-
kovani dvifek. Jakmile je tento proces do-
kon&en, zafizeni pfejde do pohotovostniho
rezimu.

Demo rezim

Demo rezim se aktivuje kombinaci senzor(:
WaO.

V tomto rezimu zUstavaji topeni a ventilator
vypnuté, ale osvétleni funguje normainé. U
modela s funkci pyrolyzy se dvitka po jejim
zvoleni nezamknou.

Aktivace demo rezimu je indikovana napi-
sem tEStY, ktery se zobrazuje stfidavé s
aktualnim ¢asem nebo teplotou.
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Vybér zvukového signalu

Ovladaci panel umoznuje vybrat jeden z né-

kolika dostupnych zvukovych signald. Zmé-

ny lze provadét v pohotovostnim rezimu.

Chcete-li provést zménu:

«  Stisknéte a podrzte senzor (O pro vstup
do rezimu nastaveni ¢asu.

. stisknéte senzor E]

. Zobrazi se ,tonX", kde X oznacuje aktu-
alné vybrany signal.

*  Pomoci knofliku +/- vyberte preferova-
ny zvuk.

* Nastaveni se potvrdi automaticky po 5
sekundach.

Nastaveni jasu displeje

Jas displeje Ize nastavit od 0 do 7. Uroveri 0

vypne displej v pohotovostnim rezimu a uro-

ven 4 je vychozi nastaveni.

Zmeény lze provadét v pohotovostnim rezi-

mu.

Provedeni zmén:

»  Stisknéte a podrzte senzor O pro vstup
do rezimu nastaveni ¢asu.

. dvakrat stisknéte senzor @

. Zobrazi se ,briX*, kde X oznacuje jas na
stupniciod 1 do 7.

*  Pomoci knofliku +/- vyberte preferova-
ny zvuk.

* Nastaveni se potvrdi automaticky po 5
sekundach.

Funkce Soft Steam

Funkce Soft Steam vyuziva paru v poca-
te€ni fazi peceni, coz ma pozitivni vliv na
vzhled a kvalitu vybranych pokrma.

Pfed zahajenim peceni nalijte 150 ml Cisté
studené vody do prohlubné na dné komory
trouby. Nepfidavejte kofeni ani jiné latky.
Poté vyberte funkci Soft Steam a nastavte
teplotu podle doporu€eni pro pfipravovany
pokrm. Po pfiblizné 5 minutach pfedehfivani
vlozte pokrm do trouby a zaviete dviika.

Upozornéni:

*  Po ukon&eni pe€eni nenechavejte vodu
v prohlubni komory trouby.

»  Zbyvajici vodu odstrarite az po vychlad-
nuti trouby.

+ V dusledku pfitomnosti vodni pary se
muZe na vnitfni strané dvifek a sténach
komory objevit kondenzace. Po ukon-
Ceni provozu setfete pfebyte¢nou vih-
kost mékkym hadfikem.
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Pouzivani grilu

K procesu grilovani dochazi v dasledku
pusobeni na pokrm infracerveného zareni,
emitovaného rozzhavenym topnym télesem
grilu.

Pro zapnuti grilu je tfeba:
e nastavit oto¢ny knoflik trouby do polohy

oznacené symbolem

e nahfivat troubu po dobu asi 5 minut (pfi
zavienych dvitkach trouby),

e Vvlozit do trouby plech s pokrmem do
pfislusné pracovni urovné, a v pfipadé
grilovani na roStu je tfeba umistit na
plech na vytékajici tuk,

e zavfit dvifka trouby.

Pro funkce grilovani obr. a zesilené grilo-
vani obr. je treba nastavit teplotu na
220°C, kdezto pro funkci grilovani s ven-
tilatorem obr. na 190°C.

Pozor!

/ A \ Grilovat pouze pfi zavienych dvirkach
trouby.
Pokud je pouzivan gril, dostupné &asti
zafizeni se mohou velmi zahfivat.
Doporu€ujeme k troubé nepoustét
déti.
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Zasady €innosti indukéni zény

Elektricky generator napaji civku umisténou uvnitf spotfebice.
Tato civka vytvaii magnetické pole, které je pfenasené na
nadobu.

Magnetické pole zplUsobuje, Ze se nadoba zahfiva

Tento systém pfedpoklada pouzivani nadob, jejichZ dna jsou citliva na ¢innost magnetické-
ho pole.

VSeobecné se indukéni technologie charakterizuje dvéma pfednostmi:

e Teplo je emitované vyluéné prostfednictvim nadoby, vyuZiti tepla je témé&F maximaini,

e Nevyskytuje se jev tepelné bezvladnosti, protoZe vafeni se automaticky zacina v okamziku
umisténi nadoby na varné desce a konc¢i se s okamzikem jejiho sejmuti z varné desky.

V prdbéhu normalniho pouzivani varné desky mohou vzniknout zvuky rdzného druhu, které
nemaji zadny vliv na dobrou praci desky.

e Hvizd nizké frekvence. Zvuk vznikda, kdyz je nadoba prazdna, ztraci se po naliti vody
anebo vlozeni pokrmu.

e Hvizd vysoké frekvence. Zvuk vznika v nadobach, které byly vyrobené z mnoha vrstev
rznych material( a zapnuti maximalniho tepelného vykonu. Tento zvuk se rovnéz zesiluje,
pokud soucasné pouzivame dvé anebo vice varnych zoén na maximalni vykon. Zvuk ztraci
se anebo je méné intenzivni po snizeni vykonu.

e Zvuk skfipéni. Zvuk vznika v nadobach, které byly vyrobené z mnoha vrstev rliznych
materiald. Intenzita zvuku zavisi od zpUsobu vareni.

e Zvuk zvonéni. Zvuk vznika b&éhem prace ventilatoru chladiciho elektronické systémy.

Zvuky, které mohou byt slysitelné v pribéhu spravné exploatace vznikaji z prace chladiciho
ventilatoru, rozméri nadob a materialu, z kterého bylo vyrobené, zplsobu vareni pokrmu a
zapnutého tepelného vykonu.

Tyto zvuky nejsou normalnim jevem a nejsou poruchami varné desky.
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Zabezpecujici zafizeni:

Jestlize varna deska byla instalovana podle pravidel a je spravné pouzivana, je jen zfidka
potfebné zabezpecujici zafizeni.

Ventilator: slouzi pro ochranu a zchlazovani ovladacich a napajejicich elementi. Muze
pracovat pfi dvou rliznych rychlostech, je ¢inny automatickym zplsobem. Ventilator pracuje
tehdy, kdyz varné zény jsou zapnuté a funguje pfi vypnuté desce do okamziku dostate¢ného
ochlazeni elektronického systému.

Tranzistor: Teplota elektronickych elementu je nepretrzZité mérena prostfednictvim sondy. Jest-
lize teplo vzriista w nebezpeénym zpusobem, tato soustava automaticky sniZuje vykon varné
zény anebo odpoji varné zény nachazejici se nejblize zahfatych elektronickych element.
Detekce: detektor pfitomnosti hrnce umoznuje praci varné desky, a tim samym ohfivani.
Malé pfedméty umisténé na varné zoné (napf. I1Zzi¢ka, nGz, prstynek...) nebudou povaZzované
za hrnce a varna nebude zapnuta.

Detektor pfitomnosti hrnce v indukénim poli

Detektor pfitomnosti hrnce je instalovany ve varnych deskach obsahujicich indukéni zény. V

prabéhu prace varné desky detektor pfitomnosti hrnce automaticky za¢ina anebo zastavuje

vylu€ovani tepla v zoné vafeni v okamziku umisténi hrnce na varné desce anebo jeho sejmuti

z varné desky. ZajiStuje to vétSi energetickou usporu.

e Jestlize je varna zéna pouZivana ve spojeni s odpovidajicim hrncem, na displeji je uvadéna
uroven tepla.

e Indukce vyzaduje pouzivani hrncu pfesné pfizpusobenych, vybavenych dnem z magne-
tického materialu (Tabulka)

Jestlize na varné zoné nebudou umistény hrnce anebo na nich byly umistény neod-
povidajici hrnce, na displeji se objevi symbol%;‘?. Zona nebude zapnuta

Jestlize v prdbéhu 1 minutu nebude detekovany hrnec, operace zapnuti varné desky
bude zrusena.

Pro vypnuti varné zény, provedte tuto operaci prostfednictvim ovladace €idla, a ne

pouze sejmutim hrnce.

ﬁ Detektor hrnce nepracuje jakéidlo zapnuti/vypnuti varné desky.

Indukéni varna deska je vybavena Cidly obsluhované dotknuti prstem oznacenych povrchu.
Kazdé pfesmérovani €idla je potvrzované akustickym signalem.

Vénujte pozornost, aby pfi zapinani a vypinani, jak rovnéz pfi nastavovani stupné
vykonu ohfevu vzdy stlaCovat pouze jedno ¢idlo. V pfipadé soucasného stlaceni
vétsiho poctu Cidel (s vyjimkou hodin a klice), systém ignoruje ovladaci signaly, a pfi
dlouhodobém stlacovani uvolnuje signal poruchy.

Po ukon¢&eni pouzivani vypnéte varnou zénu regulatorem a nespoléhejte se na udaje
detektoru nadob.
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Odpovidajici kvalita hrnct je zakladni podminkou pro ziskani vysoké efektivnosti prace varné
desky.

Volba nadob na vareni v indukéni zoné

i X

7 AN AN

Charakteristika nadob.

e Vzdy pouzivejte hrnce vysoké kvality, s idealné plochym dnem: pouzivani nadob tohoto
druhu pfedchazi vzniku bodl s pfili§ vysokou teplotou, ve kterych by se pokrmy vareni
mohly pfipalovat.Hrnce a panve se zesilenymi kovovymi sténami zajistuji vyborny rozklad
tepla.

e Vénujte pozornost tomu, aby dna nadob byla sucha: v pribéhu naplfiovani hrnce anebo
béhem pouzivani nadoby vyjmuté z chladnicky zkontrolujte pfed jejim umisténim na varné
desce, zda povrch dna je uplné suchy. Umozni to vyhnout se zaspinéni povrchu varné
desky.

e Poklicka na hrnci pfedchazi uniku tepla a timto zpisobem zkracuje €as ohfivani a snizuje
spotfebu elektrické energie.

e Pro zjisténi zda nadoby jsou odpovidajici, zkontrolujte, zda dno nadoby je pfitahovano
magnetem.

e Pro zajisténi optimalni kontroly teploty indukénim modulem dno nadoby musi byt
ploché.

e Vypuklé dno hrnce anebo hlubokoko vytisknuté logo vyrobce maji negativni vliv
na kontrolovani teploty indukénim modulem a mohou zpusobit prehfati nadob.

e Nepouzivejte poSkozené nadoby napr. se zdeformovanym dnem v disledku nad-
mérné teploty.

e Pouzivajice velké nadoby s ferromagnetickym dnem, jehoz pramér je mensSi od celko-
vého pruméru nadoby, ohfiva se pouze ferromagneticka ¢ast =TS
nadoby. ZpUsobuje to situaci, ve které neni mozné rovhomérné :
rozvadeéni tepla v nadobé. Ferromagneticka zéna v dnu nadoby
je zmensSena z divodu v n&j umisténych hlinikovych elementd,
proto také dodavané mnozstvi tepla maze byt mensi. Mohou se
vyskytnout problémy se zaznamenanim nadoby anebo nadoba
nebude vibec zaznamenana. Primér ferromagnetické Casti
nadoby musi byt pfizplsobeny k velikosti varné zony, s cilem
ziskani optimalnich vysledku vareni. V pripadé, kdy nadoba
nebyla zaznamenana ve varné zoné, doporuCuje se jeji vy-
zkous$eni ve varné zéné s prislusné mensSim pramérem.
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K indukénimu vareni pouzivejte pouze ferromagnetické nadoby , z materiall jako:
ecmailova ocel

e litina

e specialni nadoby z nerezavéjici oceli pro indukéni vareni.

Oznaceni na kuchy- Zkontrolujte, zda se na etiketé nachazi
nskych nadobach m znak informujici , ze hrnek je vhodny
pro indukéni varné desky

Pouzivejte magnetické hrnce ﬁ.z emailovaného ple-
chu, ferritové nerezavéjici oceli, z litiny), zkontrolujte
pfilozenim magnetu do dna hrnce (musi pfilehnout)

Nerezavéjici ocel Nereaguje na pfitomnost hrnce
S vyjimkou hrncll z ferromagnetické oceli
Hlinik Nereaguje na pfitomnost hrnce
Litina Vysoka ucinnost
Pozor: hrnce mohou porysovat varnou desku
Emailova ocel Vysoka ucinnost
Doporucuje se nadoby s plochym, hrubym a hladkym
dnem
Sklo Nereaguje na pfitomnost hrnce
Porcelan Nereaguje na pfitomnost hrnce

Nadoby médénym dnem | Nereaguje na pfitomnost hrnce

Nejmensi uzite€na velikost nadobi pro varnou zénu je:

Pramér varné zény Minimalni primér dna smal-
tované ocelové nadoby
(mm) (mm)
160 - 180
180 - 200 110
210-220
220 x 190 125
260 - 280

Minimalni prdmér pro nadoby vyrobené z jinych materiall nez smaltované oceli se mize
liSit.
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Indukéni varna
zéna booster

@ 180 mm
1800/2100 W
(zadni leva)

Indukéni varna
zona booster
@ 180 mm

1800/2100 W

(pfedni leva)

-

<

<

\ Indukéni varna zona
booster

o 210 mm
1800/2100 W

~ (zadni prava)

Induk&ni varna zéna

booster

‘ @ 160 mm
1200/15000 W

J B (pfedni prava)

_

Ovladaci panel

1 - Ukazatel varné zony
1a - Senzor varné zény

2 - Senzor snizeni vykonu
3 - Senzor zvyseni vykonu

11a 6a

\

1 | 1 1
L l I [
ANCAN T SN O
| AN | NG NG |
- O O ® O
4 2 6 3 5

4 - Senzor blokady ovladaciho panelu
5 - Cidlo zapni/vypni

6 - Senzor hodin

6a - Ukazatel hodin
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Ovladaci panel

« Jakmile je varna deska pfipojena k elektrické siti, ozve se pipnuti a vSechny kontrolky
se na 1 sekundu rozsviti a poté zhasnou, coz znamena, ze varna deska presla do po-
hotovostniho rezimu.

« Varna deska je vybavena elektronickymi senzory, pro jejich pouziti se jich dotknéte prs-
tem po dobu alespon 1 sekundy.

»  Pokazdé, kdyz se uzivatel dotkne senzoru, uslySi pipnuti. Neexistuje moznost vypnout
zvukoveé signaly.

Na senzory ovladaciho panelu nepokladejte zadné predméty. Dbejte zejména na to,
aby nadobi b&éhem vafeni nevyCnivalo za obrys ohfivaci zony. Umisténim nadobi
prilis blizko k ovladacimu panelu nebo jeho Uplnym zakrytim se aktivuje bezpec-
nostni procedura a varna deska se automaticky vypne.

Zapnuti varné desky

Dotknéte se a podrzte alespori 3 sekundy prst na senzoru zapnuti/vypnuti @ . V8echny
indikatory zobrazi ,— a varna deska bude v pohotovostnim rezimu.

Zapnuti varné zony a nastaveni jejiho vykonu

»  Zapnéte desku senzorem @

*  Umistéte nadobu na vybranou varnou zénu a dotknéte se senzoru dané zony.

*  Panev je automaticky detekovana a ukazatel b odpovédny za vybranou varnou zénu
zacne blikat signalizujic ,0%, coz znamena, ze je vybrana zéna aktivni a vykon Ize na-
stavit.

*  Vykon Ize nastavit pomoci senzoru @ a @ vybérem pozadované hodnoty na ukaza-
teli zony.

*  Pro potvrzeni zvoleného vykonu stisknéte znovu senzor dané zony, nebo vyckejte pfi-
blizné 3 sekundy na automatickou aktivaci.

*  Zobna je jiz aktivni.

Pokud neni do 1 minuty od zapnuti varné desky nastaven odpovidajici stupefi vyko-
nu varného pole, deska se automaticky vypne.

Funkce Booster

Funkce Booster zvySuje vykon varné zény & 160 mm z 1200 W na 1500 W, zény @ 180
mm z 1800 W na 2100 W a zény & 210 mm z 1800 W na 2100 W. Bridge — zvySuje vykon
z 3000 W na 3500 W.

Pro zapnuti funkce Booster vyberte zonu vareni, nastavte Uroven vareni na ,9” a opétovné
stlacte Cidlo @ o je signalizované objevenim se pismene "P" na displeji pole.
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Vypnuti funkce Booster nasleduje po opétovném stlaceni Cidla @ pfi aktivnim indukénim
poli, anebo po zdvizeni hrnce z indukéniho pole.

Funkce Booster muze fungovat maximalné 5 minut, poté se vykon automaticky snizi
na stupen 9.

Vypnuti varnych zén

Varnou zénu mizete vypnout provedenim jedné z niZze uvedenych ¢innosti:

1. Vypnéte varnou desku pomoci senzoru @

2. Dotknéte se senzoru aktivni varné zény a poté pomoci senzoru @ nastavte vykon na
,0%.

Vypnuti celé varné desky
Varna deska je v provozu, kdyz je zapnuta alespori jedna varna zéna.
* Varna deska se vypne podrzenim senzoru @

Pokud je varna zona horka, na ukazateli varné zény se zobrazuje pismeno ,H* —
symbol zbytkového tepla. Popis symbolu se nachazi v dalSi ¢asti navodu.

Blokace ovladaciho panelu

Diky funkci détské pojistky mlzete zablokovat moznost ovladani desky, naptiklad détmi
nebo v pfipadé Cisténi. Kdyz je ovladaci panel uzaméen, vSechny ovladaci prvky kromé tla-
Citka jsou deaktivovany. Pro aktivaci blokace stisknéte senzor O—. Pro deaktivaci jej

pridrzte. Kdyz je funkce blokace aktivovana, indikator Casovace zobrazi ,Lo".

Pri zaé)Dnuté a zablokované desce je mozné ji okamzité vypnout pfidrzenim sen-
zoru

Ukazatel zbytkového tepla

Po ukonéeni vafeni zUstava sklo indukéni desky v oblasti dané varné zény nadale horkeé,
nazyva se to zbytkové teplo.

[
Pokud je teplota skla vysoka, na ukazateli dané zény se zobrazi symbol ,H* !

Po dobu fungovani ukazatele zbytkového tepla se nedotykejte varné zény
vzhledem k moznosti popaleni ani na ni nestavéjte predméty citlivé na teplo!
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Omezeni doby provozu

Varna zéna se po ur€ité dobé, ktera zavisi na nastaveném stupni vykonu, automaticky vy-
pne. Je to bezpecnostni funkce, ktera se neda vypnout.

Maximalni doba provozu se nastavuje individualn€ stupe tepelného Maximalni doba

v zavislosti na pouzitych stupnich vykonu pfi vafeni. vykonu provozu
Pokud pouzivate pouze jeden vykonovy stuper po 1 8h
delSi dobu vareni, bude maximalni doba omezena 2 8h
podle tabulky: 3 8h
. . 4 4h
Po dosazeni maximalni doby vafeni se indukéni 5 ah
zbna vypne automaticky a na ukazateli zény se 6 ah
zobrazi symbol zbytkového tepla. Maximalni doba
provozu se tyka jednotlivé zény. 7 2h
8 2h
9 2h

Casovaé

Hodiny usnadriuji proces vareni diky moznosti naprogramovani Casu aktivace varnych zon.
Funkci Casova¢ mizete zapnout pouze béhem vareni (kdyZ je stuperi vykonu vétsi nez ,0%).
Funkci ¢asovace Ize pouzit pro nékolik varnych zén soucasné.

Chcete-li nastavit éas Casovade:

. Dotknéte se senzoru varné zony, pro kterou chcete nastavit Casovac.

»  Dotknéte se senzoru hodin @— na displeji se zobrazi ,00“ a Cislice oznacujici jednotky
(tj. posledni Cislice) zacne blikat.

*  Pomoci senzort G—B a @ nastavte hodnotu blikajici Cislice jednotek.

»  Se dotknéte senzoru hodin @— Cislice desitek zac¢ne blikat.

+  Pomoci senzor( @ a nastavte hodnotu blikajici Cislice desitek a potvrdte ji stisk-
nutim senzoru @

»  Nadispleji se zobrazi zbyvajici ¢as.

V pravém dolnim rohu indikatoru vykonu varné zény se rozsviti Cervena LED dioda, ktera
signalizuje, Ze pro danou zénu byl aktivovan ¢asovac.

*  Po uplynuti nastavené doby vafeni se varna zéna automaticky vypne, po dobu 30
sekund zazni zvukovy signal a na ukazateli hodin se zobrazi - -“. Ostatni varné zény
budou nadale fungovat, pokud byly dfive aktivovany.

+  Chcete-li nastavit funkci Casovaé pro dal$i zénu, postupujte podle vy$e uvedenych
krokl a v prvni fadé vyberte zénu jinou, nez kterou jste vybrali poprvé. Funkci Casovace
Ize nastavit pro kazdé pole.

* Nastaveny ¢as mlzete kdykoli zménit dotykem senzoru hodin @ a nasledné pomoci
senzord @ a @ upravit pozadovanou hodnotu.
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Pokud je funkce ¢asovace nastavena pro vice nez jednu varnou zénu, zobrazi se kratsi ¢as
a LED dioda vedle indikatoru pfislusné varné zény bude blikat. Po uplynuti nastaveného
Casu se prislusna varna zéna vypne, zobrazi se novy nejkratsi ¢as ¢asovace a LED dioda
odpovidajici zony bude blikat.

Cas Ize nastavit v rozsahu od 1 do 99 minut.

Dotykem libovolného senzoru varné zény se na indikatoru ¢asovace zobrazi odpovidajici
¢as.

Pro pfed€asné vypnuti Casovace:

. Dotknéte se senzoru varné zony, pro kterou chcete ¢asovac deaktivovat.

*  Dotknéte se senzoru hodin @— indikator zacne blikat.

+  Pomoci senzord @ a @ nastavte ¢asovac na ,00% ¢imz dojde k jeho vypnuti.

Casovacé

Funkce minutky se pouzivéa k odpocitavani naprogramovaného ¢asu. Funkce neovlada var-
né zény.

Aby nastavit minutku je nutné:
+ Ujistéte se, Ze je varna deska zapnuta a senzor varné zény neni aktivni (kontrolka zony
- neblika).

Casova& mUZete nastavit pfed nebo po dokonéeni nastaveni vykonu varné zény.

»  Dotknéte se senzoru hodin @— na displeji se zobrazi ,,00“ a Cislice oznadlujici jednotky

(tj. posledni &islice) za¢ne blikat.

Pomoci senzort GS a @ nastavte hodnotu blikajici Cislice jednotek.

Se dotknéte senzoru hodin (L) Cislice desitek zac¢ne blikat.

Pomoci senzor @ a @ nastavte hodnotu blikajici Cislice desitek.

Jakmile je Cas nastaven, odpocitavani se spusti automaticky. Na displeji se zobrazi

zbyvajici Cas.

*  Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni 30 sekundovy zvukovy signal a na ukazateli hodin
se zobrazi - -“.

* Nastaveny ¢as mizete kdykoli zménit dotykem senzoru hodin @ a nasledné pomoci
senzor( @ a @ upravit pozadovanou hodnotu.
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Bridge

Diky funkci Bridge muzete ovladat 2 varné zény desky jako jednu roz$ifenou zénu ohfevu.
Funkce Bridge je velmi pohodina a umoznuje pouzivat napfiklad pekace.

SPATNE SPATNE DOBRE

Chcete-li zapnout funkci Bridge:
*  Zapnéte desku
»  Pro aktivaci funkce Bridge se dotknéte senzor( aktivujici pfedni leva a zadni leva varna
zéna. Nasledné pomoci senzorl @ a @ nastavte pozadovany stuper vykonu.
Od tohoto okamziku ovladate dvé varné zény pomoci jednoho senzoru.

Chcete-li funkci Bridge vypnout, dotknéte se senzor( pfedni levé a zadni levé varné zény.
Na displejich se zobrazi Cislice ,,0°.

AOd tohoto okamziku varné zény funguji samostatné.
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PECENI V TROUBE - PRAKTICKE RADY

Pokrmy z tésta

doporucuje se peceni pokrmu z té€sta na pleSich, které jsou tovarnim pfislusen-
stvim sporaku,

pokrmy z tésta Ize také péci v prodavanych formach a na plesich, které je tfeba
vloZit na susSici mfizku, k pe€eni doporu€ujeme plechy cerné barvy, které lépe
pfenaseji teplo a zkracuji dobu peceni,

v pfipadé vyuziti konvenéniho ohfevu (horni + dolni topné téleso) nedoporu-
¢ujeme pouziti forem a plechl se svétlym a lesklym povrchem, pouziti forem
tohoto typu mize zpusobovat nedopeceni spodku tésta,

v pripadé vyuziti funkce horky vzduch neni nutné vstupni pfedehfati komory
trouby, u ostatnich zpuisobl ohfevu je tfeba pfed vloZzenim pokrmu komoru
trouby rozehrat,

pfed vyjmutim pokrmu z trouby je tfeba zkontrolovat kvalitu upe€eni pomoci
drevéné Spejle (pfi spravném upeceni by po pichnuti do tésta méla Spejle zUstat
sucha a cista),

po vypnuti pecici trouby je vhodné pokrm v ni ponechat je$té po dobu asi 5
minut,

teploty peceni pokrm0 pfi vyuziti funkce horky vzduch jsou zpravidla o 20 — 30
stupnu nizsi ve srovnani s konvenénim pecenim (pfi pouziti horniho a dolniho
topného télesa),

parametry pe€eni uvedené v tabulce 1 jsou orientacni a Ize je upravovat vzhle-
dem k vlastnim zku8enostem a kuchafskym zvyklostem,

pokud se informace uvadéné v kucharskych knihach znac¢né liSi od hodnot
uvedenych v ndvodu k obsluze sporéku, prosime, fidte se pokyny navodu.

Peceni masa

v troubé by mély byt pfipravovany porce masa vétsi, nez 1 kg, mensi kousky
doporucujeme upravovat na plynovych hofacich sporaku,

k peceni doporucujeme pouzivat zaruvzdorné nadoby, rovnéz rukojeti téchto
nadob musi byt odolné vici plisobeni vysoké teploty,

uroven pecici plech s nevelkym mnozstvim vody,

doporucujeme nejméneé jednou v poloviné doby peceni obratit maso na druhou
stranu, béhem peceni je také tfeba obcas podlévat maso Stavou (vypekem)
vznikajicim pfi pe€eni, nebo horkou — slanou vodou, maso se nesmi podlévat
studenou vodou.
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PECENI V PECICi TROUBE - PRAKTICKE RADY

Funkce ohrevu termoobéh ECO

»  pfi pouziti funkce termoobéh ECO je startovan optimalizovany zplisob ohfevu
majici za cil Usporu energie v prabéhu pfipravy jidel,

*  dobu peceni neni mozné zkratit pomoci nastaveni vysSich teplot, nedoporucuje
se rovnéz uvodni pfedehfivani trouby pfed pecenim,

* nemeérite nastaveni teploty v pribéhu peceni a neotevirejte dvirka v priibéhu
peceni.

Doporuc¢ované parametry pfi pouziti funkce termoobéh ECO

Druh peéeni Funkce peéici Teplota (°C) Uroveii Cas (min.)
pokrmu trouby
Piskot 180 - 200 2-3 50 - 70
Babovicky Eco 180 - 200 2 50-70
Ryba Eco 190 - 210 2-3 45 - 60
Hovézi Eco 200 - 220 2 90 - 120
Vepiové Eco 200 - 220 2 90 - 160
Kufe Eco 180 - 200 2 80 - 100
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PECENI V PECICi TROUBE - PRAKTICKE RADY

Pizza

Funkce Pizza — pouzijte vyhrazenou funkci [B), umistéte plech na 3. uroven, pfipadné
mUzete pouZit kdmen na pizzu. Pfedehfrejte troubu na 300°C, vioZte Cerstvou pizzu a asi po
4 min. bude pokrm hotovy.

Pokud pouzijete kdmen na pizzu, vloZte jej do studené trouby a troubu zahfejte na 300°C asi
30 minut, poté pizzu vlozte jesté na 4—6 minut.

Druh potravin

Prislusenstvi Uroveri Furv\kce Teplota [°C] C?S
. ohrevu [min.]
Pizza
Cerstva, Plech na peéeni petiva 2.3 300V 4-6
tenky korpus nebo kamen Pz
Mrazena, < B 2 2
tenky korpus Rost 23

Mrazena, Ro&t 23 2) 2

silny korpus Poon

1 Nahrejte prazdnou troubu
2 Ridte se pokyny na obalu

Dtlezité! Parametry uvedené v tabulce jsou orientaéni a miZete je upravovat podle vlast-
nich zkusenosti a kulinafskych preferenci.
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PECENI V PECICIi TROUBE - PRAKTICKE RADY

Trouba s nucenym obéhem vzduchu (topné téleso horkého vzduchu + ventilator)

Druh peéeni Funkce peéici Teplota (°C) Uroven Cas (min.)
pokrmut trouby
Piskot O 160 - 200 2-3 30- 50
Pikot O 160-170 " 3 25-402
B?:]’Sf‘;if's‘y’ 155-170 " 3 25-402
Bapouicky/ 200-230 " 2-3 15-25
Pizza O 210 - 220 2 45-60
Ryba 160 - 180 2-3 45 - 60
Ryba 190 2-3 60 - 70
Klobasky 220 4 14-18
Hovézi O 225 - 250 2 120 - 150
Hovézi 160 - 180 2 120 - 160
Vepfové O 160 - 230 2 90 - 120
Vepfové 160 - 190 2 90 - 120
Kufe 180 - 190 2 70 - 90
Kufe O 160 - 180 2 45-60
Kufe 175-190 2 60-70
Zelenina O 190 - 210 2 40-50
Zelenina 170 - 190 3 40-50

Casy plati, pokud neni uvedeno jinak pro nezahiatou komoru. Pro rozehtatou troubu zkratte uvedené
Casy asi 0 5—10 minut.

" Zahtejte prazdnou troubu
2 Uvedené casy se tykaji peciva v malych formickach

Upozornéni: Parametry uvedené v tabulce jsou orientani a mlzete je upravovat podle vlastnich zku-

Senosti a kulinafskych preferenci.
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TESTOVACI POKRMY. V souladu s normou EN 60350-1.

Peceni peciva

cerné
@20 cm

zadni strana
vpravo, predni
strana vlevo

Druh pokrmu Prislusenstvi Urovei Funkce Teplota Doba peceni
ohfevu (°C) (min.)
Plech na pece- 3 0 1551 29-32
ni peciva
Plech na pece- 3 1551 31- 34
ni peciva
Plech na pece-
o 3 @ 150 34 -37
Malé pecivo ni peciva
2+4
Plech na peCe- | 2 —plech na
ni peCiva pecivo nebo " )
Plech na pe€e- | peceni masa @ 150 40-43
ni masa 4 —plech na
pecivo
Plech na pece- 3 O 150 - 160 " 30- 40
ni peciva
Plech na pece- - 4
L 3 A 150 -170 " 25-35
ni peCiva
Plech na pece-
Ktehké pegivo ni pediva 3 150-1707 25-35
rouzk
(P y) 2+ 4
Plech na pe¢e- | 2 - plech na
ni peciva pecivo nebo ) " )
Plech na pe¢e- | peceni masa 160-175 25-35
ni masa 4 —plech na
pecivo
Rost + forma
Piskotbez tuku | "3 PEUVO 2 O 170 - 180 " 38 - 46
cerna
@ 26 cm
2
Rost + dvé for- f_ormy na ro'stu
my na pedivo jsou umistény
Jablkovy zavin diagonaing O 180 - 200 50 - 65

" Zahftejte prazdnou troubu, nepouzivejte funkci rychlého zahtati asi o 5 minut.
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TESTOVACI POKRMY. V souladu s normou EN 60350-1.

Grilovani
Druh pokrmu | Prislusenstvi Uroveni Funkce Teplota Cas
ohfevu (°C) min.
Toasty  bilého Rost 4 220 3-7
peciva
Rost + plech
na peceni
. masa 4 — rost
Hovézi hamb- (pro zachyté- 3 — plech na 2201 1. strana 13-18
urgery iU o 2. strana 10-15
vani stékaji- peceni masa
ciho konden-
zatu)

" Zahtejte prazdnou troubu zapnutim na 8 minut, nepouzivejte funkci rychlého zahrati.

Peceni
Druh pokrmu | Prislusenstvi Uroven Funkce Teplota Cas
ohievu (°C) min.
Rost + plech
na peceni
masa 2 —rost __
(pro zachyta- | 1—plech na 180-190 70-90
vani stékaji- peceni masa
ciho konden-
zatu)
Celé kufe
Rost + plech
na peceni
masa 2 —rost
(pro zachyta- 1 —plech na 180-190 80-100
vani stékaji- peceni masa
ciho konden-
zatu)

Casy plati, pokud neni uvedeno jinak pro nezahtatou komoru. Pro zahtatou troubu zkratte uvedené
Casy asi 0 5-10 minut.
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CISTENi A UDRZBA SPORAKU

Péce uzivatele o pribézné udrzovani sporaku
v Cistoté a o jeho spravnou udrzbu, ovliviuji
vyznamnym zpusobem prodlouzeni doby
jeho bezporuchového provozu.

Pred zacatkem cisténi je treba sporak
vypnout a zkontrolovat, zda jsou vSech-
ny oto¢né knofliky nastaveny do polohy
»0“ 1,04 Cistici Gkony Ize zahajit az po
vychladnuti sporaku.

Sklokeramicka deska

Desku cistéte po kazdém pouziti. Podle
moznosti doporu€ujeme desku myt v
teplém stavu (poté, co zhasne ukazatel
teploty pole). Je tfeba zabranit silnému
znecisténi varné desky, zvlasté pfipaleni
vzniklych pfekypénim.

Nikdy nepouzivejte abrazivni nebo agre-
sivni Cistici prostfedky, jako jsou brusné
prasky nebo pasty, myci houby, pemzu,
draténky apod., které by mohly poskrabat
povrch desky a zpUsobit jeji neodstrani-
telné poskozeni.

Silné necistoty, které pevné ulpivaji na
desce, odstrafiuje pomoci specialni ostré
Skrabky; davejte pfitom pozor, abyste
neposkodili ram sklokeramické desky.

Istici Skrabka

Doporucujeme pouzivat Cistici nebo myci
prostfedky s jemnym pusobenim, ktera
obsahuji pfislusna doporuceni, napf.
kapaliny a emulze odstrariujici mastnotu.
Pokud nejsou doporucené prostiedky k
dostani, radime pouzit roztok teplé vody
s pfidavkem myciho prostfedku na nadobi
nebo nefedéné Cistici prostredky.

Pro myti a Cisténi povrchu pouzivejte
meékké, jemné hadfiky, které dobfe pohl-
cuji vihkost.

Sklokeramickou desku je tfeba po umyti
vzdy vytfit dosucha.

Zvlastni pozornost vénujte tomu, aby
nedo$lo k posSkozeni sklokeramické
desky, vzniku hlubokych ryh a ulomku
zplGsobenych tuderem kovovych pokli¢ek
nebo jinych predmétl s ostrymi okraji.
Pecici trouba oznacena pismenem D byla
vybavena snadno vyjimatelnymi vodicimi
listami draténé (zebfiky) vlozek pecici
trouby. Pro jejich vyjmuti k umyvani, od-
Sroubujte pomoci imbusového klice €. 4
zapustné Srouby z Uchytl pfipeviiujicich
vodici listy. Po umyti namontujte vodici
listy do komory pecici trouby. Pfed pfi-
Sroubovanim zkontrolujte, zda pfipevriu-
jici uchyty se nachazeji v otvorech bocni
stény komory pecici trouby.

Vyjimani draténych vodicich list
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CISTENIi A UDRZBA SPORAKU
Pedcici trouba

e Troubu je tfeba Cistit po kazdém pouziti.
Béhem cisténi trouby je tfeba zapnout
osvétleni umoznujici dosazeni lepsi vi-
ditelnosti v pracovnim prostoru.

e Komoru pecici trouby umyvejte pouze za
pouziti teplé vody s pfidavkem nevelkého
mnozstvi tekutych prostfedkd na myti
nadobi.

e Parni ¢isténi — Steam Clean:
- do miska postavené v troubé na prvni
pozici (Urovni) zdola nalijte 0,25 | vody (1
sklenice),
- zavfete dvifka trouby,
- oto¢ny knoflik regulatoru teploty na-
stavte do polohy 50 °C, knoflik pro volbu

funkce do polohy dolni topné téleso D
- ohfivejte komoru pecici trouby po dobu
asi 30 minut,
- otevfete dvifka trouby, vnitfek komory
vytfete hadfikem nebo houbickou a na-
sledné omyjte
teplou vodou s prostfedkem na myti na-
dobi.
Pozor! Zustatkem po ¢isténi parou mize
byt pfipadna vihkost nebo zbytky vody
pod sporakem.
e Po umyti komory pecici trouby je tfeba
vytfit ji do sucha.
i”i Pozor!
K Cisténi a udrzbé sklenénych
Celnich stran nepouzZivejte Cistici
prostiedky obsahujici brusné latky.

Vyména halogenové zarovky osvétleni
trouby

Abyste neutrpéli uraz elektrickym prou-
dem, pfed vyménou halogenové zarovky
se ujistéte, zda je zafizeni vypnuto.

1. Troubu odpojte od napajeni

2. Z pedcici trouby vyjméte plechy.

3. Pokud ma trouba teleskopicka voditka,
vyjméte je.

4. Pomoci plochého Sroubovaku nadzved-
néte zapadku stinitka, vyjméte ho, umyjte a
nezapomente utfit do sucha.

5. Vyjméte halogenovou zarovku tak, ze ji
vysunete smérem dolG s pouzitim hadfiku
nebo papiru, v pfipadé potfeby ji vyménte
za novou G9

-napéti 230V

-vykon 25W

6. Halogenovou zarovku vlozZte pfesné do
objimky.

7. Nasadte stinitko osvétleni
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CISTENIi A UDRZBA SPORAKU
Pyrolytické cisténi

Pecici trouba se zahfiva na teplotu asi 480 °C.
Z bezpecnostnich divodul ziistavaji dvirka
uzaméena po celou dobu trvani procesu.
Bude-li nutné je otevfit, provedte postup
nouzového otevreni dvirek.

Pred zapnutim funkce pyrolyza.

Pozor!

Odstrante veskeré pfisluSenstvi z vnitfku
pecici trouby (plechy, susici zebfiky, vodicich
boc¢ni listy, vodicich teleskopické listy). Pfislu-
Senstvi ponechané po dobu pyrolyzy uvnitf
pecici trouby bude neodvratné poSkozené.

Odstrante silné za$pinéni z vnitiku pecici
trouby.

Ocistéte vlhkou utérkou vnéjsi povrchy
pecici trouby.

Jednejte v souladu s navodem.

V prubéhu procesu dgisténi.

Zbytky po grilovani anebo peceni jsou zmeé-
néné na snadno odstranitelny popel, ktery po
zakonceni procesu vymette anebo pomoci
vihké utérky odstrante.

e Nenechavejte utérky v blizkosti zahfaté
pecici trouby.

Nezapinejte varnou desku.

Nezapinejte osvétleni pecici trouby.

Dvirka pecici trouby jsou vybavena blo-
kadou, ktera znemozriuje jejich otevreni
v prubéhu procesu. Neotevirejte dvirka,
aby se neprerusil proces Cisténi.
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Pozor!

V prabéhu procesu pyrolytického Cisténi spo-
tfebi¢ mize dosahnout velmi vysokou teplotu,
a z tohoto divodu se mohou povrchy spo-
trebi¢e zahfat o mnoho vice nez obycejné,
proto dbejte, aby se tehdy déti nenachazely
pobliz spotiebice.

Z ohledu na vypary, které se vydéluji v prabé-
hu Cisténi, kuchyné musi byt dobfe vétrana.

Proces pyrolytického Eisténi:

Uzavrete dvifka pecici trouby.

Jednejte v souladu s pokyny v kapitole
Obsluha. Pyrolytické cisténi.

Pozor!

Jestlize v pecici troubé& panuje vysoka teplota
(vy$Si nez v normalnim pouzivani), dvifka se
neodblokuji.

Po ochladnuti je mozné dvifka otevfit a
odstranit popel mékkou, vihkou utérkou.
Zamontujte vodici bo€ni lity a jiné dostupné
prisluSenstvi. Pecici trouba je pfipravena k
pouzivani.



CISTENIi A UDRZBA SPORAKU
Vyjimani dvirek

Pro ziskani snadnéjSiho pfistupu do komory
pecici trouby a Cisténi, je mozné vyjmuti
dvifek. Pro tento cil oteviete dviika, odchylte
nahoru zabezpecujici element umistény v
zaveésu (vykr. A). Dvitka lehce pfiviete, zdvih-
néte a vyjmete ve sméru dopfedu. S cilem
zamontovani dvifek w kuchyni je postup
obraceny. PFi vkladani vénujte pozornost
tomu, aby vyfez na zavésu spravné nasadit
na vystupek uchytu zavésu. Po vloZeni dvifek
do pedici trouby bezpodmine&né spustte
zajistujici element a dikladné ho pfitlacte.
Nespravné ustaveni zajidtujiciho elementu
muze zpUsobit poSkozeni zavésu pfi zkousce
uzavieni dvifek.

A

Odchyleni zajisténi zavésu
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Vyjimani vnitinich sklenénych tabuli

1. Pomoci kfizového Sroubovaku odSroubuj-
te Sroubky nachazejici se v horni listé dvifek
(vykr. B).

2. Pomoci plochého Sroubovaku vysuhte
horni listu dvifek, opatrnym paéenim po bo-
cich (vykr. B, C).




CISTENIi A UDRZBA SPORAKU

3. Vnitfni sklo vyjméte z pfipevnéni (v dolni
¢asti dvifek). (Vykr. D). Vyjméte prostfedni
sklenéné tabule.

Pozor! Nebezpeci poSkozeni pripevnéni
skel. Sklo vysunte, nezdvihejte nahoru.
Vyjméte stredni sklo, (vykr. D).

4. Skla vymyjte teplou vodou a malym
mnozstvim Cisticiho pfipravku.

S cilem opétovného zamontovani skla po-
stupujte obracené. Hladka ¢ast skla se musi
nachazet nahofe, sefiznuté rohy dole.

1 11

Viyjimani vnitinich sklenénych tabuli

Periodické revize

Kromé ¢&innosti, jejichz Ukolem je prabézné
udrzovani sporaku v Cistoté je tieba:

e provadét periodické kontroly funkénosti
ovladacich prvkl a pracovnich systému
sporaku. Po skonceni zarucni doby,
nejméné jednou za dva roky, je tfeba
povéfit firmu servisni obsluhy provedenim
technickeé revize sporaku,

e odstranit zjisténé provozni zavady,

e provést periodickou udrzbu pracovnich
systému sporaku.

Pozor!

AN

Veskeré opravy a regulacni ukony by
mély byt provadény patfi¢nou firmou
servisni obsluhy nebo instalatérem,
ktery vlastni pFisluSna opravnéni.

49



POSTUP V NOUZOVYCH SITUACICH

V kazdé nouzové situaci je tfeba:
vypnout pracovni systémy sporaku
odpojit elektrické napajeni

nahlasit opravu

nékteré drobné zavady muze uZivatel odstranit sam, pokud se bude Fidit pokyny
uvedenymi v tabulce nize; pfedtim, nez se obratite na oddéleni obsluhy zédkaznika
nebo servis, je tfeba projit nasledujici body v tabulce.

PROBLEM

PRICINA

POSTUP

1. pfistroj nefunguje

preruseni pfivodu proudu

zkontrolujte pojistku domovni
instalace, spalenou vymeérite

2. displej programatoru
ukazuje ¢as , 0.00 “

zafizeni bylo odpojené od sité
nebo doslo k chvilkové ztraté
napéti

nastavit aktualni ¢as
(viz. Navod k obsluze progra-
matoru)

3. nefunguje osvétleni
trouby

povolena nebo poskozena
Zarovka

dotahnout Zarovku nebo
poskozenou vyménit (viz.
kapitola Ciéténi a udrzba)

4.Jedna varna zoéna se
vypind, na displeji se sviti
pismeno ,H”

omezeni ¢asu prace

opétovné zapnéte varnou
zénu

5.Nesviti ukazatel zbytko-
vého tepla, mimo Ze varné
zony jsou jesté horké.

vyluka v dodavce proudu, spo-
tfebi€ byl odpojeny od sité.

ukazatel zbytkového tepla
bude opétovné fungovat

vypnuti ovladaciho panelu.

6. Indukéni varna deska
vyluzuje chraplavé zvuky.

Je to normalni jev. Pracuje ventilator chladici elektronické soustavy.

7. Indukeni varna deska vy-
dava zvuky, které se spojuji
s hvizdy.

Je to normalni jev. V souladu s frekvenci prace civek v prabéhu
pouzivani nékolika varnych zén, pfi maximalnim vykonu varna deska

vydava lehky hvizd.

8.Prasknuti v keramické
varné desce.

Nebezpedi! Okamzité odpojte varnou desku od sité (pojistka). Ob-
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 400V 3N~50Hz / 400V 2N~50Hz
Jmenovity vykon max. 10,8 kW
Rozméry sporaku 85/60/60cm

Splfiuje pozadavky norem EN 60335-1; EN 60335-2-6, které plati v Evropské unii.

Udaje na energetickych &titcich elektrickych trub jsou uvadény v souladu s normou EN 60350-
1 /IEC 60350-1. Tyto hodnoty se stanovuji pfi standardnim zatiZzeni s aktivnimi funkcemi:
dolniho a horniho topného télesa (obyCejny rezim) a zahfivani pomoci ventilatoru, (pokud
jsou tyto funkce dostupné).

Trida energetické Uc¢innosti byla stanovena v zavislosti na dostupné funkci ve vyrobku v sou-
ladu s nize uvedenou prioritou:

Nuceny obéh vzduchu ECO (topné téleso horkého vzduchu + ventilator) =

Nuceny obéh vzduchu ECO (dolni topné t&leso + horni + opékac + ventilator)

Standardni rezim ECO (dolni topné téleso + horni) =

Pfi zkouseni spotfeby energie vyjméte teleskopické listy (pokud jsou).

Prohlaseni vyrobce

Producent timto prohlasuje, Ze tento vyrobek splfiuje zakladni pozadavky nize uvedenych
evropskych smérnic:

* smeérnice pro nizkonapétova zafizeni 2014/35/EC

* smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EC

* smérnice ErP - 2009/125/EC
a proto byl spotfebi¢ oznacen C € a takeé bylo pro ného vystaveno prohlaseni o shodé
poskytované organtm pro dohled nad trhem.
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Kontakty pro zarucni a pozarucni servis vyrobku znacky Amica.

21

Martykan servis
Zamecka 3
698 01 Veseli nad Moravou
Tel: 518 324 555
e-mail: servis@martykanservis.cz
www.martykanservis.cz
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VAZENY ZAKAZNIiK
Sporak Amica je spojenim vynimocnej jednoduchosti obsluhy a skvelej u¢innosti. Po precitani

navodu nebude obsluha sporaka Ziadnym problémom.

Bezpecnost a funkénost sporaka, ktory opustil tovaren, boli pred zabalenim doékladne pre-
verené na kontrolnych stanoviskach.

Prosime Vas, aby ste si pred uvedenim zariadenia do prevadzky dokladne precitali navod
na obsluhu. DodrZovanie v hom uvedenych pokynov Vas ochrani pred nespravnym pouzi-
vanim.

Navod uschovajte a skladujte tak, aby bol vzdy po ruke.

Pozor!
Sporak je mozné obsluhovat’ len po zoznameni sa s tymto navodom.

Sporak je uréeny vyhradne na vyuzitie v domacnostiach.

Vyrobca si vyhradzuje moznost vykonavania zmien, ktoré nemaju vplyv na fungo-
vanie zariadenia.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor. Spotrebic a jeho dostupné €asti su po€as pouzivania
horuce. Moznosti dotknutia vyhrevnych prvkov musi byt ve-
novana mimoriadna pozornost. Deti mladSie ako 8 rokov sa
nemozu pohybovat v blizkosti spotrebica bez staleho dozoru.

Tento spotrebic nie je urCeny pre pouzivanie detmi mladSimi
ako 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi obmedzeniami, €i bez praktickych
skusenosti a vedomosti, pokial nie je zaisteny ich dohlad a
inStruktaz zodpovednou osobou, ktora zaruci ich bezpecie.
Nedovolte detom aby sa so spotrebi¢om hrali. Upratovanie a
obsluzné ¢innosti nemo&zu byt vykonavané detmi bez dozoru.

Pozor. Priprava pokrmov na varnej doske s pouzitim tuku
bez dozoru méze byt nebezpelné a mbze spdsobit’ poziar.
NIKDY nehaste ohen vodou. Vypnite spotrebiC a prikryte
plamen napr. pokryvkou alebo nehorfavou dekou.

Pozor. Nebezpecenstvo poziaru: nehromadte veci potrebné
k vareniu na ploche.

Pozor. Ak povrch varnej dosky je prasknuty, vypnite pristroj,
aby ste sa vyhli nebezpecCenstvu urazu elektrickym pradom.

Odporuc¢ame nenechavat na povrchu dosky kovové predme-
ty ako noze, vidliCky, lyZice a pokrievky, inak budu horuce.
Po pouziti vypnite varnu dosku ovladacom a nespoliehajte
sa na detektor nadoby.

V priebehu pouzivania sa spotrebi¢ zahrieva. Odporuca
sa zachovanie opatrnosti, a vyhybat s dotykania horucich
elementov vo vnutri pecCiacej rury.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Dostupné Casti zariadenia sa mdzu velmi zahrievat. Odpo-
ruCame nepustat’ do blizkosti rury deti.

Pozor. Nepouzivajte drsnych Cistiacich prostriedkov alebo
ostrych kovovych predmetov do Cistenia skla dvierok, preto-
Zze mbzu poskrabat povrch, ¢o mdze spdsobit popraskanie
skla.

Pozor. Aby sa zamedzilo moznosti zasiahnutia elektrickym
prudom, je potrebné sa pred vymenou ziarovky uistit, Ci je
zariadenie vypnute.

K Cisteniu spotrebiCa nie je dovolené pouzivat zariadenia
pre Cistenie parou.

V priebehu procesu pyrolytického Cistenia spotrebi¢ mdze
dosiahnut’ velmi vysoku teplotu, a z tohto dévodu sa povrchy
spotrebiCa mézu zahriat’ na teplotu vySSiu ako obycajne,
preto sa postarajte, aby sa deti vtedy nenachadzali v bliz-
kosti spotrebica.

Nebezpecenstvo obarenia! V priebehu otvarania dvierok
peciacej rury méze unikat horuca para. V priebehu alebo po
ukoncCeniu pecenia, dvierka peciacej rury otvarajte opatrne.
Pri otvaraniu dvierok sa nad nimi nenaklanajte. Uvedomte
si, Zze para v zavislosti od teploty méze byt neviditelna.

Na zadnej strane vyrobku, ktory je ur€eny na instalaciu na
stenu, mézu byt na vyrobku ostré hrany. Pri manipulacii s
vyrobkom je potrebné postupovat opatrne a odporuc¢ame
pouzivat ochranné pomaocky.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Je nutné venovat zvlastnu pozornost detom prebyvajucim v okoli sporaku. Bez-
prostredny kontakt s pracujucim sporakom hrozi obarenim!

Je treba davat pozor, aby domace spotrebice, spolu s kabelami sa priamo nedotykali
nahriatej peciacej rury alebo varnej dosky, pretoze izolacia tychto spotrebiov nie
je odolné voci pésobeniu vysokych teplot.

V priebehu smazenia nemdze byt sporak ponechany bez dozoru. Oleje a tuky sa
mézu vznietit z dévodu prehratia alebo vykypenia.

Nepripustajte znelistovanie varnej dosky a jej zaliatie vykypenymi zvySkami.
Zvlast sa to tyka cukru, ktory reaguje s keramickou doskou, a mdze spdOsobit’ jej
neodvratné poSkodenie. Eventualne zaSpinenie je nutné priebezne odstranovat.
Zakazuje sa umiestovanie na nahriate varné zény nadoby s mokrym dnom, pretoze
to mbze spbsobit neodvratné zmeny na varnej doske (neodstranitelné skvrny).
Je nutné pouzivat nadoby oznacené vyrobcom ako prispésobené do prace s
keramickou varnou doskou.

AK je povrch varné dosky prasknuty, vypnite prad aby nedopustit moznost Urazu
elektrickym prudom.

Nezapinajte varnu dosku bez predchadzajuceho postavenia na nej nadoby.
Odporu€ame nenechavat na povrchu dosky kovové predmety ako noze, vidlicky,
lyZice a pokrievky, ako aj hlinikovu foliu pretoze sa mézu stat’ horuce.

Zakazuje sa pouzivanie nadob s ostrymi hranami, ktoré mézu poskodit’ keramickou
varnou dosku.

Nestavajte na otvorenych dvierkach peciacej rury nadob s hmotnostou prekracu-
jucou 15 kg, a na varnej doske - 25 kg.

Nepouzivajte drsnych Cistiacich prostriedkov alebo ostrych kovovych predmetov
do Cistenia skla dvierok, pretoze mézu poSkrabat povrch, o méze spbsobit po-
praskanie skla.

Zakazuje sa vkladanie horucich nadob a vloziek (viac ako 75°C) ako aj lahko
zapalnych materidlov do zasobniku zasuvky.

Zakazuje sa pouzivanie sporaku s technickou poruchou. VSetky poruchy mézu byt
odstrafiované len osobou, ktora ma prislusna opravnenia.

V kazdej situacii spdsobené technickou poruchou, je nutné bezpodmienecéne odpojit
elektrické napajania a poruchu prihlasit k oprave.

Je nutné bezpodmienecne dodrziavat’ zasady a ustanovenia obsiahnuté v tomto
navodu. K obsluhe taktiez nedopustajte osoby, ktoré neboli zoznamené s obsahom
navodu.

Osoby s implantovanymi zariadeniami na podporu zivotnych funkcii (napr.
kardiostimulatorom, inzulinovou pumpou, alebo sluchovym pristrojom) sa
musia uistit’, ze indukéna varna doska (frekvenény rozsah pésobenia indu-
kénej varnej dosky ¢€ini 20-50 kHz) nebude rusit’ pracu tychto pristrojov.
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AKO SETRIT ENERGIU

Kto vyuziva energiu zod-
povedne, ten nielen chrani
domaci rozpocet, ale pdso-
bi tiez vedome v prospech
zivotného prostredia. A
preto pomahajme, Setrime
elektrickou energiou! Po-
stupujme teda podla tychto pravidiel:
Pouzivanim vhodného riadu.

Hrnce s plochym a hrubym dnom poma-
haju uSetrit az 1/3 elektrickej energie.
Pamatajte tiez na pokrievky, v opacnom
pripade sa spotreba elektrickej energie
zvysuje az Stvornasobne!

Vyber nadob pre varenie na povrch
varnej zony.

Nadoba na vareni nem6ze byt nikdy
mensia od varné zoény.

Udrzujte varné zény a dna hrncov Cis-
té.

Necdistoty brania v prenose tepla — silne
pripalené zvySky potravin je ¢asto moz-
né odstranit’ len prostriedkami, ktoré su
pre zivotné prostredie Skodlivé.

Snazte sa ,,nenakukovat’ do hrncov”

—

I

—

prilis casto.
Neotvarajte zbyto¢ne Casto dvierka pe-
Ciacej rury.

e VCasné vypinanie a vyuzivanie

zvyskového tepla.

V pripade dlhej doby varenia vypnite
varné zoény 5-10 minut pred koncom
varenia. Setri sa tym az 20% elektricke;
energii.

Uzivanie peciacej rury len v pripade
vacsieho mnozstva pokrmov.

Maso do hmotnosti 1 kg sa da Uspornej-
Sie pripravit' v hrnci na varnej kuchynskej
doske.

Vyuzitie zvySkového tepla peciacej
rary.
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e V pripade Casov pripravy dlhSich ako 40
minut bezpodmienecne vypinajte pecia-
cu rdru na 10 minut pred koncom pripra-
vy.

Pozor! V pripade pouzitia progra-
matora nastavte prislusne kratSie
Gasy pripravy pokrmov.

Opekanie s termoobehom a uzatvore-
nymi dvierkami peciacej rury.
Starostlivé zatvaranie dvierok pecia-
cej rury. Teplo unika zaspinenim na tes-
neni dvierok. NajlepsSie je odstranovat
ich ihned.

Neumiestovanie sporaku v bez-
prostrednej blizkosti chladniciek/
mrazni€¢iek. Dochadza potom totiz k
zbyto¢nému plytvaniu elektrickej ener-

gie.



ROZBALENIE

@ Zariadenie bolo na Cas pre-

pravy zabezpefené obalom
proti poskodeniu.
Prosime Vas, aby ste po
rozbaleni zariadenia zlikvi-
dovali Casti
obalu spésobom, ktory neohrozuje Zivotné
prostredie.

Materialy pouzité na balenie nie su Skodlivé
pre Zivotné prostredie, st 100 % recyklovatel-
né a oznacené prislusnym symbolom.

Pozor! Obalovy material (polyetylénové vre-
cuska, kusky polystyrénu a pod.) treba pocas
rozbalovania udrzovat mimo dosahu deti.
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VYRADENIE Z PREVADZKY

Po ukoncéeni obdobia uziva-
nia nesmie byt tento vyrobok
likvidovany prostrednictvom
bezného komunalneho od-
padu, ale treba ho odovzdat
na miesto zberu a recyklacie
elektrickych a elektronickych

zariadeni.

Informuje o tom symbol umiestneny na vy-

robku, navode na obsluhu alebo obale.

Materialy pouzité v zariadeni su vhodné na
opatovné vyuzitie v sulade s ich oznace-
nim.

Vdaka Sirokym moznostiam opatovného vy-
uzitia materialov opotrebovanych zariadeni
vyznamne prispievate k ochrane nasho zi-
votného prostredia.

Informacie o prislusSnom mieste likvidacie
opotrebovanych zariadeni Vam poskytne
organ obecnej spravy.



OPIS VYROBKU

5

1 Oto€ny gombik na volbu funkcii rury
2 Oto¢ny gombik regulatora teploty

3 Uchytka dvierok rry

4 Zasuvka

5 Sklokeramické varna doska

6 Elektronicky programator
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CHARAKTERISTIKA VYROBKU

Vybavenie sporakov — suhrn:

Plech na pecivo*

RoS$t na grilovanie
(mrieZka na su$enie)

Plech na pecenie /mésa/*

Bocné zavesné listy plechov \

°
°°°°°°°°°°

*u nekterych typl
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INSTALACIA

AN

Umietnenie sporaka

Kuchynskéa miestnost musi byt
sucha a vzdudna, musi mat u€innu
ventilaciu, a umiestnenie sporaka
musi zaru€ovat volny pristup k
vSetkym ovladacim prvkom.

Sporak je vyrobeny v triede Y
a ako taky méze byt zastavany
jednostranne vysokym kusom
nabytku alebo stenou. Nabytok
na zastavbu musi mat obloZenie a
lepidlo na jej lepenie odolné proti
teplote 100 °C. Nevyhovenie tejto
podmienke mbze spdsobit defor-
maciu povrchu alebo odlepenie
oblozenia.

Odsavace par (digestory) je po-
trebné inStalovat’ v sulade s na-
vodmi k nim pripojenymi.

Pred zaciatkom prevadzky je nut-
né sporak nastavit do vodorovne;j
polohy, €0 ma mimoriadny vplyv
napriklad na rovnomerné rozte-
kanie sa tuku na panvici. Na tento
ucel sluzia polohovacie ndzky,
dostupné po vytiahnuti zasuvky.
Rozsah regulacie +/- 5 mm.

Montovanie zabezpecujucej blokady pred
prevratenim sporaka.

Blokada je montovana takym spbsobom, aby
predchadzala prevrateni sa sporaka. Vdaka
chraniacej blokade pred prevratenim sa
sporaka, dieta nebude napr. méct’ stupnut
na dvere rury a tym sposobit prevratenie
sporaka.

Sporak, vyska 850 mm
A=80 mm
B=123 mm

Sporak, vyska 900 mm

A=123 mm
B=166 mm
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INSTALACIA

Pozor!

Hoci bolo vynaloZzené maximal-
ne Usilie na odstranenie otrepov a
ostrych hran tohto zariadenia, pri
manipulacii s nim treba byt opatrny.
Pri instalacii odporu¢ame pouzivat
ochranné rukavice.

Pripojenie sporaka k
elektrickému rozvodu

Pozor!

Pripojenie na rozvod mdze vykonat
len kvalifikovany inStalatér s prislus-
nym opravnenim. Zakaz svojvolného
vykonavania Uprav alebo zmien elek-
trického rozvodu.

Pokyny pre insStalatéra

Sporak je vyrobne prispdsobeny na napajanie
trojfazovym striedavym prudom (400V 3N ~
50 Hz). Menovité napatie vyhrievacich prvkov
sporaka je 230 V. Prispbsobenie sporaka
dvojfazovému napajaniu (400V 2N~50Hz)
je mozné vhodnym premostenim svoriek na
pripojovacej liste podla schémy zapojenia.
Schéma pripojenia je tiez umiestnena v bliz-
kosti pripojky sporaka.

Pristup k pasiku je mozny po odobrati krytu
pripojky odblokovanim uchytiek plochym
skrutkovaCom. Je potrebné pamatat na
spravnu volbu pripajacieho vodica, pri
zohladneni druhu pripojenia a menovitého
vykonu sporaka.

Pripajaci vodi€ treba upevnit' v kotve pripojky
sporaka.
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Pozor!

Treba pamatat na nutnost pripojenia
ochranného obvodu k svorke pripaja-
cieho pasika, oznacenej znackou
Elektricky rozvod napdjajuci sporak
by mal mat bezpe&nostny vypinac
umoznujuci prerudenie privodu pradu
v nudzovych situaciach. Vzdiale-
nost medzi pracovnymi kontaktmi
bezpe&nostného vypina¢a musi byt
min. 3 mm.

Pred pripojenim sporaka k elektrickému roz-
vodu je potrebné zoznamit sa s informaciami
uvedenymi na vyrobnom §titku a na schéme
pripojenia.

POZOR! Instalatér je povinny vydat uziva-
telovi ,potvrdenie o pripojeni sporaka na
elektricky rozvod* (v zaruénom liste).

Iny spdsob pripojenia sporaka, ako je zna-
zornené na schéme, mdze spodsobit jeho
znicenie.




INSTALACIA

Schéma moznych pripojeni
Pozor! Napatie vyhrievacich sucasti 230 V

Pozor! Vo vSetkych pripadoch pripojenia musi byt
ochranny vodi¢ prepojeny so svorkou \= PE

Odporuceny
druh
pripajacieho
vodica
Pri dvojfazovom pripojeni siete
400V 2N~50Hz s nulovym vodi-

1 ¢om, premostenie spaja svorky 2-3 ON~ L HO5VV-F4G4
a 4-5, fazové vodice pripojtena 1 a ® 4x 4 mm?
2-3, nulovy vodi¢ na 4-5, ochranny Q\ O\\
vodi¢ na @

Pri sieti 400 V 3N~50 Hz, trojfazo- 3Q\L:I\
vé pripojenie s nulovym vodi¢om, 2 5

2 |mostik spaja svorky 4-5, fazové| 3N~ O‘\L H%i\q\/;:rial’s
vodiCe pripojené na 1, 2 a 3, nulovy ’
vodi¢ na 4-5, ochranny vodi¢ na (2). u PE

L1, L2, L3 - fazové vodice; N - nulovy vodi¢; PE - ochranny vodi¢
Sipky na uvedenych schémach oznaduju, kde st vodiée pripojené.
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OBSLUHA

Pred prvym zapnutim sporaka

e odstrarite elementy obalu, oCistite komoru
rury z aplikovanych v tovarni konzerva-
¢nych prostriedkov,

e vyjmite vybavenie rdry a umyte je v teplej
vode s dodatkom pripravku na myti ria-
du,

e zapnite v izbe vetranie alebo otvorte
okno,

e ovladacie koliesko funkcie peciacej rary

otocCte na poziciu @ alebo (vid' ka-
pitolu: Cinnost programétora a ovladanie
peciacej rary),

e vyhrejte ruru(na teplotu 250°C, priblizne
30 min.), odstrarite zaSpinenie a dokladne
umyte.

Otoc¢né ovladace su ,schované” v ovladacom
paneli, pre zvolenie funkcie je potrebné:

1. opatrne stlacte otoCny ovladac a pustte,
2. nastavte na zvolenou funkciu. Oznacenie
oto¢ného ovladaca na jeho obvodu odpoveda
dal$im funkciam realizovanym rudrou.

64

Délezité!

Komoru rury na pec€enie treba umyvat
len teplou vodou s pridavkom malého
mnozstva prostriedku na umyvanie
riadu.



OBSLUHA

Fungovanie ovladacieho panela

Po pripojeni zariadenia k zdroju napajania
musite najprv nastavit’ aktualny ¢as. Az po
dokonceni tejto operacie bude mozné raru
pouzivat.

BE8H

E] O

Ovladaci panel je vybaveny LED displejom a
3 dotykovymi senzormi.

Senzor  Opis

E] Teplota
[T Recepty
® Hodiny

Upozornenie: Kazdé pouzitie snimaca spre-
vadza zvukovy signal.
Zvukove signaly sa nedaju vypnut.

Koliesko vyberu funkcii rary

Rura ma viaceré vyhrevné telesa, moéze byt
zohrievana s pouzitim dolnej $pirdly, hornej
$piraly, Spiraly teplovzdusného ventilatora a
$piraly grilu. PoZzadovanu funkciu vyberiete
nastaveni kolieska vyberu funkcii.

Na nasledujiucom obrazku su predstavené
funkcie (v danom poradi), ktoré sa nastavu-
ju kolieskom:

Poloha vypnutia

Koliesko nastaveni +/-

Koliesko nastaveni sa neda otacat, ale
sa vychyluje na obe strany. Je uréené na
nastavenie parametrov rury, ako je teplota
a €as. Vychylenim kolieska napravo, dany
parameter zvySite. Vychylenim kolieska
na opacnu stranu, dany parameter znizite.
Parametre, ktoré sa daju nastavit tymto
kolieskom, su: teplota, ¢as, ¢i nastavenie
aktualneho €asu na displeji. Ak koliesko
vychylite a podrzite v danej polohe, hodnota
daného parametra sa bude menit rychlejsie.



OBSLUHA

Symboly na paneli

Symbol Opis

|

Funkcia pecenia

)_

Termosonda pripojena

Rychly ohrev

Indikator ¢innosti vyhrev-

®=2 7>

nych telies
Hodiny
I~ ;
©) Mindtnik

Pyrolyza zapnuta, dvierka
zamknuté*

Signalizacia potreby vy-
pustit vodu*

Signalizacia potreby naliat
vodu*

ISQIE

*dostupnost funkcii zavisi od modelu zaria-
denia

Zapnutie

Po zapnuti alebo obnoveni napajania na
displeji blika 0:00. Nastavte aktualny Cas
pomocou nastavovacieho gombika (+/-) a
potom ho potvrdte dotykom senzora (Dalebo
pockanim 10 sekund.

Cas je mozné nastavit iba vtedy, ked je
funkény gombik v polohe OFF. Po vypadku
napajania sa nastavenia hodin vymazu.

Ak sa pocas preruSeného pyrolytického &is-
tiaceho cyklu obnovi dodavka elektriny, ¢as
je mozné nastavit az po vychladnuti rary a
odomknuti dvierok.
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OBSLUHA

Pohotovostny rezim (stand-by).

V pohotovostnom rezZime displej zobrazuje
aktualny ¢as so znizenym jasom. Ostatné
funkcie zariadenia zostavaju neaktivne. V
tomto rezime je k dispozicii senzor (hodiny),
ktory umozriuje nastavit minutnik alebo po
dlh8om podrzani zmenit' aktualny ¢as. Tieto
operacie su dostupné iba vtedy, ked je funké-
ny gombik nastaveny do polohy OFF.

Pohotovostny rezim sa aktivuje po:
nastaveni funkéného gombika do polo-
hy OFF,

obnoveni napéjania a nastaveni ¢asu,
ukonéeni €innosti minutnika.

V zariadeniach vybavenych pyrolyzou: po-
¢as Cistiaceho cyklu nastavenie funkéného
gombika do polohy OFF spdsobi prerusenie
procesu, nasledné ochladenie rury, odbloko-
vanie dvierok a prechod do pohotovostného
rezimu.

Aktualny rezim

V tomto rezime zostava osvetlenie zapnuté a
ohrievace a ventilator su vypnuté.

Aktivacia nastane po:

. skonc&eni nastaveného ¢asu pecenia,
dosiahnuti maximalneho €asu prevadz-
Ky rury.

Panel je mozné znova aktivovat najprv oto-
¢enim funkéného gombika do polohy OFF a
potom vyberom [ubovolnej funkcie.
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Noény rezim

AK je zariadenie v pohotovostnom rezime,
jas displeja sa medzi 22:00 a 6:00 automa-
ticky zniZi na no¢nu drovern.

Aktivny rezim

Umoznuje pouzivat funkcie pecenia alebo
Cistenia podla nastavenia gombika volic¢a
funkcii. V tomto rezime displej pracuje s pl-
nym jasom.

Osvetlenie

Svetlo rary je pocas pecenia Standardne za-
pnuté. Nefunguje v rezimoch: OFF, Pyrolyza
a ECO.

V zariadeniach vybavenych funkciou pyro-
lyzy sa otvorenim dvierok zapne osvetlenie
a zastavi sa prevadzka ohrievacov a kon-
vekéného ventilatora. Po zatvoreni dvierok
sa ¢innost’ tychto prvkov obnovi.

V pohotovostnom rezime sa svetlo vypne
po zatvoreni dvierok alebo automaticky po 5
minutach. V rezime ECO sa svetlo vypne po
zatvoreni dvierok.

Ak nechate dvierka otvorené dlhSie ako 5
minut poCas prevadzky zariadenia, osvet-
lenie sa vypne, ozve sa dvojité pipnutie a
zariadenie sa prepne do pohotovostného
rezimu.
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Chladenie

Chladiaci systém sa spusti automaticky,
ked teplota v rare prekroci 80 °C alebo ked
je aktivovana funkcia ohrevu. Ventilator sa
vypne, ked teplota klesne pod 75 °C.

Intenzita chladenia zavisi od zvolenej funk-
cie rury.

V modeloch vybavenych funkciou pyroly-
tického Ccistenia pracuje ventilator pocas
pyrolytického cyklu vys$Sou rychlostou. Pri
ostatnych funkciach a pri nastaveni gombi-
ka do polohy OFF pracuje ventilator nizSou
rychlostou.

Symbol termostatu (ohrievace zapnuté)

Indikator termostatu [ﬂinformuje 0 prevadz-
ke vykurovacich telies. Symbol sa rozsvie-
ti, ked' je aktivny aspon jeden ohrievac, a
zhasne, ked sa dosiahne nastavena tep-
lota — ked' su ohrievate doCasne vypnuté.
Akonahle teplota klesne, ohrievace sa opat
zapnu.
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Minutnik

Casovaé je k dispozicii v pohotovostnom re-
Zime aj po€as prevadzky rury.

V rezime standby: Casovaé aktivujete doty-
kom senzora (©. Na displeji sa zobrazi ak-
tualne nastaveny €as ¢asovaca alebo 0:00,
ak Casovac eSte nebol nastaveny.

V aktivnhom rezime: Ak chcete zapnat minut-
nik, dvakrat stlacte symbol O.Na paneli sa
zobrazi ikona ’@

Nastavte hodnotu ¢asovaca pomocou na-
stavovacieho gombika (+/-). Na potvrdenie
nastavenia sa dotknite senzora (O alebo
pockajte 10 sekund.

Pocas odpocitavania sa na displeji zobrazu-
je zostavajuci €as a symbol ¢asovaca. Tento
Cas sa mOze zobrazit aj pri pouziti funkcie
pecenia.

Po uplynuti nastaveného €asu zaznie pip-
nutie. Alarm mozno vypnut dotykom lubo-
volného tlacidla.

Dolezité: ikona (O sa pouziva na nastavenie
minutnika a ¢asu pecenia (opisané dalej v
navode).
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Obmedzenie prevadzkového ¢asu rary

Pre zaistenie bezpecnosti je rura vybavena
funkciou automatického obmedzenia €asu
prevadzky.

Jej €innost spociva v automatickom ukonce-
ni funkcie ohrevu po prekro€eni pripustného
Casu prevadzky pri danej teplote — podfa
nizSie uvedeného grafu.

Czas
[H]

10

Temperatura

I I I I !
35°C  100°C 150°C 200°C 275°C  300°C [C]

Po ukoné&eni prevadzky sa rdra prepne do
rezimu zobrazenia aktualneho ¢asu: svetlo
v komore zostane zapnuté, zatial ¢o ohrie-
vace a ventilator su vypnuté.

Pri nastavovani ¢asu pecenia (popisaného
dalej v navode) ovladaci panel neumoznuje
prekro€it maximalny povoleny ¢as prevadz-
ky pre zvolenu teplotu. Ak sa pocas pecenia
zvySi teplota, maximalny povoleny &as pre-
vadzky sa automaticky prispbésobi novym
nastaveniam.
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Zapnutie funkcie pecenia

Ak chcete aktivovat funkciu pecenia, otoclte
gombik volby funkcii z polohy OFF na zvo-
lend funkciu ohrevu.

Po vybere funkcie sa na displeji zobrazi
predvolena teplota priradena k tejto funkcii.

Hodnota teploty a symbol ®budu blikat, ¢o
znamena, zZe nastavenie je mozné zmenit.

Pomocou gombika nastavenia (+/-) nastav-
te pozadovanu teplotu a potom potvrdte

svoj vyber stlacenim senzora W. Rura prejde
do aktivneho rezimu a za¢ne pracovat.

Ak po oto¢eni gombika z polohy OFF na
zvolenu funkciu ohrevu nevykonate pocas
5 sekund ziadnu ¢&innost, nastavenia sa
neuloZia a rura nezacne pracovat. Displej
sa vrati k zobrazovaniu aktualneho casu
a osvetlenie komory zostane zapnuté, ak
funkény gombik nie je v polohe OFF.
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Nastavenie teploty

Rozsah nastavenia teploty je 30-300 °C.
Najprv vyberte funkciu pecenia (otocte gom-
bik funkcii z polohy OFF), potom potvrd-
te navrhovanu teplotu senzorom | alebo
zmerite jej hodnotu (+/-) a potom potvrdte @
Teplota sa meni v krokoch po 5 °C v rozsahu
stanovenom pre danu funkciu.

Ak sa do 5 sekund nevykona Ziadna akcia,
ovladaci panel sa automaticky vrati do aktu-
alneho rezimu (svetla zapnuté, ohrievace a
ventilator vypnuté).

Predvolene sa na displeji zobrazuje aktual-
na teplota vo vnutri rury. Ak chcete skontro-
lovat’ nastavenu teplotu, stlacte tlacidlo [ﬂ—
odtial ju mbézete zmenit pomocou oto¢ného
ovlada¢a +/-. Vynimkou su: nastaveny ¢as
pecenia a aktivované pyrolytické Cistenie* —
vtedy sa na displeji zobrazi zostavajuci ¢as
procesu.

Po dosiahnuti nastavenej teploty zaznie
dvoijité pipnutie.

* Tyka sa vybranych modelov.
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Zmena nastaveni teploty

Pocas prevadzky rury je mozné zmenit tep-
lotu stlacenim senzora E] Po vstupe do rezi-
mu Uprav zacne blikat hodnota teploty.
Otacanim nastavovacieho gombika (+/-)
mozete zvySit alebo znizit nastavenu tep-
lotu.

Nova hodnota teploty sa ulozi po stlaceni
senzora @ Displej sa potom vrati k zobra-
zovaniu aktualnej teploty rury alebo zosta-
vajuceho Casu pecenia v zavislosti od aktu-
alnych nastaveni.

Po dosiahnuti novo nastavenej teploty rura
vyda dvojité pipnutie, ktoré signalizuje, Ze
proces ohrevu je dokonc&eny.
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Teplota [°C]
€
4]
Q2
© n
sl 5|8 £ Pred-
. . T = S|S|5| % volena
Popis funkcie 2| 9 Elalsl o
W | © | © |0 | =] @ : teplota
o S22 % § min| max rCl
cl5|o|c|go|e
S|,  ®|© = o
Q- >
N [
<
s
Rychle zohriatie VoA V 30 (32(?8*) 170
M| Turbo gril V| v 30 | 280 190
Zosilneny gri NI 30 | 280 | 210
[Z] Konvencionalna \ \ 30 (32088*) 180
- Konvencionélna + 280
i Ventilator* v VA 30 (300%) 170
e 280
Teplovzdudné peéenie V Y 30 (300%) 170
Bl o 280 | 220
Pizza VAN 30 (300" | (300%)
Teplovzdusné pecenie 280
@ (D w»
Soft Steam* v VN80 a0 | 170
Konvencné pecenie 280

7 »

D‘ Soft Steam* v v V30| 300 | 180
ECO pedenie N Y 150 | 230 170
ECO
E] Pyrolytické &istenie V| A \ - - -
0 OFF - - -

* Tyka sa vybranych modelov.
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Zmena funkcie pe€enia pocas prevadzky
rary

Poc&as prevadzky rury mozete zmenit’ funk-
ciu ohrevu oto€enim gombika voli¢a funkcii
na nové nastavenie.

Rura bude pokracovat v prevadzke s novo
zvolenou funkciou a udrziavat’ predtym na-
stavenu teplotu.

V modeloch vybavenych funkciou pyrolytic-
kého Cistenia sa prepinanie na pyrolyzu ale-
bo z nej vykonava podla zasad opisanych v
Casti Pyrolytické Cistenie.

Ak novovybrana funkcia nepodporuje pred-
tym nastavenu teplotu, rdra automaticky
nastavi najvyssiu dostupnu teplotu pre danu
funkciu.

Ukoncenie prevadzky rury

Ak chcete ukonéit' &innost' rary, nastavte
gombik volby funkcii do polohy OFF.

Ak nie je nastaveny €as pecenia, rdra pra-
cuje az do manualneho vypnutia alebo
automatického vypnutia bezpefnostnym
systémom, ktorého €as Cinnosti zavisi od
nastavenej teploty.

Po skoncCeni pec€enia s pouzitim funkcie
Casu pecenia alebo termosondy rura auto-
maticky vypne vyhrevné telesa a ventilator.
Svetlo komory zostane svietit a na displeji
sa zobrazi aktualny ¢as.

Nastavenie ¢asu pecenia

Cas pecenia je funkcia, ktord vam umozfiuje
urcit' ¢as, pocas ktorého bude rura vykona-
vat' zvolenu funkciu ohrevu. Da sa nastavit
od 2 minut do 10 hodin.

Upozorfujeme, Ze funkcie Casovaca a €asu
pe€enia nemdzu fungovat sucasne. Zaro-
ven mdze byt aktivna iba jedna z nich
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Nastavenie ¢asu pecenia:

*  Vyberte funkciu pecenia (otoéte gombik
funkcii z polohy OFF).

*  Nastavte (+/-) a potvrdte teplotu [ﬂ

«  Stladte senzor (O.

*  Pomocou nastavovacieho gombika (+/-
) nastavte ¢as pecenia.

. Stlagenim senzora ©® potvrdte nasta-
venie.

Ak po stlageni symbolu (O nezadate zvole-
ny ¢as pecenia a iba znova stlacite symbol
@, prejdete na nastavenia minutnika.

Po aktivacii funkcie ¢asu pecenia sa na dis-
pleji zobrazi ikona Oa zostavajuci ¢as pe-
Cenia - teplota sa nezobrazuje.

Ak ju chcete skontrolovat alebo zmenit:
stlacte symbol @

PoCas odpoditavania mobzete zmenit
funkciu ohrevu a teplotu bez ovplyv-
nenia nastaveného Casu pecenia.

Po uplynuti nastaveného €asu pecenia rura
automaticky vypne ohrievale a ventilator.
Svetlo v komore zostane svietit. Zaznie tiez
zvukovy signal, ktory sa vypne po 30 sekun-
dach alebo po dotyku fubovolného senzora.

Ak chcete funkciu €asu pec€enia vypnut a
prepnut’ na nepretrzitl prevadzku, nastav-
te hodnotu na 0:00 a potvrdte nastavenie
(stlacte raz @ alebo pockajte 10 sekund).
Rura bude pokracovat' v prevadzke, kym ju
manualne nevypnete.
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Termosonda

Zasunutim termosondy do zasuvky rury sa
zobrazi symbol termosondy.

Ak ju pripojite v aktivnom rezime (funkény
gombik v inej polohe ako OFF), automaticky
prejdete k nastaveniu cielovej teploty pokr-
mu.

Pomocou gombika (+/-) nastavte pozadova-
nu teplotu vo vnutri jedla a potom potvrdte

nastavenie senzorom W. Displej zobrazuje
sucCasne dve teploty, oddelené dvojbodkou:
aktualna teplota merana termosondou _:
nastavena cielova teplota.

Ak chcete skontrolovat nastavenu teplotu v

komore, kratko stlacéte senzor

A na zmenu (na zrychlenie alebo spomale-

nie pecenia):

*  Podrzte senzor E]

*  Zmerite nastavenia pomocou oto¢ného
ovladaca +/-

*  Kratko stlacte senzor E] na ulozenie no-
vych nastaveni.

Kym sa nedosiahne nastavena teplota, rdra
si udrziava nastavené parametre pecenia.
Po dosiahnuti cielovej teploty pokrmu sa
vyhrevné telesa a ventilator automaticky
vypnu a zariadenie signalizuje ukoncenie
pecCenia zvukovym signalom a blikanim iko-
ny termosondy a Udaja teploty.

Alarm mozno vypnut dotykom fubovolného
senzora. Ak sa zvukovy signal nevypne
manualne, automaticky sa vypne po 30
sekundach.

Symbol termosondy a udaje o teplote budu
blikat az do vypnutia funkcie nastavenim
funkéného gombika do polohy OFF.

Ak chcete zmenit nastavenu teplotu termo-
sondy:

- Podrzte senzor @ kym nezacne blikat na-
stavena teplota termosondy.

- Zmente nastavenia pomocou oto¢ného
ovladaca +/-

- Kratko stlacte senzor (teplomer) pre uloze-
nie novych nastaveni

Délezité:

*  Pouzivanie termosondy vylu€uje moz-
nost’ nastavenia ¢asu pecenia.

e Zasunutim termosondy sa zru$i pred-
tym nastaveny Cas pecCenia alebo mi-
nutnik.

* Pouzitie termosondy neobmedzuje
moznost zmeny funkcie ohrevu ani tep-
loty komory rury po¢as prevadzky.

*  Funkcia termosondy zostava aktivna az
do vybratia termosondy alebo vypnutia

rary.
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Recepty[ | ]

Prednastavené programy obsahuju vyrob-

com definované nastavenia funkcie ohrevu,

teploty a €asu pecenia prispdsobené vybra-

nym pokrmom.

Ak chcete spustit prednastaveny program:

* Nastavte funkény gombik do polohy
OFF.

»  Stlacte senzor ED

+  Pomocou ovladaca +/- vyberte program
(zoznam programov je uvedeny dalej v
navode).

*  Potvrdte svoj vyber stlatenim senzora

*  Nastavte funkény gombik do polohy in-
dikovanej zariadenim (napr. )

Po 10 sekundach necinnosti sa zariadenie
vrati do pohotovostného rezimu.

Po zapnuti prednastaveného programu sa
na displeji zobrazi funkcia pe€enia a Cas
zostavajuci do ukoncenia programu. Stlace-
nim senzora [ 1] sa zobrazi &islo aktivneho
prednastaveného programu.
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Teplotu alebo ¢as pecenia mdzete ubovol-
ne menit’ podla svojich preferencii. V takom
pripade vSak rura prejde do rezimu ako pri
Standardnom peceni s manualne nastave-
nymi parametrami a na displeji sa prestane
zobrazovat Cislo prednastaveného progra-
mu.

Pocas cinnosti prednastaveného programu
nemozno pouzivat termosondu. Zasunutie
termosondy pocas &innosti programu spo-
sobi jeho preruSenie a prechod do rezimu
pecenia s termosondou.

Niektoré programy pouzivaju rychly ohrev
. Po dosiahnuti pozadovanej teploty
vas rdra upozorni na prepnutie na prislusnu
funkciu pecenia (na displeji bude blikat) a
program sa automaticky spusti.

Po skonceni prednastaveného programu
rura vypne vyhrevné telesa a vyda zvukovy
signal. Po vymazani alarmu sa na displeji
zobrazi aktualny Cas a svetlo komory zo-
stane svietit. Ak chcete prepnut do pohoto-
vostného rezimu, otocte funkény gombik do
polohy OFF.
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Recepty — zoznam programov

2,3,4,5h

P.¢. Program Realizacia Nastavena Ryc_hlt_a
teplota zohriatie
1 Hovadzina Teplovzd_usne pecenie — Uroven 180 °C
2, 120 min
2 Bravéovina Teplovzdysne pecenie — Uroven 180 °C
2,120 min
3 Jahfacina Teplovzdysne pecenie — Uroven 180 °C
2,120 min
4 Kuréa 1,5 kg gll'lrll + ventilator - stupen 2, 85 190 °C
5 Kacka 1,8 kg grlrll + ventilator - stupen 2, 90 180 °C
6 Hus 3,0 kg ﬁ::': + ventilator - stupen 1, 130 170 °C
" Moriak 2,5 kg ﬁ.rlr: + ventilator - stupen 1, 155 170 °C
8 Pizza Horny ohrev + dolny ohrev — 220 °C Ano
uroven 2, ¢as: 15 min.
Horny ohrev + spodny ohrev R ;
9 Lasagne stupen 2, 25 min, rychly ohrev 200°C Ano
10 Focaccia Hornyvohre’v * spodny ohre\( 230 °C Ano
stupen 2, rychly ohrev 15 min.
11 Kastr'ol . Hornyvohre’v + spodny ohre\( 220 °C Ano
s cestovinami stupen 2, rychly ohrev 15 min.
12 Zapekana zelenina Hornyvohrev * §podny ohrev 180 °C Ano
stupen 2, 35 min,
Horny ohrev + dolny ohrev —
13 Piskotové cesto uroven 2, ¢as: 45 min. (predhria- 160 °C
ta rara)
14 Mafiny Tepv)lov.zdusn_e pecenie — Uroven 160 °C
3, ¢as: 35 min.
15 Susienky Teplovz'dusne pecenie — Uroven 150 °C
3, 20 min
16 Ovocny kolag | oy + dolny ohrev stupen 2, 175 °C Ano
55 min
17 Chlieb Il-lornyvohrevzv + dolny ohrev — 180 °C
uroven 2, ¢as: 60 min.
18 Kysnutie cesta I’-|ornyvohr?v + dolny ohrev — 30°C
uroven 2, ¢as: 20 min.
19 Susenie Teplovzdusné pecenie — Uroven 50 °C
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Pyrolytické Cistenie

Po zvoleni funkcie pyrolytického Cistenia sa
na displeji zobrazi blikajuca hodnota P2:00
a symbol :::.

Pomocou gombika zmeny nastaveni +/-
mozno vybrat jeden z dostupnych Casov
Cistenia: 2:00 h, 2:30 h alebo 3:00 h. Stlace-
nim senzorového tlacidla (Osa vyber potvrdi
a program sa spusti.

Ak su dvierka rury otvorené pri spusteni
programu, na displeji sa zobrazi sprava
,DOOR" a symbol ???zaéne blikat. Zariade-
nie ¢aka na zatvorenie dveri maximalne 10
minut. Po uplynuti tohto €asu sa program
zru8i: na displeji sa zobrazi napis END a na-
sledne aktualny ¢as.

Po spusteni programu pyrolytického Ciste-
nia sa dvierka rary automatlcky zabloku1u
a na displeji sa zobrazi symbol :::. Pocas
priebehu procesu sa zobrazuje zostévajtjci
¢as do ukoncenia programu.
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Hodinu pred koncom programu sa ohrie-
vace vypnu a rura zacne cyklus chladenia.
Ked teplota v komore klesne na priblizne
150 °C, spusti sa proces odomykania dvie-
rok. Ukoncenie blokovania dvierok je signa-
lizované zhasnutim symbolu pyrolyzy.
Pocas behu pyrolytického programu nie je
mozné menit jeho nastavenia ani zobrazit
aktualnu alebo nastavenu teplotu.

Po dokoné&eni programu a zru$eni informac-
ného signalu sa na ovladacom paneli opat
zobrazi aktuélny ¢as.

V pripade vypadku pradu pocas pyrolyzy, po
obnoveni dodavky prudu rura prejde do cyk-
lu ochladzovania a potom odomkne dvierka
v sulade s bezpe€nostnym postupom.

Ak sa pocas pyrolyzy funkény gombik pre-
stavi do inej polohy vratane polohy OFF,
rdra prejde do cyklu ochladzovania a odblo-
kovania dvierok. Po dokon¢&eni tohto proce-
su sa zariadenie prepne do pohotovostného
rezimu.

Demo rezim

Demo rezim sa aktivuje kombinaciou senzo-
rov:ga .

V tomto rezime zostavaju ohrievace a venti-
lator vypnuté, ale osvetlenie funguje normal-
ne. V modeloch s funkciou pyrolyzy nie su
dvierka po jej zvoleni zablokované.
Aktivacia demo rezimu je signalizovana na-
pisom tESt“, ktory sa zobrazuje striedavo s
aktualnym ¢asom alebo teplotou.
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Vyber zvukového signalu

Ovladaci panel umoznuje vybrat si jeden z

niekolkych dostupnych zvukovych signalov.

Zmeny je mozné vykonat’ v pohotovostnom

rezime .

Ak chcete vykonat zmenu:

+  Stladte a podrzte senzor (O na vstup do
rezimu nastavenia ¢asu.

. stlacte senzor [ﬂ

. Zobrazi sa ,tonX*, kde X oznacuje aktu-
alne zvoleny signal.

*  Pomocou ovladaca +/- vyberte prefero-
vany zvuk.

*  Potvrdenie sa vykona automaticky po 5
sekundach .

Nastavenie jasu displeja

Jas displeja je mozné nastavit od 0 do 7.

Urove 0 vypne displej v pohotovostnom re-

Zime a uroven 4 je predvolené nastavenie.

Zmeny je mozné vykonat’ v pohotovostnom

rezime.

Ak chcete vykonat zmeny:

»  Stlacte a podrzte senzor Ona vstup do
rezimu nastavenia ¢asu.

. dvakrat stlacte senzor E]

e Zobrazi sa ,briX‘, kde X oznacuje jas
na stupnici od 1 do 7.

*  Pomocou ovladaca +/- vyberte prefero-
vany zvuk.

* Nastavenie sa potvrdi automaticky po 5
sekundach.

Funkcia Soft Steam

Funkcia Soft Steam vyuziva paru v pocia-
to€nej faze pec€enia, ¢o ma pozitivny vplyv
na vzhlad a kvalitu vybranych jedal.

Pred zacatim pecenia nalejte 150 ml Cistej
studenej vody do priehlbiny na dne komory
rary. Nepridavajte koreniny ani iné latky.
Potom vyberte funkciu Soft Steam a nastav-
te teplotu podla odporucani pre pripravo-
vany pokrm. Po priblizne 5 minutach pred-
hrievania vlozte pokrm do rury a zatvorte
dvierka.

Upozornenie:

« Po skonceni pelenia nenechavajte
vodu v priehlbine komory rury.

*  ZvysSnu vodu odstrante az po vychlad-
nuti rary.

* V désledku pritomnosti vodnej pary sa
mébZe na vnutornej strane dvierok a ste-
nach komory objavit kondenzacia. Po
skonceni prevadzky zotrite prebytocnu
vlhkost’ mékkou handri¢kou.
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Pouzivanie grilu

K procesu grilovania dochadza v désledku
pbsobenia infraCerveného Zziarenia na po-
krm, emitovaného rozzeravenym vyhrieva-
cim telesom grilu.

Na zapnutie grilu je potrebné:

e nastavit oto¢ny gombik riry do polohy
oznagenej symbolom ]

e nahrievat ruru asi 5 minut (pri zatvore-
nych dvierkach rury),

e vlozit do rury plech s pokrmom do pris-
luSnej pracovnej urovne. V pripade gri-
lovania na rosSte je potrebné umiestnit
na bezprostredne nizSiu uroven (pod
roStom) plech na vytekajuci tuk,

e zatvorit dvierka rary.

Pri funkcii grilovanie obr. a zosilnené gri-
lovanie obr. je potrebné nastavit’ teplotu
na 220°C, zatial' ¢o pri funkcii grilovanie
s ventilatorom obr. na 190°C.

Pozor!

Grilovat len pri zatvorenych dvierkach
rary.

Ak je pouzivany gril, dostupné Casti
zariadenia sa mdézu velmi zahrievat.
Odporu€ame k rure nepustat’ deti.
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Obsluha varnej dosky.

Spoésob fungovania indukénej varnej zény

Elektricky generator napaja cievku umiestenu vo vnutri
spotrebica.

Tato cievka vytvara magnetické pole, ktoré je prenasané na
nadobu.

Magnetické pole spdsobuje, Ze sa nadoba zahrieva

Tento systém zaistuje pouzivanie nadob, ktorych dno je poddajné na pésobenie magnetic-
kého pola.

VSeobecne sa da povedat, Ze indukénu technoldgiu charakterizuju dve vlastnosti:

e vdaka tomu, Ze teplo je vyzarované pomocou nadoby, je mozné maximalne vyuzitia tepla,

e nedochadza k javu tepelnej zotrvacnosti, pretoZe varenie sa automaticky zacina vo chvili
umiestnenia nadoby na doske a kon¢i sa okamihom jej stiahnutia z dosky.

V priebehu normalneho pouzivania varnej dosky mézu vzniknut zvuky rézneho druhu, ktoré
nemaju ziadny vplyv na dobru pracu dosky.

e Hvizd nizkej frekvencie. Zvuk vznika, ked je nadoba prazdna, straca sa po naliati vody
alebo vlozeni pokrmu.

e Hvizd vysokej frekvencie. Zvuk vznika v nadobach, ktoré boli vyrobené z vela vrstiev
roznych materialov a zapnutiu maximalneho tepelného vykonu. Tento zvuk sa tiez zosilfiuje,
pokial suasne pouzivame dve alebo viacej varnych zén na maximalny vykon. Zvuk sa
ztraca alebo je menej intenzivny po znizeni vykonu.

e Zvuk Skripania. Zvuk vznika v nadobach, ktoré boli vyrobené z vela vrstiev r6znych ma-
terialov. Intenzita zvuku zavisi od spésobu varenia.

e Zvuk zvonenia. Zvuk vznika behom prace ventilatora chladiaceho elektronické systémy.

Zvuky, ktoré mozu byt pocuvatelné v priebehu spravnej exploatacie vznikaju z prace chla-
diaceho ventilatora, rozmerov nadob a materialu, z ktorého boli vyrobené spdsobu varenia
pokrmov a zapnutého tepelného vykonu.

Tieto zvuky nie s normalnym javom a nie su poruchami varnej dosky.
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Ochranné zariadenie:

Ak doska bola spravne instalovana a je spravne vyuzivana, ochranné zariadenia su potrebné
zriedkakedy.

Ventilator: chrani a ochladzuje ovladacie a napajacie komponenty. M6ze pracovat’ na dve
rychlosti, funguje automaticky. Ventilator pracuje vtedy, ked su varné zény zapnuté a funguje
pri vypnutej doske do okamihu dostatoéného ochladenia elektronického systému.
Tranzistor: Teplota elektronickych komponentov je merana nepretrzite pomocou sondy. Ak
sa nebezpecne zvysuje teplota, systém automaticky znizuje vykon varnej zony alebo odpoji
varnu z6nu nachadzajucu sa najblizSie k horucim elektronickym elementom.

Detekcia: detektor pritomnosti hrnca umoziuje prevadzku dosky, a teda ohrievanie. Malé
predmety umiestnené na varnej ploche (napr. lyzi¢ka, ndz, prstienok, prsten...) nebudu iden-
tifikované ako hrnce, preto sa tiez doska nezapne.

Detektor pritomnosti hrnca v indukénej zéne

Detektor pritomnosti hrnca je inStalovany vo varnych doskach s indukénymi zénami. Behom
prevadzky varnej dosky detektor pritomnosti hrnca automaticky zapina alebo vypina tvorbu
tepla v zéne varenia, vo chvili umiestriovania hrnca na doske alebo po jeho stiahnuti z dosky.
Zarucuje to usporu energie.

oAk zona varenia je pouzivana s prislusnym hrncom, na displejisa ukaze teplotna indikécia.
e|ndukcia vyzaduje pouzivanie hrncov presne prispdsobenych, vybavenych dnom z magne-
tického materialu (Tabulka)

Ak sa na zo6ne varenia ne‘nachédza hrniec alebo pouzity hrniec nie je vhodny, na
displeji sa ukaze symbolé'_-‘(f. Zona sa nezapne.

Ak v priebehu 1 mindtu nebude indikovany Ziaden hrniec operacia zapnutia dosky
bude zrusena.

Ak chcete vypnut’ zénu varenia, vypnite ju pomocou dotykovych senzorov, nielen
stiahnutim hrnca.

A Detektor hrnca nepracuje akosenzor zapni/vypni dosku.

Indukéna varna doska je opatrena senzormi ovladanymi dotykom oznacenych oblasti.
Kazdy dotyk senzora je potvrdeny akustickym signalom.

Pri zapinani a vypinani, a pri nastavovani stupna tepelného vykonu sa vzdy dotykajte
iba jedného senzora. Ak sa dotknete sucasne niekolkych senzorov (s vynimkou ho-
din a kluc¢a), systém bude ignorovat zadané ovladacie signaly, a ak budete senzory
dotykat prili§ dlho bude signalizovat poruchu.

Po zakonceni pouzivania vypnite varnu zénu regulatorom a nespoliehajte sa na
ukazovateloch detektora riadu.
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Vykon varnej dosky je podmieneny vyberom vhodného kvalitného riadu.

Vyber riadu k vareniu v indukénej zéne

i X

7 AN A

Charakteristika riadu.

e Vzdy pouzivajte vysoko kvalitny riad s idealne rovnym dnom: pouzivanie takychto hrncov
zabrariuje vzniku vysokej teploty, v ktorych by jedla po¢as varenia mohli privriet.Hrnce
a panvice so silnymi stenami zaru€uju dokonalé rozvadzanie tepla.

e Vzdy zaistite aby dno hrncov bolo suché: po naplneni hrnca alebo jeho vytiahnuti z
chladni¢ky skontrolujte, ¢i dno je suché. Vdaka tomu doska ostane Cista.

e Pokrievka na hrnci zabraruje uniku tepla a tak skracuje ¢as nahrievania a zniZuje spotrebu
elektrickej energie.
e Pre zistenie Ci riad je vhodny, skontrolujte, ¢i je dno nadoby pritahované magnetom.

e Optimalnu kontrolu teploty pomocou indukéného modulu zaruci ploché dno hrnca.

e Vyhibené dno hrnca alebo hiboko vytlaéené logo vyrobcu maju negativny vplyv na
overovanu teplotu indukénym modulom a mézu zapricinit’ prehriatie nadob.

e Nepouzivajte poskodeny riad napr. so zdeformovanym dnom, spésobenym prili$
vysokou teplotou.

e Pouzivajuc velké nadoby s feromagnetickym dnom, ktorych priemer je mensi od cel-
kového priemeru nadoby, zohrieva sa len feromagneticka ¢ast nadoby. Spdsobuje to
situaciu, v ktorej nie je mozné rovnomerné rozvadzanie tepla v nadobe. Feromagneticka
v dnu nadoby je zmensena z dévodu v nej umiestenych hlinikovych elementov, preto tiez
dodavané mnozstvo tepla méze byt mensie. Mézu sa vyskytnut =TS
problémy sa zaznamenanim nadoby alebo nadoba nebude ’
vbbec zaznamenana. Priemer feromagnetickej ¢asti riadu musi
byt prispésobeny k velkosti varnej zény, s ciefom ziskania
optimalnych vysledkov varenia. V pripade, ked nadoba nebola
zaznamenana vo varnej zone, odporuca sa jej vyskusanie vo
varnejzéne s prisluSne mensim priemerom.
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K'indukénému vareniu pouzivajte len feromagnetické nadoby , z materialov ako:

e smaltovana ocel
e liatina

e Specialne nadoby z nehrdzavejucej oceli pre indukéné varenie.

Oznacenie riadu

Skontrolujte, i je na stitku uvedena in-
formacia o tom, Ze hrniec je vhodny pre
pouzitie na indukénych doskach.

I

PouZiva{te magnetické hrnce (zo smaltovaného ple-
chu, feritickej ocele, liatiny), vyskusajte ich prilozenim
magnetu ku'dnu hrnca (musi ho prichytit).

Nehrdzavejuca ocel

Nerozozna pritomnost hrnca

Okrem hrncov z feritomagnetickej ocele

Hlinik

Nerozozna pritomnost hrnca

Liatina

Vysoké ucinnost’

Pozor: hrnce mézu poskriabat dosku

Smaltovana ocel

Vysoka ucinnost’

Odporuca sa nadoby s plochym, silnym a rovnym
dnom

Sklo

Nerozoznd pritomnost hrnca

Porcelan

Nerozozna pritomnost hrnca

Riad s medenym dnom

Nerozozna pritomnost hrnca

Velkost najmensSieho uzitoéného hrnca/riadu pre varnu zénu je:

Priemer varnej zény Minimalny priemer dna hrn-
ca z emailovanej ocele
(mm) (mm)
160 - 180
180 - 200 110
210 - 220
220 x 190 125
260 - 280

Minimalne priemery hrncov, ktoré su vyrobené z inych materialov nez emailovana ocel, sa

mozu lisit.
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Indukénéa varna
zéna booster

@ 180 mm
1800/2100 W
(zadna lava)

<

Indukéna varna
zona booster
@ 180 mm

1800/2100 W
(predna lava)

<

Indukéna varna
zona booster
210 mm
1800/2100 W
(zadna prava)

-

Indukéna varna
zona booster
@ 160 mm
1200/15000 W
(predna prava)

“@
y @

_

Ovladaci panel

1
1a - Senzor varnej zény

2 - Senzor znizenia vykonu
3 - Senzor zvySenia vykonu

- Ukazovatel varnej zény

11a 6a

\

1 | 1 1
L l I [
ANCAN T SN O
| AN | NG NG |
- O O ® O
4 2 6 3 5

4 - Senzor blokady ovladacieho panela
5 - Senzor zapni/vypni

6 - Senzor hodin

6a - Ukazovatel hodin
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Ovladaci panel

«  Po zapojeni varnej dosky do elektrickej siete zaznie pipnutie a vSetky indikatory sa na
1 sekundu rozsvietia a potom zhasnu, ¢o znamena, Ze varna doska presla do pohoto-
vostného rezimu .

* Varna doska ma elektronické snimace, ktoré sa ovladaju dotykom trvajucim aspon 1
sekundu.

* Vzdy, ked sa pouzivatel dotkne senzora, zaCuje pipnutie. Zvukové signaly sa nedaju
vypnut.

A Na snimacoch neodkladajte ziadne predmety. Davajte pozor, aby riad pri vareni ne-

vy€nieval poza obrys varnej zény. V pripade, ak riad umiestnite prili§ blizko ovlada-
cieho panela, alebo ak ho riad Uplne zakryje, aktivuje sa bezpecnostna procedura,
veduca az k vypnutiu varnej dosky.

Zapnutie varnej zény

Dotknite a na 3 sekundy podrzte snima¢ zapnut/vypnut @ VSetky indikatory zobrazia ,— a
varna doska bude v pohotovostnom rezime.

Zapnutie varnej zony a nastavenie vykonu varenia

»  Dosku zapnite stlacenim senzoru @

*  Umiestnite kuchynsky riad na vybranu varnu zénu a dotknite sa senzora danej zony.

» Varna doska automaticky deteguje riad a ukazovatel E{danej varnej zény zacne blikat
,0”, znamena to, Ze vybrana varna zona je aktivna a mézete nastavit jej vykon.

*  Vykon mozete nastavit pomocou senzora @ a @ vyberom preferovanej hodnoty na
indikatore varnej zony.

*  Na potvrdenie zvoleného vykonu stlacte eSte raz senzor danej zony alebo pockajte 3
sekundy na automaticku aktivaciu.

*  Varna zéna je uz spustena.

Ak sa do jednej minuty od zapnutia indukénej varnej dosky nenastavi vykon varnej
zbny, doska sa automaticky vypne.

Funkcia Booster

Funkcia Booster zvySuje vykon varnej zény nasledovne: & 160 — z 1200 W na 1500 W, &
180 -z 1800 W na 2100 W, @ 210 —z 1800 W na 2100 W. Bridge - z 3000W na 3500W.

Ak chcete zapnut funkciu Booster vyberte prislusnd zénu varenia, nastavte hodnotu varenia

na ,9” a opat stlacte senzor @ ¢o je signalizované ukazanim sa pismena "P" na displeji
zény.
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Vypnutie funkcie Booster nasleduje po opatovnom stlaceni senzora @ pocas aktivnej in-
dukénej zony, alebo po stiahnuti hrnca z indukénej zony.

Funkcia Booster m6ze fungovat maximalne 5 minut, po ktorych sa uUrover vykonu
automaticky znizi na urover 9.

Vypnutie varnej zony

Varnu zénu mézete vypnut jednym z nasledujucich spésobov.

1. Vypnut varnu dosku pomocou senzora (JD

2. Dotknite sa senzora aktivnej varnej zény a nasledne pomocou senzora @ nastavte
vykon na ,0“

Vypnutie celej varnej dosky
Varna doska je v zapnuta, ak je spustena aspon jedna varna zéna.
*  Varna doska sa vypina podrzanim senzora @
Ak je varna zona horuca, na displeji danej varnej zony svieti pismeno ,H” — symbol
zvySkového tepla. Opis symbolu je uvedeny v dalSej Casti prirucky.
Zamok ovladacieho panela
Vdaka funkcii blokady mézete zablokovat moznost ovladania dosky, napriklad kvéli detom
alebo pocas Cistenia. Ked je ovladaci panel uzamknuty, vSetky ovladacie prvky okrem tla-
Cidla @ su deaktivované. Ak chcete aktivovat' blokovanie, stlaéte senzor O—. Ak chcete
blokovanie deaktivovat, podrzte tento senzor. Ked je funkcia uzamknutia aktivovana, indi-
kator hodin zobrazi , Lo “.
Pri zapnutej a uzamknutej varnej doske je mozné ju okamzite vypnut’ podrza-
nim senzora ().

Ukazovatel zvyskového tepla

Po skonCeni varenia, povrch indukénej varnej dosky v oblasti danej varnej zony je stale
horuci, nazyva sa to zvyskoveé teplo.

[}
Ak je teplota skla vysoka, na indikatore tejto zony sa zobrazi symbol ,H* ! *

Ked’ svieti ukazovatel zvySkového tepla, nedotykajte sa danej varnej zony,

vzhladom na moznost’ popalenia; a tiez neklad’te na varnej zéne predmety
citlivé na teplo!
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Obmedzenie ¢asu prevadzky

Varna z6na sa automaticky vypne po urcitom €ase, ktory zavisi od nastaveného vykonu. Je
to bezpe€nostna funkcia, ktora sa neda vypnut.

Maximalne trvanie prace je nastavené individual- Qrovef vykonu Maximalny &as

ne, zavisi od uUrovni varenia, ktoré sa pouzivaju. Ak varenia prace
pocas varenia dlih$i ¢as pouzivate iba jeden vykon 1 8 hod.
varenia, maximalne trvanie bude obmedzené podla 2 8 hod.
nasledujucej tabulky: 3 8 hod.

L . o . 4 4 hod.
Ked varna zéna dosiahne maximalne trvanie vare-

R . . . 5 4 hod.
nia, automaticky sa vypne, a na ukazovateli zasvieti 6 2 hod
symbol zvy3kového tepla. Maximalne trvanie prace 0d.
sa tyka jednotlivych zén osobitne. 7 2 hod.

8 2 hod.
9 2 hod.

Casovaé

Casovaé ulahéuje varenie, pretoZe umoziiuje nastavit trvanie spustenia jednotlivych var-
nych zén.

Funkcia ¢asovaca sa da spustit' iba poc¢as varenia (ked je vykon zény vacési nez ,0%). Funk-
ciu ¢asovaca je mozné pouzit pre niekolko varnych zén sucasne.

Postup nastavenia ¢asovaca:

Dotknite sa senzora varnej zony, pre ktoru chcete nastavit ¢asovac .

Dotknite sa senzora hodin @— na displeji sa zobrazi ,00“ a Cislica oznacujuca jednotky
(t. j. posledna ¢islica) za¢ne blikat'.

Pomocou senzora é a @ nastavte hodnotu blikajucej Cislice jednotiek.

Sa dotknite senzora hodin @— Cislica desiatok zac¢ne blikat.

Pomocou senzora @ a @ nastavte hodnotu blikajucej Cislice desiatok a potvrdte
senzorom @

Na displeji sa zobrazi zostavajuci €as.

V pravom dolnom rohu indikatora Urovne vykonu varnej zony sa rozsvieti ¢ervena LED di6-
da, ktora signalizuje, ze ¢asovac pre danu zénu bol aktivovany .

Po uplynuti nastaveného ¢asu varenia sa varna zéna automaticky vypne, na 30 sekund
zaznie zvukovy signal a na ukazovateli hodin sa zobrazi ,- -“. Ostatné varné zény budu
pokraCovat’ v prevadzke, ak boli predtym zapnuté.

Ked chcete nastavit ¢asovac pre dalSiu zoénu, postupujte analogicky ako v predchadzaj-
ucom pripade, ibaze na zaciatku vyberte inl varna zénu. Funkciu ¢asovaca je mozné
nastavit pre kazdé pole.

Kedykolvek mézete zmenit nastaveny ¢as pomocou senzora hodin @ a nasledne po-
mocou senzorov (+) a @ upravit' Cas.
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Ak je funkcia ¢asovaca nastavena pre viac ako jednu varnu zénu, zobrazi sa kratSi ¢as a
LED didéda vedla indikatora prislusnej varnej zony bude blikat. Po uplynuti nastaveného
Casu sa prislusna varna zéna vypne. Nasledne sa zobrazi novy najkratSi ¢as Casovaca a
rozblika sa kontrolka prislusnej zény.

Cas je mozné nastavit v rozsahu od 1 do 99 mint.

Dotykom lubovolného senzora varnej zény sa na displeji Casovaca zobrazi prislusny zosta-
vajuci ¢as.

Ak chcete predCasne vypnut ¢asovac:

»  Dotknite sa senzora varnej zony, pre ktoru chcete deaktivovat ¢asovac.

*  Dotknite sa senzora hodin @— indikator zac¢ne blikat'.

* Pomocou senzora @ a @ nastavte ¢asovac na ,00“ — tym sa funkcia vypne.

Minuatnik

Funkcia minatnika je uréena na odpocitavanie nastaveného ¢asu. Funkcia neovlada varné
zbny.

Nastavenie minutnika:
»  Uistite sa, Zze varna doska je zapnuta a senzor varnej zény nie je aktivny (indikator zony
- neblika).

Minutnik je mozZné nastavit pred alebo po dokon&eni nastavenia vykonu varnej zény.

»  Dotknite sa senzora hodin @— na displeji sa zobrazi ,00“ a Cislica oznacujuca jednotky

(t. j. posledna Cislica) zac¢ne blikat'.

Pomocou senzora é a @ nastavte hodnotu blikajucej Cislice jednotiek.

Sa dotknite senzora hodin (O- &islica desiatok zaéne blikat.

Pomocou senzora @ a @ nastavte hodnotu blikajucej Cislice desiatok.

Po nastaveni ¢asu sa odpocitavanie spusti automaticky. Na displeji sa zobrazi zosta-

vajuci ¢as.

*  Po uplynuti nastaveného €asu zaznie 30-sekundovy zvukovy signal a na indikatore
hodin sa zobrazi ,- -“.

*  Naprogramovany ¢as minutnika je mozné kedykolvek zmenit pomocou senzora hodin
(© a nasledne pomocou senzorov a @ nastavit novy Cas.
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Bridge

Vdaka funkcii premostenia mozete st€asne pouzivat 2 varné zény ako jednu vacsiu varnu
zénu. Funkcia premostenia je velmi pohodinad a umoznuje pouzivat riad typu pekac.

NESPRAVNE NESPRAVNE SPRAVNE
Spustenie funkcie premostenia:
e Zapnite dosku
» Ak chcete aktivovat funkciu Bridge, dotknite sa senzorov lavej prednej a lavej zadnej
varnej zony suc¢asne. Nasledne pomocou senzorov @ a nastavte pozadovany vy-
kon varenia.

AOdteraz ovladate dve varné zony jednym snimacom.

Ak chcete funkciu Bridge deaktivovat, dotknite sa senzorov lavej prednej a lavej zadnej
varnej zony. Na displeji sa zobrazi €islica ,,0“.

AOdteraz varné zony funguju opat samostatne.
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PECENIE V RURE - PRAKTICKE RADY

Pokrmy z cesta

odporuc¢a sa peCenie pokrmov z cesta na plechoch, ktoré su tovarenskym
prisluSenstvom sporaka,

pokrmy z cesta je mozné piect i v predavanych formach a na plechoch, ktoré
treba vlozit na suSiacu mriezku, na pecenie odporu¢ame plechy Ciernej farby,
ktoré lepSie prenasaju teplo a skracuju ¢as pecenia,

v pripade vyuzitia konvenéného ohrevu (horné + dolné vyhrievacie teleso) ne-
odporu€ame pouzitie foriem a plechov so svetlym a lesklym povrchom, pouzitie
foriem tohto typu méze spdsobovat nedopecenie spodku cesta,

v pripade vyuzitia funkcie horuci vzduch nie je nutné vstupné predhriatie komory
rury, pri ostatnych spésoboch ohrevu treba pred viozenim pokrmu komoru rdry
rozohriat,

pred vybratim pokrmu z rdry treba skontrolovat’ kvalitu upecenia pomocou dre-
venej Spajle (pri spravnom upeceni by po pichnuti do cesta mala Spajla zostat’
sucha a Cista),

po vypnuti rdry na pecenie je vhodné ponechat v nej pokrm este asi 5 minut,
teploty pe€enia pokrmov pri vyuziti funkcie horuci vzduch su spravidla o 20 —
30 stupriov niz8ie v porovnani s konvenénym pecenim (pri pouziti horného a
dolného vyhrievacieho telesa),

parametre pecCenia uvedené v tabulke 1 a su orientacné a daju sa upravovat
vzhladom na vlastné skusenosti a kucharske zvyklosti,

ak sa informacie uvadzané v kucharskych knihach znac¢ne liSia od hodnét uve-
denych v navode na obsluhu sporaka, prosime, riadte sa pokynmi navodu.

Pecenie masa

v rure by mali byt pripravované porcie masa vacsie nez 1 kg, mensie kusky
odporu¢ame upravovat na plynovych horakoch sporaka,

na pec€enie odporu¢ame pouzivat ziaruvzdorné nadoby, i rukovate tychto nadob
musia byt odolné proti pésobeniu vysokej teploty,

pri peCeni na mriezke na suSenie alebo na roSte odporu¢ame umiestnit’ na

odporu€¢ame najmenej raz, v polovici asu pecenia, obratit maso na druhu
stranu, pocas pecenia je tiez potrebné obcas podlievat maso Stavou (vypekom)
vznikajucim pri pe€eni, alebo horticou slanou vodou, méaso sa nesmie podlievat
studenou vodou.
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PECENIE V PECIACEJ RURE - PRAKTICKE RADY

Funkcia ohrevu termoobeh ECO

*  pripouziti funkcie termoobeh ECO je Startovany optimalizovany sp&sob ohrevu
maijuci za ciel Usporu energie v priebehu pripravy jedal,

» dobu pecenia nie je mozné skratit pomocou nastavenia vysSich teplot, neod-
poruca sa taktiez vstupné zohrievanie rury pred pecenim,

* nemerite nastavenie teploty v priebehu pe€enia a neotvarajte dvierka v priebehu
pecenia.

Odporuc¢ané parametre pri pouziti funkcie termoobeh ECO

Druh pecenia Funkcie peciacej Teplota (°C) Uroveii Cas (min.)
pokrmu rary

Piskotova torta 180 - 200 2-3 50 -70
Babovka / muffins Eco 180 - 200 2 50-70
Ryba 190 - 210 2-3 45 - 60
Hovéadzina 200 - 220 2 90 -120
Bravéovina 200 - 220 2 90 - 160
Kurca Eco 180 - 200 2 80 -100
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PECENIE V PECIACEJ RURE - PRAKTICKE RADY

Pizza

Funkcia pizze - pouzite vyhradenu funkciu &), plech na pecenie polozte na uroven 3,
pripadne mozete pouzit kamer na pizzu. Predhrejte riru na 300°C, vlozte Cerstvu pizzu a
priblizne po 4 minutach bude pokrm hotovy.

Ak pouzivate kamen na pizzu, vloZte ho do studenej rury a spolu s nim predhrejte rdru na
300°C pocas 30 minut, potom vlozte pizzu na dalsich 4-6 minut.

Typ jedla ) v
Prislusenstvo Uroven Furv1kc!a Teplota [°C] C?S
. pecenia [min.]
Pizza

Cerstva, Plech
tenké cesto alebo kamen 2-3 300v 4-6

Mrazena, Y ) 2 2
tenké cesto Rost 2-3

Mrazena, N ) 2 2
hrubé cesto Rost 2-3

1 Zohrejte prazdnu ruru
2 Dodrziavajte pokyny uvedené na obale

Délezité! Parametre uvedené v tabulke s orientaéné a mdzete ich upravit podla vlast-
nych skusenosti a kucharskeho kumstu.
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PECENIE V RURE - PRAKTICKE RADY

Teplovzdu$na rdra (dodato€né vyhrievanie ventilatora + ventilator)

Druh peéeni Funkce peéici Teplota (°C) Urovei Cas (min.)
pokrmt trouby
Piskotova torta O 160 - 200 2-3 30- 50
Babovka / muffins O 160 -170 " 3 25-402
Babovka / muffins 155-170 " 3 25-402
Pizza 200-230 " 2-3 15-25
Ryba O 210 - 220 2 45 - 60
Ryba 160 - 180 2-3 45 - 60
Ryba 190 2-3 60 - 70
Klobasky 220 4 14-18
Hovadzina O 225 - 250 2 120 - 150
Hovadzina 160 - 180 2 120 - 160
Bravéovina O 160 - 230 2 90 - 120
Bravcovina 160 - 190 2 90 - 120
Kurca 180 - 190 2 70-90
Kurca O 160 - 180 2 45 - 60
Kuréa 175 - 190 2 60 - 70
Zelenina O 190 - 210 2 40 - 50
Zelenina 170 - 190 3 40-50

Uvedeny Cas plati, ak nie je uvedené inak pre nevyhriatu riru. Ked je rdra vyhriata, uvedené ¢asy skratte
o cca 5 az 10 minut.

YVyhrejte prazdnu raru

2 Casy su uvedené pre pe&enie v malych formach

Pozor: Parametre uvedené v tabulke su orientacné a mozete ich upravit podla vlastnych skusenosti a
kucharskeho kumstu.
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TESTOVANE JEDLA Podra normy EN 60350-1.

Pecenie kolacov

Typ jedla Prislusenstvo Urovei Funkcia Teplota Cas peéenia
ohrevu (°c) (min.)
nggn?: 3 = 1551 29-32
Plech na 3 1551 31-34
pecenie =
Plech na Y i
Malé kolace pecenie ? 150 34-37
2+4
Plech na 2 - plech na
pecenie peczr;:éaélebo [@] 150 9 40-43
Pekac 4 - Plech na
pecenie
nggn?: 3 = 150-160" |  30-40
nggn?: 3 A 150 - 170 1 25-35
Plech na
Krehké cesto pedenie 3 150-170" | 25-35
asik
(pasiky) 24
Plech na 2 - plech na
pecenie | PSR S1eb0 160-1757 | 25-35
Pekac 4 - Plech na
pecenie
. Rost + babov-
Bab?:tﬁ bez kova forma 2 [z] 170-180 " 38 - 46
@ 26 cm
2
Rot + dve formy na roste
Jablkovy kolac formy umiestnite dia- O 180-200" | 50-65
3 20 cm gonalne, pravy
zadny a lavy
predny roh

YVyhrejte prazdnu raru, nepouzivajte funkciu rychleho vyhrievania cca 5 minut.
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TESTOVANE JEDLA Podra normy EN 60350-1.

Grilovanie
Typ jedla Prislusenstvo Urovei Funkcia Teplota Gas
ohrevu (oc) (mln)
Zapekanky z « - 1) R
bieleho peciva Rost 4 . 220 3-7
Rost + plech
a s na pecenie 4 - rost
Hovadzie . B = " 1 strana 13 - 18
burgery (na zbieranie 3 - plech na 220 2 strana 10 - 15
stekajuceho pecenie

tuku)

YVyhrejte prazdnu raru tak, Ze ju zapnete na 8 minut, ale nepouzivajte funkciu rychleho vyhrievania.

Pecenie
Typ jedla Prislusenstvo Uroven Funkcia Teplota Gas
ohrevu (oc) (mln)
Rost + plech
na pecenie 2 - rost __
(na zbieranie | 1-plechna 180 - 190 70-90
stekajuceho pecenie
tuku)
Celé kura
Rost + plech
na pecenie 2 - rost
(na zbieranie 1 - plech na 180 - 190 80-100
stekajuceho pecenie
tuku)

Uvedeny ¢€as plati, ak nie je uvedené inak pre nevyhriatu ruru. Ked je rura vyhriata, uvedené ¢asy skratte
o cca 5 az 10 minat.
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CISTENIE A UDRZBA SPORAKA

Na zivotnost a bezporuchovu prevadzku
Vasho sporaka maju zasadny vplyv udrzova-
nie sporaka v Cistote a jeho riadna udrzba.
Skor, nez za€nete sporak Cistit’, je potreb-
né ho vypnut; ovladacie koliesko musi
byt nastavené do polohy ,,e “/,,0“. Dosku
vypnite hlavnym senzorom (1). Cistenie
je potrebné vykonavat’ az po vychladnuti
sporaka.

Sklokeramicka doska

e Dosku distite po kazdom pouziti. Podla
moznosti odpori¢ame dosku umyvat v
teplom stave (potom, ¢o zhasne ukazo-
vatel teploty pola). Je potrebné zabranit
silnému znedisteniu varnej dosky, zvlast
pripaleninam vzniknutym prekypenim.

e Nikdy nepouzivajte abrazivne alebo
agresivne Cistiace prostriedky, ako su
brusne prasky alebo pasty, umyvacie
huby, pemzu, drotenky a pod., ktoré by
mohli poskrabat povrch dosky a sposobit
jej neodstranitelné poskodenie.

e Silné necistoty, ktoré su pevne prichytené

na doske, odstrafiujte pomocou Special-

nej ostrej Skrabky; davajte pritom pozor,
aby ste neposkodili ram sklokeramickej
dosky.

Cistiaca
Skrabka

e Odporu¢ame pouzivat Cistiace alebo
umyvacie prostriedky s jemnym po-
sobenim, ktoré obsahuju prislusné
odporucania, napr. kvapaliny a emulzie
odstranujuce mastnotu.

AK nie je mozné odporu¢ané prostriedky
ziskat, radime pouZit roztok teplej vody
s pridavkom umyvacieho prostriedku na
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riad alebo neriedené Cistiace prostriedky.
Na umyvanie a Cistenie povrchu pouzivaj-
te makké, jemné handricky, ktoré dobre
pohlcuju vihkost.

Sklokeramicku dosku je potrebné po
umyti vzdy vytriet dosucha.

Zvlastnu pozornost venujte tomu, aby ne-
doslo k poSkodeniu sklokeramickej dosky,
vzniku hlbokych ryh a tlomkov sp6sobe-
nych uderom kovovych pokrievok alebo
inych predmetov s ostrymi okrajmi.
Peciace rury oznacené pismenom D boli
vybavena lahko vyberatelnymi vodiacimi
liStami drotené (mriezky) vlozZiek peciacej
rary. Pre ich vybratie k umyvaniu, od-
skrutkujte pomocou imbusového klu¢a
€. 4 zapustné skrutky z uchytov pripev-
fnujucich vodiace listy. Po umytiu namon-
tujte vodiace liSty do komory peciacej
rary. Pred priskrutkovanim skontrolujte,
Ci pripeviujuce uchyty sa nachadzaju
v otvoroch bo¢nej steny komory peciacej
rary.

Vyberanie drétenych vodiacich list



CISTENIE A UDRZBA SPORAKA

Rura na pecenie

Ruru je potrebné Cistit po kazdom pouziti.
Pocas Cistenia rury zapnite osvetlenie,
dosiahnete tak lepSiu viditelnost' v pra-
covnom priestore.

Komoru rdry na pe€enie umyvajte len
teplou vodou s pridavkom nevelkého
mnozstva tekutych prostriedkov na umy-
vanie riadu.

Cistenie parou - Steam Clean:

-do misky vlozenej do rury na prvu urover
zdola nalejte 0,25 | vody (1 pohar),
-uzavrite dvierka rury,

-ovladacie koliesko regulatoru teploty
nastavte na poziciu 50C, a ovladacie
koliesko funkcie na poziciu dolny ohrev

-nahrievajte komoru rury cca 30 minut,

-po zakonc&eniu procesu Cistenia otvorte

dvierka rary, vnutro komory vytrite hubkou

alebo utierkou a nasledovne umyte teplou

vodou s dodatkom pripravku na mytie
riadu.

Pozor!

Na Cistenie a udrzbu sklenenych
Celnych stran nepouZivajte Cistiace
prostriedky obsahujuce brusne latky.

96

Vymena halogénovej ziarovky osvetlenia
peciacej rary

Aby ste neutrpeli uraz elektrickym pru-
dom, pred vymenou halogénovej ziarov-
ky sa presvedcte, Ci je zariadenie vypnu-
to.

1. Rdru odpojte od napajanie

2. Z peciacej rury vyjmite pekace.

3. Pokial ma rura teleskopickeé listy, vyberte
ich.

4. Pouzivajuc plochy skrutkovacg vypacte za-
ves tienidla, snimte ho, umyte a nezabudni-
te o dékladnom vytretiu dosucha.

5. Vyjmete halogénovu ziarovku tak, ze ju
vysuniete smerom dole s pouzitim handri¢-
ky alebo papiera, v pripade potreby ju vy-
merite za novu G9

-napatie 230V

-vykon 25W

6. Halogénovu Zziarovku vlozte presne do
objimky.

7. Nalozte tienidlo lampy



CISTENIE A UDRZBA SPORAKA

Pyrolytické Cistenie

Rura sa nahrieva az na teplotu priblizne
480 °C.

Z bezpeénostnych dévodov su dvere
rury pocas trvania celého procesu zablo-
kované. Ak ich z nejakych dévodov musite
otvorit, musite pouzit proceduru nudzového
otvarania dvierok.

Pred zapnutim funkcie pyrolyza.

Pozor!

Odstrante vSetko prislusenstvo z vnutra pe-
Ciacej rury (pekace, susiace mriezky, bo¢né
vodiace listy, teleskopické vodiace listy).
Prislusenstvo ponechané po dobu pyrolyzy
vo vnutri pe€iacej rdry bude neodvratne
poskodené.

® QOdstrante silné znedistenie z vnutra pe-

Ciacej rury.
Ocistite vlhkou handri¢kou vonkajsie
povrchy peciacej rary.

Postupujte v sulade s navodom.

V priebehu procesu Eistenia.

Zvysky po grilovani alebo peceni su zme-
nené na lahko odstranitelny popol, ktory po
zakonceni procesu vymette alebo pomocou
vlhkej handri¢ky odstrarite.

® Nenechavajte handricky v blizkosti za-
hriatej rury.

Nezapinajte varnu dosku.
Nezapinajte osvetlenie peciacej rury.

Dvierka peciacej rury su vybavené blo-
kadou, ktord znemoZzfiuje ich otvorenie v
priebehu procesu. Neotvarajte dvierka ,
aby sa neprerusil proces Cistenia.

97

Pozor!

V priebehu procesu pyrolytického Cistenia
spotrebi€ méze dosiahnut’ velmi vysoku tep-
lotu, a z tohto dévodu sa povrchy spotrebica
md&zu zahriat na teplotu vy$Siu ako obyc&ajne,
preto sa postarajte, aby sa deti vtedy nena-
chadzali v blizkosti spotrebica.

Z ohladu na vypary, ktoré sa vydeluju v
priebehu Cistenia, kuchyne musi byt dobre
vetrana.

Proces pyrolytického istenia:

Uzatvorte dvierka peciacej rury.

Zaobchadzajte v sulade s pokynmi v
kapitole Obsluha. Pyrolytické Cistenie.

Pozor!

Ak je v peciacej rure vysoka teplota (vyssia
ako v normalnom pouzivani), dvierka sa
neodblokuju.

Po ochladnuti je mozné dvierka otvorit a
odstranit popol makkou, vihkou handri¢kou.
Zamontujte vodiace boc¢né listy a iné dostup-
né prislusenstvo. Peciaca rara je pripravena
k pouzivani.



CISTENIE A UDRZBA SPORAKA

Vyberanie dvierok

Pre ziskanie lah8ieho pristupu do komory
peciacej rury a Cistenia, je mozné vybratie
dvierok. Pre tento ciel otvorte dvierka, odchyl-
te hore zabezpecujuci element umiesteny v
zavesu (vykr. A). Dvierka 'ahko privrite, zdvih-
nite a vyberte vo smere dopredu. S cielom
zamontovanie dvierok w kuchyni je postup
obrateny. Pri vladaniu venujte pozornost
tomu, aby bo vyrez na zavesu spravne nasa-
deny na vystupok uchytu zavesu. Po vloZeniu
dvierok do peciacej rury bezpodmienecne
spustte zabezpecujuci element a dékladne
ho pritlacte. Nespravne nastavovanie zabez-
pecujuceho elementu mbze spdsobit posko-
denie zavesu pri skuske uzavretia dvierok.

A

Odchylenie zabezpelovania zavesov

98

Vyberanie vnutorného skla

1. Pomocou kriZzového skrutkovaca odskrut-
kujte skrutky nachadzajuce sa v hornej liste
dvierok (vykr. B).

2. Pomocou plochého skrutkovaca vysunte
hornu liStu dvierok, opatrnym pacenim po
bokoch (vykr. B, C).




CISTENIE A UDRZBA SPORAKA

3. Vnutorné sklo vyberte z pripevnenia (v
dolnej Casti dvierok). (Vykr. D). Vyjmite pro-
strednu sklenenu tabulu.

Pozor! Nebezpecéenstvo poskodenia pri-
pevnenia skiel. Sklo vysunte, nezdvihajte
hore.

Vyberte stredné sklo, (vykr.D).

4. Skla vymyte teplou vodou a malym mnoz-
stvom Cistiaceho pripravku.

Pre opatovné zamontovanie skiel postupuj-
te obratene. Hladka Cast skla sa musi na-
chadzat hore, zrezané rohy dole.

Viybratie vnutornych sklenenych tabul.
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Periodické revizie

Popri &innostiach, ktorych ulohou je
priebezné udrzovanie sporaka v Cistote,
je potrebné:

vykonavat periodické kontroly funk¢-
nosti ovladacich prvkov a pracovnych
systémov sporaka. Po skon&eni zarué-
nej lehoty, najmenej raz za dva roky, je
potrebné poverit firmu servisnej obsluhy
vykonanim technickej revizie sporaka,

odstranit’ zistené prevadzkové chyby,

vykonat' periodicku udrzbu pracovnych
systémov sporaka

AN

Pozor!

Vsetky opravy a regulacné ukony
by mali byt vykonavané prislusnou
firmou servisnej obsluhy alebo in-
Stalatérom, ktory vlastni prislusné
opravnenia.



POSTUP V NUDZOVYCH SITUACIACH

V kazdej nudzove;j situacii je potrebné:
vypnut pracovné systémy sporaka
odpojit’ elektrické napajanie

nahlasit’ opravu

niektoré drobné chyby méze uzivatel odstranit sam, ak sa bude riadit pokynmi
uvedenymi v tabulke nizSie; skor ako sa obratite na oddelenie obsluhy zakaznika
alebo servis, je potrebné precitat’ si nasledujuce body v tabulke.

PROBLEM

PRICINA

POSTUP

1.pristroj nefunguje

prerusenie privodu prudu

skontrolujte poistku domovej
intalacie, spalenu vymerite

2.displej programatora
ukazuje ¢as ,0.00“

zariadenie bolo odpojené od
siete alebo doslo k chvilkovej
strate napatia

nastavit’ aktualny ¢as
(pozri Navod na obsluhu
programatora)

3. nefunguje osvetlenie
rary

povolena alebo poskodena
Ziarovka

dotiahnut’ Ziarovku alebo
poskodenu vymenit' (pozri
kapitolu Cistenie a tdrzba)

4.Jedna varna zoéna sa
vypina, na displeji svieti
pismeno ,H”

obmedzeny ¢as prevadzky

odkryte alebo ocistite senzory

5. Ukazovatel zvySkového
tepla nesvieti, aj ked var-
né zény su este horuce.

vypadok elektrického prudu, spot-
rebic bol odpojeny od elektrickej
siete.

ukazovatel zvyskového
zacéne opat fungovat az po
najblizS§om vypnuti a zapnuti
ovladacieho panelu.

6.Indukcna varna doska
vydava hrubé zvuky.

Je to bezny jav. Ventilator ochladzujuci elektronicky systém funguje.

7.Indukéna varna doska
vydava piskavé zvuky.

Je to bezny jav. Doska mierne piska z dévodu frekvencie cievky,
pokial pouzivate niekolko varnych zén na maximalny vykon.

8.Prasklina v keramickej
varnej doske.

Nebezpecenstvo! Okamzite odpojte doku od siete (poistka). Zavo-
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 400V 3N~50Hz / 400V 2N~50Hz
Menovity vykon max. 10,8 kW
Rozmery sporaka 85/60/60cm

Vyrobok spifia poziadavky noriem EN 60335-1, EN 60335-2-6, platnych v Eurépskej unii.

Udaje na energetickych $titkoch elektrickych rur st uvedené podra normy EN 60350-1/IEC
60350-1. Tieto hodnoty su uréené pri Standardnom zatazZeni so zapnutymi funkciami: dolnej
a hornej $piraly (konvenény rezim) a s dodato¢nym vyhrievanim teplovzdusného ventilatora
(ak su také funkcie dostupné).

Trieda energetickej efektivnosti bola ur¢ena na zaklade dostupnych funkcii vyrobku podla
nasledujuceho poradia prednosti:

Teplovzdusné pecenie ECO (topné té&leso horkého vzduchu + ventilator)

Teplovzdu$né pecenie vzduchu ECO (dolna + horna 3pirala + opékac + ventilator) =

Konvenéné pecenie ECO (dolna + horna $pirala)

Pri ur€ovani spotreby energie sa skladaju teleskopické kolajnice (ak ich dany vyrobok ma)

Vyhlasenie vyrobcu

Vyrobca tymto vyhlasuje, Ze vyrobok spifia déleZité poziadavky nasledujucich eurépskych
smernic:

* smernica pre nizke napatie 2014/35/EC

» smernica elektromagnetickej kompatibility 2014/30/EC

» smernica ErP - 2009/125/EC

a preto vyrobok ziskal oznacenie C € a bolo pren vydané Vyhlasenie o zhode, a toto
vyhlasenie bolo spristupnené organom obchodnej inSpekcie.
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SK

Servisni Stredisko Amica SK
Se sidlem :
Fastplus s.r.o.
Na pantoch 18
831 06 Bratislava - Raca
Tel: 2 4910 5851
e-mail: servis.biela@fastplus.sk

www.fastplus.sk
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STOVANI KLIJENTI,

Stednjak Amica je spoj iznimno jednostavne uporabe i savr§ene uéinkovitosti. Nakon &itanja
uputa koriStenje Stednjaka nece biti problem.

Stednjak koji je izi$ao iz tvornice prije pakiranja rigorozno je provjeren s toéke gledista sigur-
nosti i funkcionalnosti na kontrolnim tockama.

Molimo Vas da prije pokretanja uredaja pozorno procitate upute za uporabu.
Pridrzavanje pravila iz uputa $titi Vas od nepravilne eksploatacije.

Upute sacuvati i Cuvati na mjestu koje je uvijek pri ruci.
Pozorno procitati upute za uporabu da bismo izbjegli nezgode.

Ii’ozor!
Stednjak koristiti iskljucivo nakon ¢&itanja ovih uputa za uporabu.
Stednjak je namijenjen iskljudivo za kuéansku uporabu.

Proizvodac pridrzava pravo na promjene koje ne utjeCu na rad uredaja.
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INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Uredaj i njegovi dostupni dijelovi se griju tijekom uporabe.
Posebno pazite da ne dirate zagrijane elemente. Djeca ispod
8 godina se ne smiju zadrzavati u blizini uredaja, ako nisu
pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih i mentalnih mogucnosti
ili osobe koje ne raspolazu znanjem ili iskustvom, ako su
pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Paziti da se djeca ne igraju s uredajem. Djeca
bez nadzora ne bi trebala Cistiti i koristiti ureda.

Pozor. Kuhanje bez nadzora koliCine masnoce i ulja na ku-
hinjskoj ploCi moze biti opasno i dovesti do pozara.

NIKAD ne pokuSavati gasiti pozar vodom. Iskljuciti uredaj i
prekriti plamen, na primjer poklopcem ili nezapaljivom tka-
ninom.

Pozor. Opasnost od poZara: ne drzati predmete na povrsini
za kuhanje.

Pozor. Ako je pukla povrSina ploCe, iskljuciti iz elektricne
mreze da ne bi doslo do strujnog udara.

Ne preporuCujemo postavljanje metalnih predmeta (kao
Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ili aluminijske folije) na
povrsinu ploCe, jer mogu biti vruci.
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INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Nakon uporabe iskljuciti grijacu ploCu prekidacem i ne racu-
nati samo se na pokazatelje detektora posuda.

Tijekom uporabe uredaj se zagrijava. Pazite da ne dodirnete
vruée elemente unutar pecnice.

Dostupni dijelovi mogu biti vruci tijekom uporabe. Mala djeca
se ne smiju zadrzavati u blizini uredaja.

Pozor. Ne koristiti abrazivna sredstva za CiSCenje ili oStre
metalne predmete za CiSCenje stakla vrata, jer mogu ostetiti
povrsinu, a to moze prouzrokovati pucanje stakla.

Pozor. Zbog izbjegavanja strujnog udara, prije promjene
lampice provijeriti da li je uredaj iskljucen.

Za CiSCenje Stednjaka zabranjena je uporaba opreme za
parno Cis¢enje.

Tijekom procesa pirolitickog €iScenja pecnica moze ostvariti
vrlo visoku temperaturu, a vanjske povrSine mogu biti puno
toplije nego obicno, zato paziti da djeca ne budu u blizini
pecnice.

Opasnost od opeklina! Prilikom otvaranja vrata iz pecnice
moze izbiti vrela para. Tijekom ili nakon kuhanja oprezno
otvarati vrata pec¢nice. Kod otvaranja ne naginjati se prema
vratima. Pamtiti da je para ovisno o temperaturi nevidljiva.
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INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Posebnu pozornost obratiti na djecu koja se nalaze u blizini Stednjaka. Neposredni
kontakt s uklju€enim Stednjakom moze biti uzrok opeklina!

Paziti da maniji ku¢anski aparati s kablovima neposredno ne dodiruju zagrijanu
pecnicuili grijacu plocu, jer izolacija takve opreme nije otporna na djelovanje visoke
temperature.

U ladicu ne stavljati zapaljive materijale, jer se tijekom uporabe mogu zapaliti.
Tijekom pecenja Stednjak ne ostavljati bez nadzora. Ulja i masno¢e se mogu
zapaliti zbog pregrijavanja.

Ne dopustiti da grija¢a plo€a bude zaprljana i zalivena kipu¢om pjenom. To se po-
sebno ti€e Secera koji ulazi u reakcije s kerami¢kom plo€om, i mozZe prouzrokovati
trajna oStecenja. Eventualna zaprljanja sustavno uklanjati.

Zabranjeno je postavljanje na vrucée grijace polje posuda s mokrim dnom, jer mogu
prouzrokovati trajne promjene na ploci (trajne mrlje).

Koristiti posude koje proizvodac¢ preporucuje za rad s kerami¢kom plocom.

Ne Koristiti posude od sintetickih materijala ili od aluminijske folije Tope se na
visokim temperaturama i mogu ostetiti keramicku plocu.

Ne ukljucivati grijacu plo€u bez prethodnog postavljanja posude.

Zabranjena je uporaba posuda s ostrim rubovima, jer mogu prouzrokovati ostecenja
keramicke ploce.

Ne stavljati predmete teZze od 15 kg na otvorena vrata peénice, 25 kg na grijacoj
ploci.

Ne koristiti abrazivna sredstva za &iS¢enje ili o$tre metalne predmete za CiS¢enje
stakla vrata, jer mogu ostetiti povrsinu, a to moze prouzrokovati pucanje stakla.

Zabranjeno je stavljanje vru¢eg posuda i punjenja (iznad 75°C) i zapaljivih materijala
u ladicu.

Zabranjena je uporaba tehnicki neispravnog $tednjaka. Sve kvarove uklanja isklju-
¢ivo osoba s odgovarajuéim kvalifikacijama.

Osobe s ugradenim uredajima koji podrzavaju zivotne funkcije (elektrostimu-
lator, inzulinska pumpa, slusni aparat) moraju provijeriti da li rad tih uredaja
nece biti poremecen zbog indukcijske ploce (raspon frekvencije djelovanja
indukcijske ploce iznosi 20-50 kHz).

U slu€aju tehnicke mane odmah iskljuciti Stednjak iz elektricne mreze.

Uredaj koristiti iskljucivo za ciljeve za koje je namijenjen. Sve ostale namjene (np.
zagrijavanje prostorija) su neodgovarajuce i opasne.
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KAKO STEDJETI ENERGIJU

Osoba koja trosi energiju
na odgovoran nacin stiti ne
samo kuéni proracun, ali
i svijesno brine za okolis.
Zato pomozimo, Stedimo
elektri¢nu energiju! To &ini-
mo na sljedeéi nacin:

|

® Koristenje pravilnih posuda za kuhanje.
Posude s ravnim i debelim dnom omogucava-
ju Stednju do 1/3 elektriCne energije. Pamtiti
0 poklopcu, bez njega potrosnja elektricne
energije raste Cetverostruko!

® Uskladivanje posuda za kuhanje s po-
vr§inom grija¢eg polja.

Posuda za kuhanje nikad ne bi trebala biti
manja od grijaceg polja.

® Briga za Cisto¢u grija¢ih polja i dna
posuda.

Zaprljanja ograni¢avaju predavanje topline —
tvrdokorne necistoce Cesto uklanjamo samo
sredstvima koja ozbiljno narusavaju okolis.
® Izbjegavanje nepotrebnog ,zavirivanja
u posude*.

Cesto otvaranje vrata peénice nije potrebno.
Pravovremeno iskljuc€ivanje i iskoriStava-
nje preostale topline.

U slu€aju dugovremenog kuhanja iskljuditi
grijaca polja 5-10 minuta prije kraja kuhanja.
Tako se Stedi do 20% elektricne energije.
Koristiti pe¢nicu samo u sluc¢aju vecih
koli€¢ina hrane.

Meso tezine do 1 kg je ekonomicnije pripre-
miti u posudi na grijacoj ploci.

® IskoriStavanje preostale topline pec¢ni-
ce.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 40 minuta
uvijek iskljuciti pe¢nicu 10 minuta prije kraja
kuhanja.

Pozor! U slu€aju uporabe progra-
matora podesiti odgovaraju¢a kraca
vremena pripremanja jela.

® Pecenje vrué¢im zrakom i zatvorenim
vratima pecnice.

® Pozorno zatvaranje vrata pecnice.
Toplina se oslobada kroz zaprljanja koja se
nalaze na brtvama vrata. Najbolje je odmah
ukloniti necistoce.

e Stednjak ne ugradivati u nepo-
srednoj blizini hladnjaka/zamrzivaca.
Zbog tih uredaja potroSnja elektri¢ne energije
nepotrebno raste.
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UKLANJANJE PAKIRANJA

Y

Uredaj je za vrijeme tran-
sporta zasticen od oStecéenja.
Nakon vadenja uredaja iz
pakiranja molimo Vas da ele-
mente ambalazZe uklonite na
nacin koji ne ugrozava okolis.
Svi materijali koristeni za pa-
kiranje nisu Stetni za okolis, 100% materijala
je prikladno za recikliranje, stoga su oznaceni
odgovarajuc¢im simbolom.

Pozor! Elemente pakiranja (polietilenske
vre€ice, komadi¢i stiropora itd.) prilikom
uklanjanja ambalaze drzati daleko od djece.

POVLACENJE 1Z UPORABE

Ovaj uredaj je oznacCen u
skladu s europskom uredbom
2012/19/EU i poljskim zakonom
o potroSenom elektricnom i
elektroni¢kom otpadu. Ujedno
je oznacen simbolom prekrize-
nog spremnika za otpatke.

Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj
proizvod nakon njegovog zivotnog vijeka ne
moze biti tretiran kao obi¢ni ku¢anski otpad.
Korisnik ima obvezu ovaj proizvod predati na
odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje
potroSene elektriCne i elektronicke opreme.
Ustanove za prikupljanje ovakvog otpada,
uklju€ujuci lokalne sabirne toc¢ke, kupovna
mjesta, opcinske jedinice, stvaraju odgova-
rajuci sustav koji omogucéava zbrinjavanje
ovakve opreme.

Pravilno odlaganje potroSene elektri¢ne i
elektronicke opreme sprecava potencijalne
negativne posljedice za okoli$ i ljudsko
zdravlje, koje inae mogu biti uzrokovane
neodgovaraju¢im odlaganjem i preradom
ovog proizvoda.
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OPIS PROIZVODA

5

1 Bira¢ za izbor funkcije pecnice
2 Bira¢ termoregulatora

3 Rucka vrata pecnice

4 Ladica

5 Keramicka ploca

6 Programator
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SPECIFIKACIJA PROIZVODA

Dodatni pribor

Razanj za gril
(reSetka sa Stitnikom)

Plitica za pecenje*™

Bocne vodilice

7/

fi

*Ovisno o modelu
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INSTALACIJA

Postavljanje Stednjaka Montiranje blokade koja stiti od prevrtanja
- . " , Stednjaka.
® Kuhinjska prostorija treba biti suha i proz-
racna te posjedovati ispravnu ventilaciju,  gjokada je montirana da ne bi doglo do prevr-
a postavijanje Stednjaka mora osigurati {55 stednjaka. Zahvaljujuéi blokadi koja &t
pristup svim upravljackim elementima. od prevrtanja $tednjaka, dijete se ne moze

® Stednjak je ugradiv u Y klasi, Sto znali 5 "hopeti na vrata peénice i prouzrokovati
da je moguca jednostrana ugradnja u prevrtanje tednjaka.

visoki namjestaj ili zid. Aparatu najblize
susjedne stijenke, odnosno kuhinjski ele-
menti moraju biti otporni na temperaturu
od najmanje 100 °C. Ako taj uvjet nije
ispunjen, povrSina namjestaja se moze
deformirati, a povrsinski sloj odlijepiti.

® Stednjak postaviti na tvrdoj, ravnoj pod-
lozi (ne postavljati na podnozju).

® Nape montirati u skladu s informacijama
iz njihovih uputa za uporabu.

® Prije uporabe Stednjak nivelirati, Sto je
posebno znacajno za ravnomjerno ras-
poredivanje masnoce na tavi.

Za niveliranje sluZe nozZice za regulaciju
koje su dostupne nakon vadenja ladice.
Raspon regulacije +/- 5mm.

Stednjak vis. 850 mm
A=80 mm
B=123 mm

Stednjak vis. 900 mm

A=123 mm
B=166 mm
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INSTALACIJA

Pozor!

lako su ulozeni svi napori da se uklo-
ne neravnine i ostri rubovi na ovom
uredaju, treba biti oprezan pri rukova-
nju njime. Preporu€ujemo koristenje
zastitnih rukavica tijekom instalacije.

Prikljuc¢ivanje Stednjaka na
elektricnu mrezu

Pozor!

Priklju€ivanje na mrezu obavlja is-
klju€ivo kvalificirani instalater koji
posjeduje odgovaraju¢a ovlastenja.
Zabranjeno je samovoljno preradiva-
nje ili promjene u elektri¢noj instalaciji.

Upute za instalatera

Stednjak je tvorni¢ki prireden za napaja-
nje izmjeni¢nom trofaznom strujom (400V
3N~50Hz). Nazivni napon grijacih eleme-
nata Stednjaka iznosi 230 V. Prilagodavanje
Stednjaka na napajanje dvofaznom strujom
(400V 2N~50Hz) je moguée putem odgo-
varaju¢eg spajanja stezaljki na priklju¢noj
ploci u skladu s shemom priklju¢aka. Shema
spojeva nalazi se takoder u blizini priklju¢aka
Stednjaka. Pristup priklju¢nici je moguc¢ nakon
skidanja poklopca odvajanjem kvacica ravnim
izvijatem. Pamititi o odgovaraju¢em izboru
prikljuénog kabela, te uzeti u obzir vrstu pri-
klju¢ka i nazivnu snagu Stednjaka.
Priklju€ni kabel provesti kroz napravu za
rasterecenje.

Pozor!

Pamtiti o neophodnosti prikljuci-
vanja zastitnog kruga na kontakt
priklju¢ka Stednjaka koji je oznacen
znakom @ .Elektri¢na instalacija
koja napaja Stednjak trebala bi imati
sigurnosni prekidac koji omoguc¢ava
prekid napona u slué¢aju nuzde.
Udaljenost izmedu radnih kontakata
sigurnosnog prekida¢a iznosi min.
3 mm.

Prije uklju€ivanja Stednjaka u elektri¢nu insta-
laciju upoznati se s podacima koji se nalaze
na natpisnoj plocici i shemi prikljucka.
Pozor! Instalater ima obvezu predati korisniku
spotvrdu o priklju€enju Stednjaka na elektricnu
instalaciju“ (nalazi se u jamstvenom listu).
Drugi nacin priklju¢ivanja Stednjaka od prika-
zanog na shemi moze unistiti uredaj.
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Shema mogucih spojeva
Pozor! Napon grija¢ih elemenata 230V.

Pozor! U slu€aju svakog spoja zastitni vodi¢ mora
biti povezan sa stezaljkom @ PE.

Preporucena
vrsta prikljuénog
kabela
U slucaju mreze 400V 2N~50Hz 3 a
dvofazni priklju¢ak s neutralnom
1 Zicom, mostovi povezuju stezaljke ON~ 2 Lzs . HO5VV-F4G4
2-3 i 4-5, fazne Zice spojenena 1 . ® 4x 4 mm?
2-3, neutralna zica na 4-5, zastitna Q\H O\\PE
Zica na @
U slu¢aju mreze 400V 3N~50Hz 3Q\ a
trofazni priklju¢ak s neutralnom L3
2 zicom, most povezuje stezaljke 3N~ ZO\\L: . HO5VV-F5G1,5
4-5, fazne Zzice spojene na 1, 2 i . ® 5x 1,5 mm?
3, neutralna Zica na 4-5, zastitna Q\ Q\
Zica na (). H PE

L1, L2, L3 - fazne zice; N - neutralna zica; PE - zastitna Zica
Strelice na gornjim shemama oznacavaju mjesta prikljuCivanja Zica.
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Prije prvog ukljuivanja uredaja

® ukloniti elemente pakiranja, isprazniti ladi-
cu, ocistiti komoru pecnice i grija¢u plo¢u od
tvornickih sredstava za odrzavanje,

® izvaditi opremu iz pecnice i oprati u toploj
vodi s dodatkom deterdzenta za pranje po-
suda,

® ukljuciti ventilaciju u prostoriji ili otvoriti
prozor,

® zagrijati pe¢nicu (na temp. 250°C, oko 30
min.), ukloniti zaprljanja i temeljito oprati, gri-
jaca polja ploce grijati oko 4 min bez uporabe
posude.

® Kkoristiti uredaj pridrzavajuci se sigurno-
snih uputa.

Biraci su ,skriveni“ u upravljackoj plo¢i, a za
izbor funkcije:

1. Delikatno utisnuti bira¢ i pustiti,

2. podesiti izabranu funkciju.

Oznake bira¢a odgovaraju sljede¢im funkci-
jama pecnice.
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Vazno!

ElektroniCki programator je opremljen
senzorima koji djeluju kad prstom
dodirujemo oznacene povrsine.
Svako podeSavanje senzora potvrde-
no je zvucnim signalom.

Povrsine senzora moraju biti Ciste.



UPORABA
Rad upravljacke ploce

Nakon prikljuivanja uredaja na napajanje
prvo je potrebno postaviti trenutno vrijeme.
Tek nakon izvodenja ove radnje bit ¢e mo-
guce koriStenje pecnice.

Upravljacka plo€a opremljena je LED zaslo-
nom i 3 dodirna senzora.

Senzor  Opis

E] Temperatura
[ Recepti
® Sat

Napomena: Svaka uporaba senzora potvr-
duje se zvucnim signalom.
Nije moguce iskljuciti zvuéne signale

Regulator funkcije pecnice

Pecénicu mozemo zagrijavati pomoc¢u do-
njeg, gornjeg grijaca, grija¢a kruznog grija-
nja i grija¢a zara. Odgovaraju¢u funkciju
izabrati pomocu funkcijskog regulatora.

Visi crtez predstavlja funkcije (u odredenom
redoslijedu) koje se nalaze na regulatoru:

Polozaj iskljuenja

Regulator postavki +/-

Regulator postavki ne okrecemo, nego
naginjemo na obije strane. Sluzi za
podeSavanje postavki kao: temperatura i
vrijeme. Nagnuti regulator prema desno
za povecanje vrijednosti postavke. Nagnuti
na suprotnu stranu, vrijednost postavke se
smanjuje. Parametri koje mozemo mijenjati
pomocu regulatora su: temperatura, vrijeme
ili podeSavanje trenutnog sata na zaslonu.
Ako pridrzimo regulator u nagnutom polozaju,
povecava se brzina promjene postavke.
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UPORABA

Simboli na plo¢i

Simbol  Opis

|

Funkcija pe€enja

>

Temperaturna sonda priklju-
¢ena

Brzo zagrijavanje
Indikator rada grijaca

Sat

©=2 >

C)

Mjera€ vremena

Uklju€ena piroliza, vrata zaklju-
cana*

Signalizacija potrebe za ispu-
Stanjem vode*

Signalizacija potrebe za ulije-
vanjem vode*

ISRIERSE:

* dostupnost funkcija ovisi o modelu uredaja

Ukljucivanje napajanja

Nakon uklju€ivanja ili ponovnog uspostav-
lianja napajanja na zaslonu treperi vrijeme
0:00. Postavite trenutno vrijeme pomocu
gumba za promjenu postavki (+/-), a zatim ga
potvrdite dodirom na senzor (D ili pricekaijte
10 sekundi.

Vrijeme se moze postaviti iskljuCivo kada
se gumb za funkcije nalazi u polozaju OFF.
Nakon prekida napajanja postavke sata bit
Ce izbrisane.

Ako je napajanje vrac¢eno tijekom prekinutog
pirolitiCkog CiS¢enja, postavljanje vremena
bit ¢e moguce tek nakon hladenja pecnice i
otklju€avanja vrata.
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Stanje mirovanja (stand-by).

U stanju stand-by na zaslonu je vidljivo tre-
nutno vrijeme, prikazano smanjenom svjetli-
nom. Ostale funkcije uredaja ostaju neaktiv-
ne. U ovom stanju dostupan je senzor (sat)
koji omogucuje postavljanje mjeraca vreme-
na ili: nakon duZeg drZanja - promjenu tre-
nutnog vremena. Te su radnje dostupne is-
kljucivo kada je gumb za funkcije postavljen
u polozaj OFF.

Stanje stand-by aktivira se nakon:

*  postavljanja gumba za funkcije u poloZaj
OFF,

*  ponovnog uspostavljanja napajanja i po-
stavljanja vremena,

* isteka mjeraCa vremena.

U uredajima opremljenim pirolizom: tijekom
ciklusa ¢iS¢enja, postavljanje gumba za funk-
cije u polozaj OFF uzrokuje prekid procesa,
a zatim hladenje pecnice, otklju€avanje vrata
i prijelaz u stanje stand-by.

Trenutni nacin rada

U tom nacinu osvjetljenje ostaje ukljuceno, a
grijaci i ventilator — iskljuceni.
Aktivira se nakon:

«  zavrSetka postavljenog vremena pece-
nja,

* postizanja maksimalnog vremena rada
pecnice.

Plo¢u je moguce ponovno aktivirati postav-
ljanjem gumba za funkcije najprije u poloZaj
OFF, a zatim odabirom bilo koje funkcije.

No¢ni nacin

Ako uredaj ostaje u stanju stand-by, u vre-
menu od 22:00 do 6:00 sati svjetlina zaslona
automatski se smanjuje na no¢nu razinu.

Aktivni nacin

Omogucuje koristenje funkcija pecenja ili
CiScenja, u skladu s postavkom gumba za
odabir funkcija. U ovom nacinu zaslon radi
punom svjetlinom.

Osvijetljenje

Osvijetljenje u pecnici standardno je uklju-
¢eno tijekom pecenja. Ne radi u nacinima:
OFF, Piroliza i ECO.

U uredajima opremljenim funkcijom pirolize,
otvaranje vrata uzrokuje uklju€ivanje osvjet-
lienja te zaustavljanje rada grijaca i ventila-
tora za kruzenje zraka. Nakon zatvaranja
vrata rad tih elemenata se nastavlja.

U stanju stand-by osvjetljenje se gasi na-
kon zatvaranja vrata ili automatski nakon 5
minuta. U nac¢inu ECO svjetlo se iskljucuje
nakon zatvaranja vrata.

Ostavljanje otvorenih vrata dulje od 5 minu-
ta tijekom rada uredaja uzrokovat ce isklju-
Civanje osvjetlijenja, emitiranje dvostrukog
zvuénog signala i prijelaz u stanje stand-by.
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Hladenje

Sustav hladenja pokrece se automatski
kada temperatura u komori pecnice prijede
80 °C ili kada je aktivna funkcija grijanja.
Ventilator se iskljuuje nakon pada tempe-
rature ispod 75 °C.

Intenzitet hladenja ovisi o odabranoj funkciji
pecnice.

U modelima opremljenim funkcijom piroliti¢-
kog Ciscenja, ventilator radi ve¢om brzinom
tijekom ciklusa pirolize. U ostalim funkcija-
ma te pri postavljanju gumba u polozaj OFF,
ventilator radi manjom brzinom.

Simbol termostata (ukljuceni grijaci)

Indikator termostata [ﬂ obavjestava o radu
grija¢ih elemenata. Simbol svijetli kada je
aktivan barem jedan grijac i gasi se nakon
postizanja zadane temperature — kada se
grijaci privremeno isklju¢e. Nakon pada
temperature grijaci se ponovno pokrecu.

Mjera¢ vremena

Mjera€ vremena dostupan je kako u stanju
mirovanja (stand-by), tako i tijekom rada
pecnice.

U stanju stand-by: Za uklju€ivanje mjeraca
vremena, dodirnite senzor @ Na zaslonu
¢e se pojaviti trenutno postavljeno vrijeme
na mjeracu ili vrijednost 0:00, ako mjera¢
vremena nije bio postavljen.

U aktivnom nacinu: Za uklju€ivanje mjeraca
vremena pritisnite simbol O dva puta. Na
ploci ¢e se pojaviti ikona @

Vrijednost mjerata vremena postavite po-
moc¢u gumba za promjenu postavki (+/-). Da
biste potvrdili postavku, dodirnite senzor O
ili pricekajte 10 sekundi.

Tijekom odbrojavanja na zaslonu je vidljivo
preostalo vrijeme i simbol mjera¢a vremena.
To se vrijeme moze prikazivati i tijekom kori-
Stenja funkcija pecenja.

Nakon isteka postavljenog vremena oglasit
¢e se zvueni signal. Alarm se moze iskljuciti
dodirivanjem bilo koje tipke.

Vazno: ikona (O sluzi za postavke mjeraca
vremena i postavke vremena pecenja (opi-
sano u nastavku uputa).
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Ogranicenje vremena rada pecnice

Radi sigurnosti, pe¢nica je opremljena funk-
cijom automatskog ogranienja vremena
rada.

Ona djeluje tako da automatski zavrSava
funkciju grijanja nakon prekoracenja dopu-
Stenog vremena rada pri odredenoj tempe-
raturi — sukladno grafikonu u nastavku

Czas
[H]

10

2 T T T T |
35°C  100°C  150°C  200°C  275°C

Temperatura
300°C [C]

Nakon zavrSetka rada pecnica prelazi u na-
¢in prikaza trenutnog vremena: osvjetlienje
komore ostaje ukljuc¢eno, dok se grijadi i
ventilator iskljucuju.

Tijekom postavljanja vremena pecenja (opi-
sanog u nastavku uputa) upravljacka ploca
ne dopusta prekoracenje maksimalnog vre-
mena rada dopustenog za odabranu tempe-
raturu. Ako se tijekom pecenja temperatura
pove¢a, maksimalno dopusteno vrijeme
rada automatski ¢e se prilagoditi novim po-
stavkama.

Ukljucivanje funkcija pe€enja

Da biste pokrenuli funkciju pecenja, okrenite
gumb za odabir funkcija iz polozaja OFF na
odabranu funkciju grijanja.

Nakon odabira funkcije na zaslonu ¢e se
pojaviti zadana temperatura dodijeljena. toj
funkciji. Vrijednost temperature i simbol @ ¢e
treperiti, signaliziraju¢i mogucnost promjene
postavke.

Pomoéu gumba za promjenu postavki (+/-)
postavite Zeljenu temperaturu, a zatim po-
tvrdite odabir pritiskom na senzor [ﬂ Pecnica
¢e prijeci u aktivni nacin i zapoceti s radom.

Ako se nakon okretanja gumba iz polozaja
OFF na odabranu funkciju grijanja tijekom 5
sekundi ne izvrsi nijedna radnja, postavke
nece biti spremljene i peénica nece zapoceti
s radom. Zaslon ¢e se vratiti na prikaz tre-
nutnog vremena, a osvjetljenje komore ostat
¢e ukljuéeno, ako se gumb za funkcije ne
nalazi u polozaju OFF.
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Postavljanje temperature

Raspon podeSavanja temperature iznosi od
30 do 300 °C.

Najprije odaberite funkciju pe¢enja (okrenite
gumb za funkcije iz poloZzaja OFF), a zatim
potvrdite predlozenu temperaturu senzorom
[i] ili promijenite njezinu vrijednost (+/-) i po-
tom potvrdite @

Promjena temperature vrsi se u koracima od
5 °C, unutar raspona predvidenog za odre-
denu funkciju.

Ako se u roku od 5 sekundi ne izvrSi nijedna
radnja, upravljacka plo¢a se automatski vra-
¢a u trenutni nacin rada (ukljueno osvjetlje-
nje, isklju€eni grijaci i ventilator).

Zadano se na zaslonu prikazuje trenutna
temperatura unutar komore peénice. Ako
Zelite provjeriti zadanu temperaturu, pritisni-
te tipku [ﬂ— S ove je razine mozete promije-
niti koriste¢i gumb +/-. I1znimke su: postav-
lieno vrijeme pecenja i ukljuéeno piroliticko
CiScenje* - tada zaslon prikazuje preostalo
vrijeme trajanja procesa.

Nakon postizanja zadane temperature emi-
tira se dvostruki zvuéni signal.

* Odnosi se na odabrane modele.

Promjena postavki temperature

Tijekom rada pecnice temperatura se moze
promijeniti pritiskom na senzor [ﬂ Nakon
ulaska u nacin uredivanja vrijednost tempe-
rature pocinje treperiti.

Okretanje gumba za promjenu postavki (+/-)
omogucuje povecanje ili smanjenje zadane
temperature.

Nova vrijednost temperature bit ¢e zapam-
¢ena nakon pritiska na senzor @ Nakon toga
zaslon se vraca na prikaz trenutne tempera-
ture u komori pecnice ili preostalog vremena
pecenja, ovisno o trenutnim postavkama.
Nakon postizanja novo postavljene tempe-
rature pecnica emitira dvostruki zvuéni si-
gnal koji obavjesStava o zavrSetku procesa
zagrijavanja.
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Tablica funkcija grijanja

Temperatura
[°C]
&
SIS 8 9| | 2 Zadana
. . H— hrd = g o (¢p]
Opis funkcija 58| 5| % o tempera-
=| 5| c| =|=| g |min | maks. |tural[°C]
Sl s |N|T|5| P
ol | 2| R[>|%
Ol o x| B S,
)
~ . . 280
Brzo zagrijavanje VoA \ 30 (300%) 170
M| | Turbo rostil VA v 30 | 280 190
Ml Pojagani rostil N 30 | 280 210
. 280
[Z] Konvencionalno N v 30 (300%) 180
- Konvencionalno + 280
i ventilator® v VI 30 (300%) 170
Kruzenje vruéeg zraka \ Y 30 280 170
(300%)
Pizza NN A 30 280 220
F!za (300%) (300%)
Kruzenje vruéeg zraka 280
@ D »
-'....‘- Soft Steam”* v VI V80 g0 | 170
Konvencionalno Soft 280
@ o
'D Steam* v v V80 1 300 | 180
ECO peéenje \ \ 150 | 230 170
ECO
[E] Piroliticko &igéenje NN y - - -
0 OFF - - -

* Odnosi se na odabrane modele

121




UPORABA

Promjena funkcije pecenja tijekom rada
pecnice

Tijekom rada pecénice moguce je promijeniti
funkciju grijanja okretanjem gumba za oda-
bir funkcija na novu postavku.

Pecnica ¢e nastaviti s radom s novo oda-
branom funkcijom, zadrzavajuéi do tada po-
stavljenu temperaturu.

U modelima opremljenim funkcijom piroliti¢-
kog cCiSc¢enja, prebacivanje na funkciju piroli-
ze ili s te funkcije odvija se sukladno pravili-
ma opisanim u poglavlju Piroliticko €iS¢enje.

Ako novo odabrana funkcija ne podrzava
prethodno postavljenu temperaturu, pecni-
ca ¢e automatski postaviti najviSu dostupnu
temperaturu za tu funkciju.

Zavrsetak rada pecnice

Da biste zavrSili rad pecnice, postavite
gumb za odabir funkcija u polozaj OFF.

Ako nije postavljeno vrijeme pecenja, pec-
nica radi do trenutka ruénog iskljucivanja ili
automatskog isklju€ivanja putem sigurno-
snog sustava, Cije vrijeme djelovanja ovisi o
postavljenoj temperaturi.

Nakon zavrSetka pecenja koriStenjem funk-
cije vremena pecenja ili temperaturne son-
de, pecénica automatski iskljuCuje grijace i
ventilator. Osvijetljenje komore ostaje uklju-
¢eno, a na zaslonu se prikazuje trenutno
vrijeme.

Postavljanje vremena pecenja

Vrijeme pecenja je funkcija koja omoguéu-
je odredivanje vremena tijekom kojeg ce
pecnica raditi u odabranoj funkciji grijanja.
Moze se postaviti u rasponu od 2 minute do
10 sati.

Upamtite da funkcije mjera¢a vremena i vre-
mena pecenja ne mogu raditi istovremeno.
Istovremeno moze biti

aktivha samo jedna od njih

Za postavljanje vremena pecenja:

»  Odaberite funkciju pecenja (okrenite
gumb za funkcije iz polozaja OFF).
»  Postavite (+/-) i potvrdite temperaturu

*  Pritisnite jednom senzor O.

+  Pomoc¢u gumba za promjenu postavki
(+/-) postavite vrijeme pecenja.

«  Pritisnite senzor (O da biste potvrdili
postavku.

Ako nakon pritiska na simbol O ne une-
sete odabrano vrijeme pecenja, ve¢ samo
ponovno pritisnete simbol @, prijeci cete u
postavke mjeraca vremena.
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Nakon aktiviranja funkcije vremena pece-
nja, na zaslonu je vidljiva ikona Oi preo-
stalo vrijeme peenja — temperatura se ne
prikazuje.

Ako je zelite provjeriti ili promijeniti: pritisnite
simbol

Tijekom odbrojavanja moguce je mijenjati
funkciju grijanja i temperaturu bez utjecaja
na postavljeno vrijeme pec¢enja. Nakon iste-
ka postavljenog vremena pecenja pecnica
¢e automatski iskljuciti grijace i ventilator.
Osvjetljenje komore ostat ¢e ukljuceno.
Oglasit ¢e se i zvu€ni signal koji ¢e se is-
klju€iti nakon 30 sekundi ili dodirivanjem bilo
kojeg senzora.

Da biste iskljucili funkciju vremena pecenja
i presli na neprekidan rad, postavite vrijed-
nost 0:00 i potvrdite postavku (pritisnite jed-
nom @ ili pricekajte 10 sekundi). Peénica
¢e raditi do trenutka ru¢nog iskljucivanja.

Termo sonda

Umetanje temperaturne sonde u uti¢nicu
pecénice uzrokuje prikaz simbola tempera-
turne sonde.

Ako je prikljucite u aktivnom nacinu (gumb
za funkcije u polozaju koji nije OFF) auto-
matski Cete prije¢i u postavljanje ciljane
temperature jela.

Pomoc¢u gumba (+/-) postavite potrebnu
temperaturu unutar jela, a zatim potvrdite

postavku senzorom ® Na zaslonu se isto-
vremeno prikazuju dvije temperature odvo-
jene dvotockom:

trenutna temperatura mjerena temperatur-
nom sondom _:_ zadana ciljana tempera-
tura.

Ako Zelite provjeriti postavljenu temperaturu

komore, kratko pritisnite senzor

A da biste je promijenili (kako biste ubrzali ili

usporili pe€enje):

*  Drzite pritisnut senzor G]

*  Promijenite postavke pomocu gumba
+/-

*  Kratko pritisnite senzor E] da biste sadu-
vali nove postavke.

Sve do postizanja zadane temperature pec-
nica odrzava postavljene parametre pece-
nja. Nakon postizanja ciljane temperature
jela, grijadi i ventilator se automatski isklju-
€uju, a uredaj signalizira zavrSetak pecenja
zvucnim signalom i treperenjem ikone tem-
peraturne sonde i temperature.

Alarm se moze isklju€iti dodirivanjem bilo
kojeg senzora. Ako se ne isklju¢i ruéno,
zvucni signal iskljucit ¢e se automatski na-
kon 30 sekundi.

Simbol temperaturne sonde i prikazane tem-
perature treperit ¢e do trenutka iskljucivanja
funkcije postavljanjem gumba za funkcije u
polozaj OFF.

Ako Zzelite promijeniti zadanu temperaturu
temperaturne sonde:

- Drzite pritisnut senzor @ sve dok zadana
temperatura temperaturne sonde ne pocne
treperiti

- Promijenite postavke pomoc¢u gumba +/-

- Kratko pritisnite senzor (termometar) da bi-
ste saCuvali nove postavke.
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Vazno:

«  Koristenje temperaturne sonde isklju-
Cuje moguénost postavljanja vremena
pecenja.

*  Umetanje temperaturne sonde uzroku-
je ponistavanje prethodno postavljenog
vremena pecenja ili mjera¢a vremena.

* KoriStenje temperaturne sonde ne
ograni¢ava mogucnost promjene funk-
cije grijanja ili temperature komore pec-
nice tijekom rada.

*  Funkcija temperaturne sonde aktivna je
do trenutka vadenja temperaturne son-
de ili isklju€ivanja pecnice.

Recepti [ | ]

Gotovi programi sadrze tvorni¢ki definira-

ne postavke funkcija grijanja, temperature

i vremena pecenja, prilagodene odabranim

jelima.

Za pokretanje gotovog programa:

»  Postavite gumb za funkcije u polozaj
OFF.

. Pritisnite senzor [D

*  Pomoc¢u gumba +/- odaberite program
(popis programa u nastavku uputa)

*  Potvrdite odabir pritiskom na senzor

» Postavite gumb za funkcije u polozaj
koji pokazuje uredaj (npr. ).

Nakon 10 sekundi neaktivnosti uredaj se

vraca u stanje stand-by

Nakon uklju¢ivanja gotovog programa, na
zaslonu ¢e biti vidljiva funkcija pecenja i
vrijeme preostalo do zavrSetka programa.
Pritisak na senzor [ 1] uzrokuje prikaz broja
uklju€enog gotovog programa.

MozZete slobodno promijeniti temperaturu ili
vrijeme pecenja prema vlastitim preferenci-
jama. U tom slu€aju pecnica prelazi u nacin
rada kao kod standardnog pecenja s ru¢no
postavljenim parametrima, a zaslon prestaje
prikazivati broj gotovog programa.

Tijekom rada gotovog programa nije mogu-
¢e Koristiti temperaturnu sondu. Umetanje
temperaturne sonde tijekom rada programa
uzrokuje njegov prekid i prijelaz u nacin pe-
€enja s temperaturnom sondom.

U dijelu programa Koristi se brzo zagrijava-
nje . Nakon postizanja potrebne tem-
perature, pecnica ¢e obavijestiti o potrebi
prebacivanja na ispravnu funkciju pecenja
(treperit ¢e na zaslonu) i automatski ¢e za-
poceti izvodenje programa.

Nakon zavrSetka gotovog programa pecnica
¢e iskljuciti grijace i emitirati zvucni signal.
Nakon gasenja alarma na zaslonu ¢e se po-
javiti trenutno vrijeme, a osvjetljenje komore
ostat ¢e uklju€eno. Da biste presli u stanje
mirovanja, postavite gumb za funkcije u po-
loZzaj OFF.
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Recepti — popis programa

Br. Program lzvodenje Postavljena | Brzo za-
temperatura | grijavanje
y Govedina Kruzenje. vruceg zraka - razina 180 °C
2,120 min
> Svinjetina Kruzenje. vruéeg zraka - razina 180 °C
2,120 min
3 Janjetina Kruzenje. vruceg zraka - razina 180 °C
2,120 min
4 Piletina 1,5 kg ROStI!j + ventilator - razina 2, 190 °C
85 min
5 Patka 1,8 kg ROStI!J + ventilator - razina 2, 180 °C
90 min
6 Guska 3,0 kg ROStI|J'+ ventilator - razina 1, 170 °C
130 min
7 Puretina 2,5 kg ROStIlJ'+ ventilator - razina 1, 170 °C
155 min
8 Pizza G?I’njl + donjllgruac razina 2, 220 °C Da
vrijeme: 15 min.
9 Lazanje Gprnjl + donji grijac razina 2,25 200 °C Da
min, brzo zagrijavanje
10 Focaccia Gprnjl + donjl.gruac.razma 2,15 230 °C Da
min brzo zagrijavanje
11 'Slozen'ac Gprnjl + donjl'gruac.razma 2,15 220 °C Da
s tjiesteninom min brzo zagrijavanje
12 Zapeceno povrcée ﬁ?nm” + donji grijac razina 2, 35 180 °C Da
Gorniji + doniji grija€ razina 2,
13 Biskvit vrijeme: 45 min. (pecnica zagri- 160 °C
jana)
14 Muffini Kruzgme \./ruceg. zraka - razina 160 °C
3, vrijeme: 35 min.
15 Keksi Kruzenjg vruceg zraka -, razina 150 °C
3, 20 min
16 | Kola& s vocem ﬁ?ﬂr”"*dm" grijac razina 2, 55 175 °C Da
17 Kruh Gsnrnjl + donjllgruac razina 2, 180 °C
vrijeme: 60 min.
18 Dizanje tijesta G?I’njl + donjllgruac razina 2, 30 °C
vrijeme: 20 min.
19 Susenje Kruzenje vruceg zraka - razina 50 °C

2,3,4,5h
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Piroliticko €iS¢enje

Nakon odabira funkcije pirolitickog ¢iScenja
na zaslonu se pojavljuje treperec¢a vrijed-
nost P2:00 i simbol :::.

Pomoc¢u gumba za promjenu postavki +/-
moguce je odabrati jedno od dostupnih
vremena trajanja ¢is¢enja: 2:00 h, 2:30 hiili
3:00 h. Pritisak na senzor (O potvrduje oda-
bir i pokrec¢e program.

Ako su tijekom pokretanja programa vrata
pecnice otvorena, na zaslonu se pojavljuje
poruka ,DOOR”, a simbol ::: pocinje trepe-
riti. Uredaj ostaje u stanju cekanja na zatva-
ranje vrata najvise 10 minuta. Nakon iste-
ka tog vremena program se poniStava: na
zaslonu ¢e se pojaviti natpis END, a zatim
trenutno vrijeme.

Nakon pokretanja programa pirolitickog Ci-
S¢enja vrata pecnice automatski se zaklju-
cavaju a na zaslonu se pojavljuje simbol
.. Tijekom trajanja procesa prikazuje se
preostalo vrijeme do zavrSetka programa.

Sat vremena prije zavrSetka programa gri-
jaci se isklju€uju, a pecnica zapocinje ciklus
hladenja. Nakon pada temperature komore
na oko 150 °C zapocinje proces otklju¢ava-
nja vrata. Zavrdetak blokade signalizira se
gasenjem simbola pirolize.

Tijekom trajanja pirolitickog programa nije
moguce mijenjati njegove postavke niti pre-
gledavati trenutnu ili zadanu temperaturu.

Nakon zavrSetka programa i iskljuivanja
informacijskog signala upravljacka ploc¢a se
vrac¢a na prikaz trenutnog vremena.

U slu€aju nestanka napajanja tijekom tra-
janja pirolize, nakon njegovog ponovnog
uspostavljanja pecnica prelazi u ciklus hla-
denja, a zatim otklju€ava vrata u skladu sa
sigurnosnom procedurom.

Ako se tijekom trajanja pirolize gumb za
funkcije postavi u drugi polozaj, ukljuCujuci
OFF, pec¢nica ¢e prijeci u ciklus hladenja i
otklju¢avanja vrata. Nakon zavrSetka tog
procesa uredaj Ce prijeci u stanje stand-by

Demo nacin

Demo nacin pokrece se kombinacijom sen-
zora:[§i O®.

U ovom nacinu grijaci i ventilator ostaju is-
kljueni, dok osvjetljenje radi normalno. U
modelima s funkcijom pirolize, vrata se ne
zaklju€avaju prilikom njezinog odabira.
Aktivacija demo nacina signalizira se natpi-
som tESt”, koji se prikazuje naizmjeni¢no s
trenutnim vremenom ili temperaturom.
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Odabir zvu€nog signala

Upravljacka plo¢a omogucuje odabir jednog

od nekoliko dostupnih zvuénih signala. Pro-

mjenu je moguce izvrsiti u stanju stand-by.

Za izvrSavanje promjene:

«  pritisnite i drzite senzor (O da biste usli
u nacin postavljanja vremena.

«  pritisnite senzor W .

. prikazat ¢e se ,tonX”, pri &emu X ozna-
Cava trenutno odabrani signal.

« pomoc¢u gumba +/- odaberite zeljeni
zvuk.

»  potvrda slijedi automatski nakon 5 se-
kundi.

Postavljanje svjetline zaslona

Svjetlina zaslona moze se regulirati u ras-

ponu od 0 do 7. Razina 0 uzrokuje gasenje

zaslona u stanju mirovanja, a razina 4 zada-

na je postavka.

Promjenu je moguce izvrsiti u stanju stand-

by.

Za izvrS8avanje promjena:

«  pritisnite i drzite senzor (O da biste usli
u nacin postavljanja vremena,

. pritisnite dvaput senzor @

»  prikazat ¢e se ,briX”, pri ¢emu X ozna-
Cava svjetlinu na skali 1-7,

+ pomoc¢u gumba +/- odaberite Zeljeni
zvuk,

* potvrda slijedi automatski nakon 5 se-
kundi.

Funkcija Soft Steam

Funkcija Soft Steam koristi vodenu paru u
pocetnoj fazi pe€enja, $to povoljno utjee na
izgled i kvalitetu odabranih jela.

Prije poCetka pecCenja ulijte 150 ml Ciste,
hladne vode u udubljenje koje se nalazi na
dnu komore pecnice. Nemojte dodavati za-
Cine niti druge tvari.

Zatim odaberite funkciju Soft Steam i posta-
vite temperaturu u skladu s preporukama
za jelo koje pripremate. Nakon otprilike 5
minuta zagrijavanja stavite jelo u pecnicu i
zatvorite vrata.

Napomena:

* Nakon zavrsetka pecCenja ne ostavljajte
vodu u udubljenju komore pecnice.

*  Preostalu vodu uklonite tek nakon Sto
se pecnica ohladi.

*  Zbog prisutnosti vodene pare na unu-
tarnjoj strani vrata i stijenkama komore
moZe se pojaviti kondenzirana vlaga.
Nakon zavrSetka rada obriSite viSak
vlage mekom krpom.
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Uporaba grila

Proces pecenja temelji se na djelovanju na
hranu infracrvenih zraka koje emitira uzareni
grijac grila.

Gril uklju€ujemo na sljedeci nacin:

® dovesti bira¢ peénice u poziciju koja je
oznacena simbolom ,

® zagrijavati peénicu oko 5 minuta (vrata
pecnice su zatvorena).

® u pecnicu umetnuti pliticu s hranom na
odgovarajuc¢u radnu razinu, a u slu€aju
grilanja na raznju na nizu razinu (ispod
raznja) staviti pliticu za prikupljanje ra-
stopljene masnoce,

® zatvoriti vrata pecnice.

Za funkciju grilanja i intenzivnog grilanja
temperaturu podesiti na maksimalno 220 °C,
a za funkciju gril s ventilatorom maksimal-
no na 190 °C.

Pozor!
Pecenje grilom se odvija pri zatvore-
nim vratima pecnice.

Kad se koristi gril, dostupni dijelovi
mogu biti vruci.

Preporuceno je da djeca ne prilaze
peénici.
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Uporaba grijace ploce.

Princip rada indukcijskog polja

Elektricni generator napaja zavojnicu koja se nalazi unutar ureda-
ja. Zavojnica stvara magnetno polje, dakle u trenutku postavljanja
posude na plo€u kroz posudu prolazi indukcijska struja.
Indukcijska struja pretvara posudu u izvor topline, dok je staklena
povrsina ploce hladna.

Ovaj sustav predvida uporabu posuda Cije je dno osjetljivo na djelovanje magnetnog polja.

Tehnologija indukcije se odlikuje sljedeéim vrlinama:

e toplina je emitirana isklju€ivo pomocu posude, iskoriStavanje topline je maksimalno,

e nema pojave toplinske inercije, jer kuhanje pocinje automatski u trenutku postavljanja
posude na plo¢u i zavrSava kad je skinemo s ploce.

Tijekom normalne uporabe indukcijske plo¢e mogu se pojaviti raznovrsni zvukovi koji nemaju
nikakav utjecaj na pravilni rad ploce.

e Zvizduk niske frekvencije. Zvuk se oglasava kad je posuda prazna, nestaje nakon sipanja
vode ili stavljanja hrane.

e Zvizduk visoke frekvencije. Zvuk se oglaSava u posudama koje su izradene od viSe slojeva
raznih materijala, kad je ukljuena maksimalna snaga grijanja. Zvuk se oglasava i kad
istovremeno koristimo dva ili viSe grijacih polja na maksimalnoj snazi. Zvuk nestaje ili je
manje intenzivan nakon smanjivanja snage.

e Zvuk Skripanja. Zvuk nastaje u posudama koje su izradene od vi$e slojeva raznih mate-
rijala. Intenzivnost zvuka ovisi od nacina kuhanja.

e Zvuk zujanja. Zvuk nastaje tijekom rada ventilatora za hladenje elektronickih sklopova.

Zvukovi koji se mogu pojaviti tijekom pravilne eksploatacije proizlaze iz rada ventilatora za
hladenje, dimenzija posuda ili materijala od kojeg su izradene, nacina kuhanja i ukljuc¢ene

shage grijanja.
Takvi zvukovi su normalna pojava i nisu oznaka mane indukcijske ploce.
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Zastitni ureda;j:

Ako je plo¢a pravilno instalirana i pravilno koriStena, rijetko su potrebni zastitni uredaiji.
Ventilator: sluzi za zastitu i hladenje upravljackih elemenata i elemenata za napajanje. Moze
raditi s 2 razliGite brzine, djeluje na automatski nacin. Ventilator radi kad su grija¢a polja is-
klju¢ena i djeluje do trenutka potpunog hladenja elektroni¢kog sustava.

Tranzistor: Temperatura elektroni¢kih elemenata je neprestano mjerena pomocu sonde. Ako
se toplina opasno raste, ovaj sustav automatski iskljucuje grijace polje koje se nalazi najblize
zagrijanih elektronickih elemenata.

Detekcija: detektor prisutnosti posude omoguéava rad ploce i istovremeno zagrijavanje. Mali
predmeti koji su postavljeni u zoni grijanja (ZliCice, noz, prsten) nece biti tretirani kao posude
i plo¢a se nec¢e ukljuditi.

Detektor posude u indukcijskom polju

Detektor posude je instaliran u plo€ama koje rade na temelju indukcijskog polja. Tijekom rada
detektor posude automatski pocinje ili zaustavlja predavanje topline u zoni kuhanja u trenutku
postavljanja ili skidanja posude s plo¢e. To nam omogucava Stednju energije.

® Ako je polje za kuhanje koristeno s odgovaraju¢om posudom, na zaslonu je prikazana
razina topline.

® |ndukcija zahtijeva uporabu prilagodenog posuda, opremljenim dom od magnetnih mate-
rijala — vidi tablica.

Ako u polju kuhanja nije postavljena posuda ili je tamo postavljenja neodgovaraju¢a posuda,
brojka na zaslonu snage grijanja pulsira. Polje se ne ukljucuje.

Ako za 1 minutu nije detektirana posuda, operacija uklju€enja ploce je ponistena.

Polje kuhanja iskljuciti, okretnim regulatorom, ne samo skidanjem posude.

Pozor!

U slucaju prekida napona u mrezi ponistavaju se sve podeSene postavke. Nakon
ponovnog uklju€ivanja napona preporucen je oprez. Dokdsu grijaca polja vruéa pali
se pokazatelj preostale topline ,H”.

Nakon uporabe grijace polje iskljuciti regulatorom i ne racunati samo na pokazatelje
detektora posuda.
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Odgovarajuca kvaliteta posuda je osnovni uvjet za visoku uc€inkovitost ploce.

Izbor posuda za kuhanje u indukcijskom polju

ax

Specifikacija posuda.

Uvijek koristiti posude visoke kvalitete, s idealno ravnim dnom: uporaba posuda tog tipa
Stiti od pojave toCaka s previsokom temperaturom na koje se tijekom kuhanja lijepi hrana.
Posude i tave s debelim metalnim stijenkama omoguc¢avaju savrSeni raspored topline.
Obratiti pozornost na to da je dno posuda suho: tijekom punjenja posude ili uporabe po-
sude izvadene iz hladnjaka prije stavljanja na plo€u provijeriti da li je povr§ina dna potpuno
suha. Na taj nacin izbjegavamo zapljanja na povrsini plocCe.

Poklopac posude blokira ispustanje topline i na taj nacin skracuje vrijeme zagrijavanja i
smanjuje potrosnju elektricne energije.

U cilju potvrde kompatibilnosti posuda provjeriti da li dno posude privlai magnet.

Za ostvarivanje optimalne kontrole temperature preko indukcijskog modula dno
posude mora biti ravno.

Udubljeno dno posude ili duboko utisnuti logotip proizvodaca imaju negativni utjecaj
na kontrolu temperature preko indukcijskog modula i mogu uzrokovati pregrijavanje
posuda.

Ne koristiti oSte¢eno posude, np. s dnom deformiranim previsokom temperaturom.
Kod uporabe velikih posuda s feromagnetnim dnom ¢€iji je promjer manji od ukupnog
promjera posude, zagrijava se isklju¢ivo feromagnetni dio posude. To uzrokuje da nije
moguca ravnomjerna raspodjela topline u posudi. Feromagnetna zona je smanjena u
podnozju posude zbog aluminijskih elemenata, zato koli¢ina dovedene topline moze biti
manja. Mogu se pojaviti problemi s detekcijom posude ili posuda
uopce nije otkrivena. Za optimalne rezultate kuhanja promjer fe-
romagnetnog dijela bi trebao biti prilagoden veli€ini grijace zone.
U slucaju kad posuda nije otkrivena u grija¢oj zoni preporuc¢eno
je stavljanje posude u grija¢oj zoni s manjim promjerom.

P« N
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Za indukcijsko kuhanje koristiti isklju¢ivo feromagnetne posude od materijala takvih kao:
e emajlirani ¢elik

e lijevano zeljezo

e specijalne posude od nehrdajuceg ¢elika za indukcijsko kuhanje.

Oznake na kuhinjskim Provjeriti da li se na etiketi nalazi znak
posudama mn koji informira da je posuda namijenjena
za indukcijske ploc¢e

Koristiti magnetne posude (od emajliranog lima, ferit-
nog nehrdajuceg Celika, lijevanog Zeljeza). Provjeriti
priblizavaju¢i magnet do dna posude (trebao bi se
prilijepiti)

Nehrdajuci ¢elik Ne otkriva prisutnost posude
Osim posuda od feromagnetskog Celika

Aluminij Ne otkriva prisutnost posude

Lijevano zeljezo Visoka ucinkovitost
Pozor: posude mogu izgrepsti plocu

Emajlirani celik Visoka ucinkovitost
Preporu€ujemo posude s pljosnatim, debelim i glatkim
dnom

Staklo Ne otkriva prisutnost posude

Porculan Ne otkriva prisutnost posude

Posude s bakrenim Ne otkriva prisutnost posude

dnom

Veli¢ina najmanjeg korisnog posuda za kuhanje je:

Promjer zone za kuhanje Minimalni promjer baze
za posudu u emajliranom
Celiku
(mm) (mm)
160 - 180
180 - 200 110
210 - 220
220 x 190 125
260 - 280

Minimalni promjeri posuda od materijala koji nisu emajlirani €elik mogu se razlikovati.
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Indukcijsko grijace
polje booster

@ 180 mm
1800/2100 W
(straznje lijevo)

Indukcijsko grijace
polje booster
@ 180 mm
1800/2100 W
(prednije lijevo)

-

<

<

_

\ Indukcijsko grijace
polje booster

o @210 mm
1800/2100 W

~ (straznje desno)

Indukcijsko grijace

polje booster

‘ @ 160 mm
1200/15000 W

J B (prednje desno)

Upravljacka ploca

1 - Pokazatelj grija¢eg polja

1a - Senzor grijaceg polja

2 - Senzor smanjenja snage (minus)
3 - Senzor povecanja snage (plus)

11a 6a

\

1 | 1 1
L l I [
ANCAN T SN O
| AN | NG NG |
- O O ® O
4 2 6 3 5

4 - Senzor blokade upravljackog panela
5 - Senzor uklju¢enolisklju¢eno

6 - Senzor sata

6a - Pokazatelj sata
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Upravljacka ploca

« Nakon Sto se plo€a za kuhanje spoji na elektricnu mrezu, oglasit ¢e se zvucni signal i
svi ¢e se indikatori upaliti na 1 sekundu, a zatim ugasiti, $to ozna¢ava da je plo¢a za
kuhanje uSla u stanje pripravnosti.

*  Grijac¢a ploc¢a je opremljena elektronickim senzorima koje koristimo tako da ih dodirne-
mo prstom najmanje 1 sekundu.

»  Svaki put kada korisnik dodirne senzor, ¢ut ¢e zvuéni signal. Nema moguénosti isklju-
¢enja zvucnih signala.

Ne stavljajte nikakve predmete na senzore upravljacke plo¢e. Posebno obratite po-
zornost da tijekom kuhanja posude ne izlazi izvan obrisa grijaceg polja. Ako posude
postavite preblizu upravljackoj plodi ili je potpuno prekrijete, aktivirat ¢ete sigurnosni
postupak i plo€a ¢e biti automatski iskljucena.

Ukljucivanje grijace ploce

Dodirnite i pridrzite prstom minimum 3 sekunde senzor ukljuéivanja/iskljucivanja @ Svi
indikatori ¢e prikazivati "-" i grija¢a ploCa za kuhanje ¢e biti u stanju pripravnosti.

Ukljuéivanje grijaceg polja i podeSavanje njegove snage

*  Plocu ukljuciti senzorom @

*  Postavite posude na odabranu zonu za kuhanje i dodirnite senzor te zone.

* Posuda je automatski otkrivena, a pokazatelj g koji je odgovoran za izabrano grijace
polje pocinje treperiti, pokazujuci ,0”. To znaci da je odabrano polje aktivho i mozete
postaviti snagu.

*  Snagu je moguce podesiti pomocéu senzora @ i @ odabirom Zeljene vrijednosti na
pokazatelju polja.

«  Za potvrdu odabrane snage potrebno je ponovno pritisnuti senzor tog polja ili priekati
3 sekunde za automatsku aktivaciju.

«  Polje je ve¢ pokrenuto.

Ako u vremenu 1 minuti pokretanja plo¢e ne podesiti odgovarajuéu snagu grijaceg
polja, plo¢a se automatski iskljucuje.

Funkcija Booster

Funkcija Booster povec¢ava snagu polja @160mm - s 1200W na 1500W, polja @180mm - s
1800W na 2100W, polja @210mm - s 1800W na 2100W. Bridge - s 3000 W na 3500 W.

Za aktiviranje funkcije Booster izabrati zonu kuhanja, podesiti razinu kuhanja na ,9" i po-
novno pritisnuti senzor @ $to signalizira pojavljivanje slova ,P” na zaslonu grijaceg polja.
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IskljuCivanje funkcije Booster slijedi nakon ponovnog pritiskanja senzora @ pri aktivnom
grijacem polju, ili nakon podizanja posude s grijaceg polja.

Funkcija Booster moze raditi maksimalno 5 minuta, nakon ¢ega se razina snage
automatski smanjuje na razinu 9.

Iskljucivanje grija¢ih polja

Grijace polje iskljuéujemo na sljedec¢e nacine:

1. Iskljugiti plo€u pomo¢u senzora @

2. Dodirnuti senzor aktivnog grijaceg polja, a zatim pomocu senzora @ postaviti snagu
na,0”.

Iskljucivanje cijele grijace ploce
Grija¢a plo¢a radi kad je uklju¢eno najmanje jedno grijace polje.
* Indukcijska plo¢a za kuhanje iskljuuje se drzanjem senzora @

Ako je grijace polje vruce, na zaslonu grijaceg polja svijetli slovo ,H” — simbol preo-
stale topline. Opis simbola nalazi se u daljnjem dijelu ovih uputa.

Zaklju€avanje upravljacke ploce

Zahvaljujuci funkciji blokade mozete blokirati moguc¢nost upravljanja ploom, na primjer od
strane _djece ili tijekom CiS¢enja. Kada je upravljacka plo€a zaklju€ana, sve kontrole osim
tipke @ su onemogucene. Za aktiviranje zakljuGavanja potrebno je pritisnuti senzor O—
zakljuavanja, a za deaktiviranje ga treba zadrzati pritisnutim. Kada je funkcija zaklju€avanja
aktivirana, indikator sata ¢e prikazivati " Lo ".

Ako je ploca ukljuéena i zaklju€ana, i dalje ju je moguée odmah iskljuciti zadr-
zavanjem senzora (| ).

Pokazatelj preostale topline

Nakon kuhanja staklo indukcijske ploce u zoni odredenog grijaceg polja je jo$ uvijek vruce,

to je preostala toplina.

[ ]

Ako je temperatura stakla visoka, na pokazatelju tog polja prikazuje se simbol ,H* !¢
Dok je aktivan pokazatelj preostale topline zabranjeno je dodirivanje grijaceg
polja s obzirom na moguénost opeklina, zabranjeno je postavljanje na njemu
drugih predmeta osjetljivih na toplinu!
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Ogranicavanje vremena rada

Grija¢a zona automatski ¢e se iskljuciti nakon odredenog vremena, ovisno o postavljenoj
razini snage. Ovo je sigurnosna funkcija koja se ne moze iskljuciti.

Maksimalno vrijeme rada podeSavamo individualno,  stupanjsnage Maksimalno vrije-

ovisno od primijenjenih razina snage tijekom kuhan- grijanja me rada
ja. Ako koristite samo jednu razinu snagu duze vrije- 1 8h
me kuhanja, maksimalno vrijeme ¢e biti ograni¢eno 2 8h
u skladu s tablicom: 3 8h
. . . L 4 4h
Kad ostvarimo maksimalno vrijeme kuhanja induk- 5 ah
cijsko polje se automatski iskljuCuje, a na pokaza- 6 ah
teliju polja se pojavljuje simbol preostale topline.
Maksimalno vrijeme rada se ti¢e pojedinacnog polja 7 2h
8 2h
9 2h

Timer

Sat olakSava proces kuhanja zahvaljujuéi mogucnosti programiranja vremena djelovanja
grijacih polja.

Funkciju timera vremena mozemo ukljuciti samo tijekom kuhanja (kad je snaga grijanja vec¢a
od ,0”). Funkcija timera moze se koristiti za nekoliko zona kuhanja istovremeno.

Za postavljanje vremena timera potrebno je:

Dodirnite senzor zone kuhanja za koju Zelite postaviti timer.

Dodirnite senzor sata @— na zaslonu ¢e se prikazati ,00“ i znamenka koja oznaCava
jedinice (ij. posljednja znamenka) pocet ¢e treptati.

Pomocu senzora i Q podesite vrijednost trepéuce znamenke jedinica.

Dodirnite senzor sata (Y- znamenka desetica ¢e podeti treptati.

Pomocu senzora @ i podesite vrijednost trepéu¢e znamenke desetica i potvrdite
dodirom senzora sata c

Na zaslonu Ce se prikazati preostalo vrijeme.

U donjem desnom kutu indikatora razine snage zone kuhanja pojavit ¢e se crvena LED
lampica, Sto oznaCava da je timer za tu zonu aktiviran .

Kada istekne postavljeno vrijeme kuhanja, odgovarajuca grijaca zona automatski ¢e se
iskljuciti. Zvuéni signal oglasit ¢e se u trajanju od 30 sekundi, a indikator timera prika-
zivat ¢e simbol ,- -”.” Ostala polja za kuhanje ¢e nastaviti raditi ako su prethodno bila
ukljucena.

Za podesSavanje funkcije timera vremena za sljede¢e polje postupati u skladu s viSe
navedenim koracima, najprije birajuci drugacije polje od polja koje smo izabrali prvi put.
Funkcija timera moze se postaviti za svako polje.

U svakom je trenutku moguée promijeniti programirano vrijeme dodirom senzora sata
@, a zatim pomocu senzora (—5 i podesiti Zeljeno vrijeme.
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Ako je funkcija timera postavljena za viSe od jedne zone kuhanja, prikazat ¢e se najkrace
vrijeme i LED lampica pored indikatora odgovarajué¢e zone kuhanja ¢e treptati. Nakon isteka
postavljenog vremena, odgovarajuca grijaca zona ¢e se iskljuciti. Zatim ¢e se prikazati novi
najkraci preostali vremenski interval timera, a dioda odgovarajuce zone ¢e zatreptati.

Moguce je postaviti vrijeme u rasponu od 1 do 99 minuta.

Dodirom bilo kojeg senzora zone kuhanja, odgovarajuée vrijeme ¢e se prikazati na indika-
toru timera .

Za prijevremeno iskljucivanje timera:

»  Dodirnite senzor zone kuhanja za koju Zelite deaktivirati timer .

*  Dodirnite senzor sata @— indikator ¢e poceti treptati.

*  Pomocu senzora @ i @ postavite timer na ,,00%, ¢ime ¢e se funkcija iskljuciti.

Broja¢ minuta

Funkcija brojata minuta koristi se za odbrojavanje programiranog vremena. Funkcija ne
upravlja grija¢im poljima.

Za postavljanje brojac¢a minuta potrebno je:
»  Provjerite je li plo€a za kuhanje uklju€ena i je li senzor zone kuhanja neaktivan (indikator
zone "-" ne treperi).

Broja€ minuta mozete postaviti prije ili nakon $to ste zavrSili s podeSavanjem snage zone
kuhanja.

»  Dodirnite senzor sata @— na zaslonu ¢e se prikazati ,00“ i znamenka koja oznacava
jedinice (ij. posljednja znamenka) pocet Ce treptati.

* Pomoc¢u senzora i podesite vrijednost trepéuce znamenke jedinica.

*  Dodirnite senzor sata (L )— znamenka desetica ¢e poceti treptati.

*  Pomocu senzora @ i @ podesite vrijednost trepéuce znamenke jedinica.

» Nakon $to je vrijeme postavljeno, odbrojavanje ¢e automatski zapoceti. Na zaslonu ¢e
se prikazati preostalo vrijeme.

» Kada istekne postavljeno vrijeme, oglasit ¢e se zvuéni signal u trajanju od 30 sekundi,
a indikator sata prikazat ¢e "- -".

* U svakom je trenutku moguce promijeniti programirano vrijeme dodirom senzora sata

@, a zatim pomoc¢u senzora @ i @ podesiti Zeljeno vrijeme.
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Bridge

Zahvaljujuci funkciji Bridge mozemo kontrolirati 2 grija¢a polja kao jednu povec¢anu zonu
grijanja. Funkcija Bridge vrlo je praktiCna i omogucuje koriStenje vatrostalnih posuda.

LOSE LOSE DOBRO

Za uklju¢enje funkcije Bridge:
*  Ukljugiti plocu
«  Za ukljucivanje funkcije Bridge dodirnite senzore lijevog prednjeg i lijevog straznjeg gri-

jaceg polja. Zatim pomocu senzora i @ postavite Zeljenu snagu grijanja.
Od tog trenutka upravljamo s dva grijaca polja pomocu jednog senzora.

Za isklju€enje funkcije Bridge dodirnite senzore lijevog prednjeg i lijevog straznjeg grijaceg
polja. Na zaslonima se pali brojka ,0”.

Od tog trenutka polja rade zasebno.
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PECENJE U PECNICI - PRAKTICNI SAVJETI

Pecenje tijesta

preporucujemo da tijesto pecete na pliticama koje su tvornicki isporu¢ene sa
Stednjakom,

pec¢i mozemo i u kupljenim pekacima i pliticama koje treba postaviti na resetku,
preporucujemo plitice crne boje koje bolje provode toplinu i skracuju
vrijeme pecenja,

ne preporuc¢ujemo uporabu pekaca i plitica svijetlih i bljestavih povrsina u slu¢aju
konvencionalnog grijanja (gornji + donji grijac), jer uporaba takvih posuda moze
prouzrokovati da tijesto nije dobro peceno s donje strane,

funkcija vruci zrak ne zahtijeva uvodno zagrijavanja komore pecénice, za ostale
tipove grijanja prije stavljanja tijesta zagrijati komoru peénice,

prije vadenija tijesta iz pe¢nice provjeriti stupanj pe¢enja pomocu drvenog Stapic¢a
(kad je tijesto dobro peceno Stapi¢ je suh i Cist),

dobro je ostaviti tijesto u pecnici jo§ oko 5 min. nakon $to je isklju¢ena,
temperature tijesta pec¢enih funkcijom vruéi zrak su prosje¢no 20 — 30 stupnjeva
nize u odnosu na konvencionalno pecenje (uporaba gornjeg i donjeg grijaca),
parametri pe€enja koji su navedeni u tablicama su priblizni i mozemo ih korigirati
ovisno o osobnim iskustvima i gastronomskim sklonostima,

ako podaci koji se nalaze u kuharicama znatno razlikuju od vrijednosti iz uputa
za uporabu, molimo da uzmete u obzir parametre iz uputa.

Pecenje mesa

u pecnici peci porcije mesa teze od 1 kg, manje komadice bolje je pripremati
na grijacoj ploci

preporucena je uporaba vatrostalnog posuda, takoder ru¢ke posuda moraju biti
otporne na djelovanje visoke temperature,

kod pecenja na reSetci ili raznju preporu€ujemo da na najnizoj razini postavite
pliticu s malom koli¢inom vode,

najmanje jednom nakon isteka pola vremena pecenja okrenuti meso na drugu
stranu, takoder povremeno zalijevati meso umakom ili vru¢om slanom vodom,
meso ne zalijevati hladnom vodom.
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PECENJE U PECNICI - PRAKTICNI SAVJETI

Funkcija kruzno grijanje ECO

® kod uporabe funkcije kruzno grijanje ECO aktivira se optimizirani nacin grijanja

Ciji je cilj Stednja energije tijekom pripremanja jela,
® ne mozemo skratiti vrijeme pecenja postavljanjem viSih temperatura, ne pre-
poruc¢ujemo ni predgrijavanje pecnice prije pe€enja,
® ne mijenjati postavke temperature tijekom pecenja niti otvarati vrata tijekom
pecenja.

Preporuceni parametri kod uporabe funkcije kruzno grijanje ECO

Nacin priprema- | Funkcija grijanja | Temperatura (°C) Razina Vrijeme [min]
nja jela
Biskvit 180 - 200 2-3 50 - 70
Kola¢ od dizanog
tijesta/ Eco 180 - 200 2 50-70
pound cake kola¢
Riba Eco 190 - 210 2-3 45-60
Govedina 200 - 220 2 90 - 120
Svinjetina 200 - 220 2 90 - 160
Pile Eco 180 - 200 2 80 - 100
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Pizza

Funkcija pizza - koristite namjensku funkciju (B, stavite lim na razinu 3, po Zelji mozete
koristiti kamen za pizzu. Zagrijte pe¢nicu na 300°C, stavite svjezu pizzu i nakon otprilike 4
minute jelo ¢e biti gotovo.

Ako koristite kamen za pizzu, stavite ga u hladnu peénicu i zagrijte pe¢nicu na 300° C oko
30 minuta, a zatim stavite pizzu jo$ 4-6 minuta.

Sl el Temperatura Vrijeme
Dodatni pribor  Razina Funkcija grijanja p )

[°C] [min]
Pizza
Svjeza, tanko dno Lini?i Zk%r%%ﬂvo 2-3 300V 4-6
Zamrznuta, tanko Redetka 2.3 2 2)
dno Pizza
Zamrznuta, . _ 2 2
debelo dno Resetka 2-3

) Zagrijati praznu pecnicu
2 Pridrzavati se informacija na pakiranju.

Vazno! Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija ovisno od osobnog iskustva i
gastronomskih sklonosti.
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Pecnica s prisilnim kruzenjem zraka (kruzni grija€ + ventilator)

Nacin priprema- | Funkcija pe¢nice | Temperatura (°C) Razina Vrijeme [min]
nja jela
Biskvit O 160 - 200 2-3 30- 50
Kola¢ od dizanog
tijesta/ O 160-170 " 3 25-402
pound cake kola¢
Kola¢ od dizanog
tijesta/ 155-170 " 3 25-402
pound cake kola¢
Pica 200-230 " 2-3 15-25
Riba O 210 - 220 2 45-60
Riba 160 - 180 2-3 45-60
Riba 190 2-3 60 - 70
Kobasice 220 4 14-18
Govedina O 225 - 250 2 120 - 150
Govedina 160 - 180 2 120 - 160
Svinjetina O 160 - 230 2 90 - 120
Svinjetina 160 - 190 2 90 - 120
Pile 180 - 190 2 70-90
Pile O 160 - 180 2 45 - 60
Pile 175-190 2 60-70
Povrée O 190 - 210 2 40-50
Povrée 170 - 190 3 40-50

Vremena se odnose na komoru pec¢nice koja nije prethodno zagrijana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagrijane pecnice navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

" Zagrijati praznu peénicu
2 Navedena vremena ticu se jela u malim kalupima

Pozor: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija ovisno od osobnog iskustva i gastronomskih

sklonosti.
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TEST JELA. U skladu s normom EN 60350-1.

Pecenje kolaca

Vrsta jela Dodatna Razina Funkcija Temperatura Vrijeme
oprema grijanja (°C) pecenja
(min.)
Pekac za " )
St 3 O 155 29-32
Pekac za 3 x 155 31-34
pecivo
Pekac za
Mali kolagi pecivo 3 150 7 34-37
Pekac za 5 2+ 4v
pecivo — pekac za Y
Plitica za pecivo ili meso [@] 150 40 - 43
- 4 - pekac za
pecenje .
pecivo
Pekat za 3 O 150-160" |  30-40
pecivo
Pekac za =
A - 1) -
St 3 150 - 170 25-35
Prhki kolag Pekac za 3 ) 150-170 1 25-35
(slojevi) pecivo
Pekac za 2+ 4v
pecivo 2 —pekac za
A, ) " .
Plitica za pecivo ili meso 160 - 175 25-35
. 4 - pekac za
pecenje .
pecivo
Resetka +
Nemasni biskvit | C™ kalupza 2 O 170-180" | 38-46
kolace
@ 26 cm
2
Resetka + 2 kalupi su
crna kalupa za na resetku
Pita od jabuka ! postavljeni O 180 - 200 50 - 65
kolace - .
dijagonalno;
@20 cm .
desni straga,
lijevi sprijeda

" Zagrijati praznu peénicu, ne koristiti funkciju brzog zagrijavanja oko 5 minuta.
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TEST JELA. U skladu s normom EN 60350-1.

Rostilj
Vrsta jela Dodatna Razina Funkcija Temperatura Vrijeme
oprema grijanja (°C) (min.)
Tostod bijelog | posoin 4 2201 3.7
peciva
ReSetka + 1 stranica 13
. pekacé 4 - reSetka = 1 -18
Govedi burger (za sakupljanje 3 - pekaé . 220 2 stranica 10
masnoce) -15
Y Praznu pecnicu prethodno zagrijavati 8 minuta, ne koristiti funkciju brzog zagrijavanja.
Pecenje
Vrsta jela Dodatna Razina Funkcija Temperatura Vrijeme
oprema grijanja (°C) (min.)
ReSetka +
pekac 2 - reSetka o ) )
(za sakupljanje 1 - pekac 180 - 190 70-90
masnoce)
Cijelo pile
ReSetka +
pekac 2 - reSetka = ) )
(za sakupljanje 1 - pekac . 180 -190 80-100
masnoce)

Vremena se odnose na komoru pec¢nice koja nije prethodno zagrijana (ako nije napisano drugacije). Kod

zagrijane pec¢nice navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.



CISCENJE | ODRZAVANJE STEDNJAKA

Briga korisnika za svakodnevnu cistoCu i
odgovarajuce odrzavanje imaju znacajan
utjecaj na produzavanje razdoblja pouzdanog
rada bez kvara.

Prije ¢iS¢enja iskljuciti Stednjak, pazeci da
su svi biraéi u polozaju ,,®”/,,0”. Ciséenje
poceti tek nakon hladenja Stednjaka.

» Keramicka ploca

® Plocu redovito Cistiti nakon svake upora-
be. Prema mogucnostima preporuceno je
pranje Stednjaka u toplom stanju (nakon
gasenja pokazatelja zagrijanog polja). Ne
dopustiti da je radna ploc¢a jako zaprljana,
posebno da zagori od kipuce tekucine.

® Ne koristiti sredstva za CiS¢enje sa snaz-
nim abrazivnim ucinkom kao np. prasci
za ribanje s abrazivom, paste za ribanje,
kamenje za ribanje, zZice, ziane spuzve
itd. Mogu izgrebati povrsinu ploce, te
prouzrokovati trajna osteéenja.

® Tvrdokorna zaprljanja koja snazno pri-
lijezu uz plo€u ostrugati specijalnom
strugalicom, pazeci da ne ostetimo okvire
keramicke ploce.

Pozor! Ostricu zasloniti pomicanjem kucista
(dovoljno je pritisnuti palcem). Tijekom upo-
rabe budite oprezni — opasnost od ranjavanja
— ne dopustiti da dode u djecje ruke.

® Preporucena je uporaba blagih sredstava
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za CiS¢enje i pranje u skladu s odgovara-
juc¢im zahtjevima np. tekucine ili emulzije
koje uklanjaju masnoc¢u

U slu€aju da nisu dostupna preporu¢ena
sredstva, preporucujemo otopinu tople
vode s dodatkom deterdzenta za pranje
posuda ili sredstava za CiS¢enje nehrda-
juc¢ih umivaonika.

Za pranje i ¢iSc¢enje povrsina koristiti meku
i delikatnu krpu koja dobro upija vlagu.
Keramic¢ku ploGu nakon svakog pranja
osusiti.

Posebno paziti da se keramic¢ka plo¢a ne
osteti, da se ne pojave duboke ogrebo-
tine i krhotine, prouzrokovane udarcima
metalnih poklopaca posuda ili drugih
predmeta s ostrim rubovima.

Vazno!

Za c¢iSc¢enje i odrzavanje ne koristiti
abrazivna sredstva za cisc¢enje,
agresivne deterdzente niti predme-
te za ribanje.

Za ciSéenje ¢eonog dijela koristiti
samo toplu vodu s dodatkom male
kolicine deterdzenta za pranje po-
suda ili stakla. Ne koristiti mlijeko
za CiScéenje.



CISCENJE | ODRZAVANJE STEDNJAKA

Pec¢nica

® Pecénicu distiti nakon svake uporabe.
Prilikom €iS¢enja pecnice ukljuciti rasvjetu
koja poboljSava vidljivost radnog prostora.

® Komoru pecnice prati isklju€ivo toplom
vodom s dodatkom male koli¢ine de-
terdZenta za pranje posuda.

® Parno ciS¢enje-Steam Clean:
-na pliticu koja je najnize postavljena izliti
0,25 | vode (1 ¢asa),
-zatvoriti vrata peénice.
- bira€ regulatora temperature podesiti u
polozaj 50°C, a bira¢ funkcije u polozaj
donji grija€ —,
- komoru pecnice grijati oko 30 minuta,
-otvoriti vrata pecnice, unutrasnjost komo-
re prebrisati krpom ili spuzvom, te oprati
toplom vodom s deterdzentom za pranje
posuda.

® Nakon pranja komore pecnicu brisati dok
se ne osusi.

® Emajlirane elemente opreme Stednjaka
prati otopinom tople vode s dodatkom
deterdZenta za pranje posuda.

® Ne rabiti deterdZente koji sadrzavaju or-
ganske kiseline (np. limunska kiselina), jer
mogu prouzrokovati trajne mrlje ili sivilo
keramickog emaijla.

Pozor! Za ¢iS¢enje i odrzavanje
¢eonih staklenih povrsina ne koristiti
abrazivna sredstva za CiScenje.

Promjena halogene zarulje rasvjete pec¢-
nice.

Za izbjegavanje elektricnog udara prije
promjene halogene zarulje uvjeriti se da
je uredaj iskljucen.

ofo ~

Rasvjeta pecnice

JINL

1. Iskljuciti napajanje pecénice

2. lzvaditi umetke pecénice.

3. Ako pecnica posjeduje teleskopske vodili-
ce, treba ih izvaditi.

4. Ravnim odvijatem osloboditi drza¢ poklo-
paca zarulje, skinuti ga, oprati i ne zaborauviti
dobro osusiti.

5. Izvaditi halogenu Zarulju povlaceci je pre-
ma dolje pomocu krpe ili papira, po potrebi
je zamijeniti novom G9.

-napon 230V

-snaga 25W

6. Precizno umetnuti halogenu zarulju u gni-
jezdo.

7. Staviti poklopac rasvjete
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CISCENJE | ODRZAVANJE STEDNJAKA

® Pecnice oznacene slovom D su opre-
mljene lako izvlacivim Zi€anim vodilicama
(reSetkama) za plitice pec¢nice. Vadimo
ih pomoc¢u imbus klju¢a veli€ine. 4 vijka
od drzaca reSetke. Nakon pranja vodilicu
montirati u komori pecnice. Prije zavrtanja
provjeriti da li se nosaci nalaze u otvorima
u boénoj stijenki komore pecnice.

Vadenije zi¢anih vodilica
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CISCENJE | ODRZAVANJE PECNICE

Piroliticko €iS¢enje

Pec¢nica se zagrijava do temperature oko
480 °C.

Iz sigurnosnih razloga vrata su blokirana
cijelo vrijeme trajanja procesa. Ako je
neophodno otvaranje vrata, pokrenuti pro-
ceduru otvaranja u slu€aju nuzde.

Prije uklju€ivanja funkcije piroliza.

Pozor!

Ukloniti sav pribor iz unutrasnjosti peénice
(plitice, reSetke, bocne vodilice, teleskopske
vodilice). Sav pribor koji za vrijeme pirolize
ostane u pecnici moze se trajno ostetiti.

® Ukloniti tvrdokornu prljavstinu iz unutras-
njosti pecnice.

® Vlaznom krpom prebrisati vanjske povr-
Sine pecnice.

® Postupati u skladu s uputama.

Tijekom postupka &iSc¢enja.

Ostaci rostilja ili peCenja se mijenjaju u pepeo
koji je lako ukloniti te koji nakon zavrSetka
procesa mozemo pomesti ili ukloniti viaznom
krpom.

Ne ostavljati krpe u blizini vruée peénice.
Ne ukljucivati plo€u za kuhanje.

Ne ukljucivati rasvjetu pecnice.

Vrata pecnice su opremljena blokadom
koja onemogucéava otvaranje tijekom
trajanja procesa. Ne otvarati vrata da ne
bi prekinuli proces ¢iscenja.

Pozor!

Tijekom procesa pirolitickog ¢iS¢enja peéni-
ca moze ostvariti vrlo visoku temperaturu,
a vanjske povrSine mogu biti puno toplije
nego obi¢no, zato paziti da djeca ne budu u
blizini pe¢nice.

S obzirom na isparavanja koja se pojavljuju
tijekom €iScenja kuhinja mora biti dobro
provjetrena.

Proces pirolitickog CiSéenja:
»  Zatvoriti vrata pecnice.

*  Postupati u skladu s uputama iz poglav-
lja Uporaba. Piroliticko ¢is¢enje.

Pozor!

Ako je u pecnici visoka temperatura (viSa
nego tijekom normalne uporabe) vrata se
nece odblokirati.

Nakon hladenja moZemo otvoriti vrata i uklo-
niti pepeo mekom, vlaznom krpom. Montirati
boc&ne vodilice i ostali pribor. Pecnica je spre-
mna za uporabu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE STEDNJAKA

Vadenje vrata

Vadenje vrata omogucava laksi pristup komo-
ri peénice i €iS¢enje. U tom cilju otvoriti vrata,
podici zastitni element koji je umetnut u Sarku
(crt. A). Vrata lagano pritvoriti i izvuéi prema
naprijed. Za ponovnu ugradnju vrata postu-
pite na isti nacin, ali obrnutim redom. Kod
postavljanja obratiti pozornost da je zarezi na
Sarci pravilno sjednu u nosac Sarke. Nakon
umetanja vrata u pecnicu uvijek spustiti zastit-
ni element i dobro ga utisnuti . Nepravilno
podesavanije zastitnog elementa moze ostetiti
Sarku kod poku$aja zatvaranja vrata.

A

Pomicanje zastite Sarki

Vadenje unutrasnjeg stakla

1. Pomocu kriznog odvijaCa odviti vijke koji
se nalaze u gornjoj letvici vrata (crt. B).

2. Iskoristiti ravni odvija¢ kao polugu za va-
denje gornje letvice po bokovima (crt. B, C).
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CISCENJE | ODRZAVANJE STEDNJAKA

3. Unutrasdnje staklo izvaditi iz lezista (u do-
njem dijelu vrata). (Crt. D). lzvucéi sredi$nja
stakla.

Pozor! Opasnost od ostecenja lezista
stakala. Staklo treba izvucéi, a ne podizati.
Izvuéi sredisnje staklo, (crt. D).

4. Stakla oprati toplom vodom i malom koli-
¢inom sredstva za CiSc¢enje.

Za ponovnu ugradnju stakala postupite na
isti nacin, ali obrnutim redom. Glatki dio
stakla trebao bi se nalaziti gore, a srezani
rubovi dolje.

Vadenje unutra$njih stakala.

Periodi¢ni pregledi

Osim redovitog odrzavanja Cistoce Stednjaka

treba:

® obavljati povremenu kontrolu djelovanja
elemenata za upravljanje i radnih sklo-
pova Stednjaka. Nakon isteka jamstva
najmanje svake dvije godine obaviti teh-
nicki pregled Stednjaka u servisnoj tocki,

® ukloniti potvrdene eksploatacijske mane,

® obaviti povremenu konzervaciju radnih
sklopova Stednjaka,

Oprez! Sve popravke i prilagodbe
treba provesti odgovarajuéa servisna
tocka ili ovlasteni instalater.
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POSTUPAK U HITNIM SLUCAJEVIMA

U svakoj hitnoj situaciji:

prijaviti za popravak

iskljuciti radne elemente Stednjaka
iskljugiti elektriéno napajanje

neke sitne kvarove korisnik moze samostalno ukloniti pomoc¢u napomena koje su

navedene u nizoj tablici. Prije nego Sto se obratite centru za korisnike ili servisu
provjerite sljedece tocke u tablici.

PROBLEM

UZROK

POSTUPAK

1.Uredaj ne radi

prekid napajanja strujom

provjeriti osigura¢ u ku¢noj
instalaciji, pregoreni promi-
jeniti

2.Zaslon programatora poka-
zuje vrijeme ,0.00”

uredaj je bio isklju¢en iz mre-
ze ili je doslo do trenutnog
prekida napona.

podesiti trenutno vrijeme
(vidi Djelovanje programa-
tora)

3.Ne radi rasvjeta pecnice

Zarulja nije dobro zavrnuta ili
je oStecena

zavrnuti ili promijeniti pre-
gorjelu Zarulju (vidi poglavlje
Ciscenje i odrzavanje)

4.Jedno grijace polje se is-
klju€uje, na zaslonu se po-
javljuje slovo ,H”

ogranicenje radnog vreme-
na

ponovo ukljuciti grijace polje

5.Ne pali se pokazatelj
preostale topline, a grijaca
polja su jo$ uvijek vruca.

prekid napajanja strujom,
uredaj je isklju€en iz mreze.

Pokazatelj preostale topline
se ponovno aktivira tek
nakon najblizeg ukljucivanja
i isklju€ivanja upravljacke
ploce.

6.Indukcijska ploca ispusta
hrapave zvukove.

To je normalna pojava. Radi ventilator za hladenje elektro-

nickih sklopova.

7.Indukcijska ploca ispusta
zvukove koji asociraju na
zvizduk.

To je normalna pojava. Frekvencija rada zavojnica prilikom
koristenja nekoliko grijacih zona uzrokuje da se pri maksi-
malnoj snazi plo¢a oglaSava lagani zvizduk.

8.Pukotina u keramickoj
ploci.

Opasnost! Odmabh iskljuciti plo¢u iz mreze (osigurac).

Obratiti se najblizem servisu.
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TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 400V 3N~50Hz / 400V 2N~50Hz
Nazivna snaga max. 10,8 kW
Dimenzije Stednjaka (visina/$irina/dubina) 85/60/60cm

Proizvod ispunjava norme EN 60335-1; EN 60335-2-6 koje obvezuju u Europskoj Uniji.

Podaci na energetskim etiketama elektri¢nih peénica navedeni su u skladu s normom EN
60350-1 /IEC 60350-1. Vrijednosti su odredene u odnosu na standardno optere¢enje s aktivnim
funkcijama: gornji i donji grija¢ (konvencionalni rezim) i grijanje potpomognuto ventilatorom
(ako su takve funkcije dostupne).

Razred energetske ucinkovitosti je odreden u odnosu na funkcije koje su dostupne u proizvodu
prema nize navedenom prioritetu:

Prisilno kruZenje zraka ECO (kruzni grija¢ + ventilator) =

Prisilno kruzenje zraka ECO (donji grija¢ + gornji + gril + ventilator)

Konvencionalni rezim ECO (doniji grija¢ + gornji)

ECO

Tijekom odredivanja potros$nje energije demontirati teleskopske vodilice (ako su isporuc¢ene
s uredajem).

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavijuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uvjete nize navedenih europskih ured-
bi:
e  niskonaponske uredbe 2014/35/EC,
e uredbe elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/EC,
e  uredbe ekodizajna 2009/125/EC
i sukladno tome je oznacéen proizvod C € te je izdana izjava o sukladnosti
koja je dostupna organima za nadzor trzista.
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SPOSTOVANI KUPEC,

Stedilnik Amica zdruZuje v sebi odlike iziemne enostavnosti uporabe in odliéne udinkovitosti.
Ko boste navodilo imeli prebrano, uporaba Stedilnika ne bo problem.

Za vsak Stedilnik, ki zapusti tovarno, se pred pakiranjem na kontrolnih mestih temeljito preveri
varnost in funkcionalnost.

Prosimo, da pred zaCetkom uporabe naprave pozorno preberite navodila za uporabo.
Zagotavljanje usklajenosti z vsebino v navodilih vas bo &citilo pred neustrezno uporabo.

Navodilo je treba shraniti in hraniti tako, da ga boste imeli vedno pri roki.
Skrbno upoStevajte navodila za uporabo, da preprecite kakrsnokoli nezgodo.

Pozor!
A Stedilnik zaénite uporabljati $ele, ko se seznanite s tem navodilom za uporabo.
Stedilnik je namenjen izkljuéno za hi$no gospodinjsko uporabo.

Proizvajalec si pridrzuje moznost izvajanja sprememb, ki nimajo vpliva na delovanje
naprave.

153



NAVODILA NANASAJOCA SE NA VARNOST UPORABE

Opozorilo.Naprava in dostopni deli le-te postanejo tekom
uporabe vroCi. Posebna pozornost mora biti namenjena
moznosti dotika grelnih elementov. Otroci, mlajsi od 8 let,
se morajo nahajati daleC stran od Stedilnika, Ce niso pod
stalnim nadzorom.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi in osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanj, Ce
se ta uporaba odvija pod nadzorom odgovorne osebe ali
skladno z navodilom za uporabo naprave, Ce za to poskrbi
oseba, odgovorna za varnost teh oseb. Bodite posebej po-
zorni na otroke, da se ne bodo igrali z napravo. Ci$éenja in
vzdrzevalnih opravil ne smejo opravljati otroci, ¢e niso pod
nadzorom.

Pozor. Segrevanje masti in olja na kuhinjski ploS¢i brez
nadzora je lahko nevarno in lahko povzroCi pozar.

NIKOLI ne skuSajte gasiti ognja z vodo; izklopite napravo in
nato prekrijte plamen npr. s pokrovko ali negorljivo odejo.

Pozor. Nevarnost pozara: ne postavljajte stvari na kuhalno
povrsino.

Opozorilo. Ce je povrsina plod¢e poéena, izklopite tok, da
preprecite elektricni udar.

Odsvetuje se polaganje kovinskih predmetov kot so noZi,
vilice, zlice in pokrovke ter aluminijastih folij na plosco Ste-
dilnika, saj lahko postanejo vroci.
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NAVODILA NANASAJOCA SE NA VARNOST UPORABE

Po uporabi s stikalom izkljuCite grelni element ploSC in na
oznacene dele ne polagajte posode.

Pri uporabi postane naprava vroCa. Potrebna je previdnost
v cilju preprecitve dotikov vroCih elementov v notranjosti
pecice.

Dostopni deli lahko tekom uporabe postanejo vroci. Pripo-
roCa se zadrzevati majhne otroke dale€ stran od naprave.

Opozorilo. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali ostrih kovin-
skih predmetov za CiSCenje stekla vrat, saj lahko opraskajo
povrsino in s tem povzrocijo razpoke na steklu.

Pozor. Za ognitev moznosti elektricnega udara se je treba
pred menjavo Zarnice prepriCati, da je naprava izklopljena.

Za CiSCenje Stedilnika ni dovoljeno uporabljati opreme za
CiSCenje s paro.

Nevarnost opeklin! Ob odpiranju vrat pec€ice lahko izstopi vro-
Ca para. Tekom ali po konCanju segrevanja, peke ali kuhanja
je treba previdno odpreti vrata pecice. Ob odpiranju vrat se
ne nagibati nad vrati. Treba se je zavedati, da je lahko para
pri nekaterih temperaturah nevidna.

Med procesom pirolitskega CiS€enja lahko pecica doseze
zelo visoke temperature, zato se lahko notranje povrsine
pecice ogrejejo bolj kot obiCajno, zaradi Cesar je potrebno
paziti, da se v tem Casu v blizini pe€ice ne nahajajo otroci.
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NAVODILA NANASAJOCA SE NA VARNOST UPORABE

Treba je posebno pozornost namenjati otrokom, nahajajo€im se v blizini Stedilnika.
Pri neposrednem stiku z delujocim Stedilnikom obstaja nevarnost opeklin!

Pozorni morate biti na to, da se mali gospodinjski aparati skupaj z vodi ne bodo
neposredno dotikali razgretih delov stedilnika ali grelne plo$¢e, saj izolacija teh
aparatov ni odporna na delovanje visokih temperatur.

V predal ne spravljati lahko gorljivih materialov, saj se lahko tekom uporabe pecice
vhamejo.

Tekom cvrtja na grelni ploS¢i ne puscajte Stedilnika brez nadzora. Olja in mascobe
se lahko zaradi pregretja vnamejo.

Ne sme se dopus€ati onesnazenosti grelne plosce in zalivanja le-te s tekocino
pri prekipevanju. Se zlasti se nana$a to na sladkor, ki lahko kemiéno reagira s
kerami¢no plos¢o in jo lahko nepopravljivo posSkoduje. KakrSnekoli morebitne
onesnazenosti je treba tekoCe odpravljati.

Prepovedano je postavljati na razgreto grelno povrsino posodo z mokro spodnjo
povrsino, saj lahko to povzro¢i nepovratne spremembe na ploséi (neodstranljivi
madezi).

Uporabljati je treba posodo, ki jo priporo¢a proizvajalec, prilagojeno za delo z
uporabo keramicne plosce.

Ne uporabljajte posod iz umetnih materialov ali aluminijaste folije. Take posode se
raztapljajo pri visokih temperaturah in lahko poskodujejo kerami¢no plosco.

Ne sme se vklopiti grelne plo$¢e dokler ne postavite posode nanjo.

Prepovedana je uporaba posod z ostrimi robovi, ker lahko poSkodujejo kerami¢no
plosco.

Ne sme se na odprta vrata pecice postavljati posod tezkih prek 15 kg, na grelno
plo$c€o pa ne tezkih prek 25 kg.

Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali ostrih kovinskih predmetov za CiS¢enje stekla
vrat, saj lahko opraskajo povrsino in s tem povzrocijo razpoke na steklu.

Prepovedano je vstavljati vro¢e posode in vlozke (nad 75 °C) ter lahko vnetljive
snovi v posodo predala.

Prepovedana je uporaba tehniéno pomanijkljivega Stedilnika. KakrSnekoli napake
sme odpravljati izklju€no oseba z ustreznimi pooblastili.

Osebe z implantiranimi napravami, ki pomagajo pri Zivljenjskih funkcijah
(npr. sréni spodbujevalnik, inzulinska €rpalka ali slusni aparat) se morajo
prepricati, da delovanje teh naprav ne bo moteno zaradi indukcijske plosce
(obseg frekvence delovanja indukcijske plos¢e znasa 20-50 kHz).

V vsaki situaciji, ki jo povzro€i tehni¢na napaka, je treba brezpogojno odklopiti
napravo od vira elektrike.

Napravo se sme uporabljati le za namene, za katere je bila konstruirana. KakrSne
koli druge vrste uporabe (npr. ogrevanje prostorov) je treba jemati kot neustrezne
in nevarne.
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KAKO VARCEVATI Z ENERGIJO

Kdor odgovorno izkoris¢a
energijo, ne le zmanjSuje
stroSke gospodinjstva, pac
pa tudi ravna v korist stanja
naravnega okolja. Zato
pomagajmo, varéujmo z
elektricno energijo! In to
dosegamo na naslednji nacin:

|

® Uporaba pravilnih posod za kuhanje.
Z uporabo loncev in posod s plos¢atim in
debelim dnom privar€ujemo do 1/3 elektricne
energije. Treba je uporabljati pokrovke, v
nasprotnem primeru lahko poraba energije
poskoci do Stirikrat!

® |zbor posode s Sirino dna ujemajoco se
s povrsino grelnega polja.

Posoda za kuhanje nikoli ne sme biti manjSa
od povrsine grelne plosce.

® Skrb za CistoS¢ grelnih polj in spodnjih
povrsin posod.

Onesnazenost ovira prenos toplote - mo¢no
ozgano necistoco je pogosto mozno odstraniti
edinole s sredstvi, zelo obremenjujoCimi za
okolje.

® Ogibanje nepotrebnemu ,,kukanju pod
pokrovko ”.

Tudi ne odpirajte po nepotrebnem prepogosto
vrat pecice.

Pravo€asno izklapljanje naprave in izko-
riS¢anje toplote, ki jo naprava Se oddaja
po izklopu.

V primeru dolgotrajnega kuhanja izklopiti grel-
na polja 5-10 minut pred koncem kuhanja. S
tem se privarCuje do 20% elektricne energije.
Uporabljate pecico le v primeru veéjega
obsega jedi.

Meso s tezo do 1 kg boste varneje skuhali
ali spekli v posodi na plosci Stedilnika.

® |zkoristitev toplote po izklopu pecice.

V primeru €asov priprave jedi prek 40 minut
je brezpogojno treba izklopiti pecico 10 minut
pred koncem pecenja ali kuhanja.

Pozor! V primeru uporabe programerja
je treba programirati ustrezno krajSe
Case kuhanja jedi.

® Peka s termoventilatorjem pri zaprtih
vratih pecice.

® Skrbno zapiranje vrat pecice. Toplota
uhaja zaradi nesnage na tesnilih vratic. Naj-
bolj$a je takojSnja odstranitev.

® Nepostavitev Stedilnika v neposre-
dno blizino hladilnika/zamrzovalnik.
Poraba energije se zaradi tega po nepotreb-
nem poveca.
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ROZPAKIRANJE

Y

Naprava je bila za ¢as tran-
sporta zascitena pred po-
Skodovanjem. Prosimo, da
po razpakiranju naprave od-
stranite elemente embalaze
na nacin, ki ne ogroza okolja.
Vsi materiali, uporabljeni za
embalazo, so okolju prijazni, v celoti jih je
mozno reciklirati, kar je oznaceno z ustreznim
simbolom.

Pozor! Embalazna materiale (polietilenske
vrecke, kose polistirena, itd.), je treba pri
razpakiranju hraniti izven dosega otrok.

UMIK IZ UPORABE

Ta naprava je oznacena
skladno z evropsko direktivo
2012/19/EU in poljskim zako-
nom o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi s precrtanim
B zebojnikom za odpadke.
Taka oznaka obvesc¢a, da se
zadevne opreme po odrabi ne sme odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.
Uporabnik jo je dolzan oddati subjektu, spe-
cializiranemu za zbiranje odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme. Ti zbiralci odpadkov, v
tem lokalna zbirna mesta, trgovine in obcin-
ske enote, tvorijo ustrezni sistem, ki omogoca
sprejem te odrabljene opreme.

Ustrezno ravnanje z odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo pomaga prepreciti
zdravju ljudi in stanju naravnega okolja
Skodljive posledice, izhajajoCe iz prisotnosti
v njej nevarnih sestavin in iz neustreznega
skladis€enja in predelave take opreme.
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OPIS IZDELKA

5

1 Zasucni gumb izbora funkcije pecice
2 Zasucni gumb termoregulatorja

3 Rocica vrat pecice

4 Predal

5 Keramicna plo$¢a

6 Elektronski programer

159



KARAKTERISTIKE IZDELKA

Dodatna oprema

Pekac za pecivo*

Resetka za peko na Zaru
(susilna lestvica)

Pekac za peko (globoki)*

Stranski lestvici \

o
°°°°°°°°°°

*QOdvisno od modela
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INSTALACIJA

Postavitev Stedilnika Montaza blokade, varujo&e pred prevrni-

® Prostor, v katerega nameravamo postaviti  tVijo Stedilnika.
Stedilnik, mora biti suh in zraen in mora
imeti pravilno delujoCo ventilacijo, po-
stavitev Stedilnika mora omogoc¢ati prost
dostop do vseh elementov upravljanja z
napravo.

® Stedilnik je izveden v razredu Y, kar po-
meni, da se ga lahko enostransko vgradi v
visok pohistveni element ali v steno. Pohi-
Stvo za vgradnjo Stedilnika vanj mora biti
prevle€eno z materiali in oblepljeno z le-
pilom, odpornim na temperaturo 100°C.
Neizpolnjevanje tega pogoja ima lahko
za posledico deformiranje povrSine ali
odlepitev obloge.

@ Stedilnik je treba postaviti na trdno in rav-
no podlago (ne postavljati na podstavek).

® Napo je treba montirati skladno z navodili
v k njej prilozenih navodilih za montazo.

® Pred zaCetkom uporabe je treba Stedilnik
nastaviti v vodoravni polozaj, kar je Se
posebej pomembno, ker omogoci to ena-
komerno razporeditev olja in mascobe v
ponvi.

Temu so namenjene regulacijske noZice,
do katerih je omogocen dostop po izvle-
citvi predala. Razpon nastavitve +/- 5mm.

Blokado se montira v cilju preprecitve prevr-
nitve Stedilnika. Blokada, ki S€iti pred prevr-
nitvijo Stedilnika, omogoca, da otrok npr. ne
bo v stanju vzpeti se na vrata pecice in s tem
povzrociti prevrnitev Stedilnika.

Stedilnik vis. 850 mm
A=80 mm
B=123 mm

Stedilnik vis. 900 mm
A=123 mm
B=166 mm
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INSTALACIJA

Pozor!

Ceprav smo se po najboljsih moseh
potrudili, da na tem izdelku ne bi bilo
ostrih in neobdelanih robov, morate
biti pri ravnanju z njo previdni.

Pri namestitvi priporo€amo uporabo
zascitnih rokavic.

Priklop Stedilnika na elektricno
napeljavo

Pozor!

Priklop na napeljavo sme opraviti
izklju€no kvalificirani monter z ustre-
znim dovoljenjem. Prepovedano je
samovoljno izvajati predelave ali spre-
membe na elektri¢ni napeljavi.

Nasveti za monterja

Stedilnik je tovarnisko prilagojen za napaja-
nje s trifaznim izmeni¢nim tokom (400V 3N~
50Hz). Nazivna napetost grelnih elementov
Stedilnika je 230 V. Prilagoditev Stedilnika
na dvofazno napajanje (400V 2N~50Hz) je
mozna z ustrezno premostitvijo objemk na
prikljuéni letvi po shemi povezav. Priklopna
shema se nahaja tudi v blizini prikljucka Ste-
dilnika. Dostop do prikljuénega terminala je
omogocen po odmontazi pokrova prikljucka,
ki se jo opravi z uporabo plo$¢atega izvijaca.
Bodite pozorni na to, da pravilno izberete
prikljuéni vod, upostevaje vrsto priklju¢ka in
nazivno mo¢ Stedilnika.

Prikljuéni vod je treba montirati v razbreme-
nilnik prikljucka Stedilnika.

Pozor!

Treba je paziti na to in zagotoviti, da
bo opremljen z za&¢itno Zilo voda
priklju¢ek na elektriko, oznacen z
znakom @ .Elektri¢na napeljava,
iz katere se napaja Stedilnik, mora
imeti varnostno izklopno stikalo, ki
omogoca prekinitev napajanja v sili.
Razdalja med delovnima kontaktoma
varnostnega izklopnega stikala mora
biti min. 3 mm.

Pred izvedbo priklopa stedilnika na elektri¢no
napeljavo se je treba seznaniti z informacija-
mi na nazivni plosgici in na priklopni shemi.
Pozor! Instalater ima obveznost izdati upo-
rabniku "potrdilo o priklopu Stedilnika na
elektricno napeljavo" (obrazec le-tega se
nahaja v garancijskem listu).

Nacin priklopa Stedilnika, razlikujo¢ se od
prikazanega na shemi, lahko povzro€i uni-
¢enje naprave.
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INSTALACIJA

Shema moznih povezav
Pozor! Napetost grelnih elementov 230V.

Pozor! V primeru vsake od povezav mora biti zaS¢i-
tna zila povezana s terminalom @ PE.

Priporo¢ena
vrsta priklopnega
voda
Priomrezju 400 V 2N ~ 50 Hz, dvo-
fazna povezava z nevtralnim vodni-
1 kom, mosti¢ki povezujejo objemke ON~ L2 HO5VV-F4G4
2-3 in 4-5, fazni vodniki priklju€eni ® 4x 4 mm?
na 1in 2-3, nevtralni vodnik na 4-5, Q\ O\\
zascitni vodnik na @)
Pri 400 V 3N ~ 50 Hz, trifazna 3Q\ a
povezava z nevtralnim vodnikom, L3
2 mosti¢ek povezuje objemke 4-5, 3N~ HO5VV-F5G1,5
fazni vodniki priklju¢eni na 1, 2 in 5x 1,5 mm?
3, nevtralni na 4-5, zas¢itni vodnik
na @ L1 PE

L1, L2, L3 — fazni vodniki; N — nevtralni vodnik; PE — zasgitni vodnik
Puscice na zgornjih diagramih oznacujejo mesta povezovanja vodnikov.
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Pred prvim vklopom Stedilnika

® odstraniti elemente embalaze, izprazniti
predal, ocistiti komoro pecice in grelno plo-
S¢o tovarniSko naneSenih konservacijskih
sredstev,

® vzeti ven iz pecice elemente opreme v njej
in jih umiti v topli vodi z dodano tekoc€ino za
pomivanje posode,

® vklopiti ventilacijo v prostoru ali odpreti
okno,

® segreti pecico (natemp. 250°C, za pribl. 30
min.), odstraniti necistoCo in temeljito umiti,
grelna polja ploSce je treba segrevati pribl. 4
minute brez postavitve posod nanje.

® izvesti opravila v zvezi s Stedilnikom ob
upostevanju varnostnih navodil.

Zasucéni gumbi so ,spravljeni” v upravljalski
plos¢i, za izbor funkcije je treba:

1. rahlo vtisniti gumb in ga spustiti,

2. nastaviti izbrano funkcijo.

Oznacbe ob robu zasuénega gumba oznacu-
jejo zaporedne funkcije, ki jih realizira pecica.
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Pomembno!

Komoro pecice se sme Cistiti samo s
toplo vodo z dodatkom majhne koli-
Cine tekoCine za pomivanje posode.



UPORABA

Delovanje nadzorne plosce

Po priklopu naprave morate najprej nasta-
viti trenutni ¢as. Sele po zaklju¢ku tega po-
stopka bo mogoce uporabljati pecico.

Nadzorna plos¢a je opremljena z LED zaslo-
nom in 3 senzorji na dotik.

Senzor  Opis

E] Temperatura
[ Recepti
® Ura

Opomba: Vsakokratna uporaba senzorja je
potrjena z akusti¢nim signalom.
Zvocnih signalov ni mogoce izklopiti.

Zasucni gumb funkcij pecice

Pecica se lahko segreva s pomocjo spo-
dnjega grelca, zgornjega grelca, grelca
termocirkulacije in grelca opekaca. Primer-
no funkcijo izberete s pomocjo zasucnega
gumba za funkcije.

Spodnja risba prikazuje funkcije (v doloCe-
nem zaporedju) ki se nahajajo na zasu¢nem
gumbu:

Polozaj izvle€enja

Zasu€ni gumb nastavitev +/-

Zasucnega gumba nastavitev ne obracate,
temvec zgolj nagibate v obe smeri. Ta gumb
sluzi nastavitvi parametrov delovanja, kot
sta temperatura in ¢as. Nagnite zasucni
gumb v desno in tako povecajte vrednost
parametra. Nagnite ga v drugo smer in
vrednost parametra se zmanjSa. Parametri,
ki jih lahko spreminjate s tem gumbom, so
temperatura, ¢as ter nastavitev tekoCega
¢asa na ekranu. Ce drzite zasuéni gumb v
nagnjenem polozaju, se hitrost spreminjanja
vrednosti parametra poveca.
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UPORABA

Simboli na plos¢i

Simbol  Opis

|

Funkcija peke

>

Termometer prikljucen
Hitro segrevanje
Indikator delovanja grelnika

Ura

©=2>

Casovnik

C)

Piroliza vklopljena, vrata zakle-
njena*

Signalizacija potrebe po odva-
janju vode*

Signalizacija potrebe po nali-
vanju vode*

ISRIEESE:

*razpolozZljivost funkcij je odvisna od modela
naprave

Vklop napajanja

Ko je napajanje vklopljeno ali ponovno vzpo-
stavljeno, na zaslonu utripa 0:00. Trenutni
Cas nastavite z gumbom za nastavitve (+/-)
in potrdite z dotikom senzorja (D ali po 10
sekundah.

Cas je mogode nastaviti le, ko je funkcijski
gumb v polozaju OFF (IZKLOP). Po izpadu
elektricne energije se nastavitve ure izbriejo.

Ce se med prekinjenim pirolitiénim ciklom
¢iS¢enja ponovno vzpostavi elektriCna nape-
tost, lahko ¢as nastavite Sele, ko se pecica

ohladi in so vrata odklenjena.
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UPORABA
Nacin pripravljenosti (standby).

V stanju pripravljenosti zaslon prikazuje
trenutni ¢as z zmanj$ano svetlostjo. Druge
funkcije naprave ostanejo neaktivne. V tem
nacinu je na voljo senzor (ura) za nastavitev
Casovnika ali za dalj8i pritisk — spremembo
trenutnega Casa. Te operacije so na voljo le,
¢e je funkcijski gumb nastavljen na polozaj
OFF (IZKLOP).

Tryb pripravljenosti se aktivira po:

»  nastavitvi funkcijskega gumba v polozZaj
OFF (IZKLOP),

«  obnovitvi napajanja in nastavitvi ¢asa,

«  zaklju€ku delovanja €asovnika.

Pri napravah s pirolizo: nastavitev funkcij-
skega gumba v polozaj IZKLOP med ciklom
¢iS€enja prekine postopek, ohladi pecico, od-
klene vrata in preklopi v stanje pripravljenosti.

Trenutni nacin

V tem nacinu ostane osvetlitev prizgana,
grelniki in ventilator pa so izklopljeni.
Aktivacija se zgodi po:

* nastavljeni €as pec€enja se je koncal,
* doseZen je najdalj8i ¢as delovanja peci-
ce.

Plos¢o ponovno aktivirate tako, da najprej
obrnete funkcijski gumb v polozaj OFF (1Z-
KLOP) in nato izberete katero koli funkcijo.

Noc¢ni nacin

Ce je naprava v stanju pripravljenosti, se
svetlost zaslona med 22.00 in 6.00 samo-
dejno zniza na no€no raven.

Aktivni nacin

Omogoca uporabo funkcij peke ali ¢is¢enja
glede na nastavitev gumba za izbiro funkcij.
V tem nacinu zaslon deluje s polno svetlo-
stjo.

Osvetlitev

Lu€ v pecici je med peko privzeto prizga-
na. Ne deluje v nacinih 1ZKLOP, piroliza
in ECO.

Pri napravah s pirolizo se ob odpiranju vrat
vklopi osvetlitev ter ustavi delovanje grel-
nikov in konvekcijskega ventilatorja. Ko so
vrata zaprta, se delovanje teh elementov
nadaljuje.

V stanju pripravljenosti se lu¢ka izklopi, ko
so vrata zaprta, ali samodejno po 5 minutah.
V nacinu ECO se luc¢ka izklopi, ko so vrata
zaprta.

Ce med delovanjem pustite vrata odprta ved
kot 5 minut, se osvetlitev izklopi, zasliSi se
dvojni pisk in naprava preklopi v stanje pri-
pravljenosti.
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Hlajenje

Hladilni sistem se samodejno zaZene, ko
temperatura v pecici preseze 80 °C ali ko je
aktivirana funkcija ogrevanja. Ventilator se
izklopi, ko temperatura pade pod 75 °C.

Intenzivnost hlajenja je odvisna od izbrane
funkcije pecice.

Pri modelih s pirolizo ventilator med ciklom
deluje z vi§jo hitrostjo. Pri drugih funkcijah in
ko je gumb nastavljen na polozaj IZKLOP,
ventilator deluje z nizjo hitrostjo.

Simbol termostata (grelniki vklopljeni)

Indikator termostata [ﬂ obves¢a o delovanju
grelnih elementov. Simbol zasveti, ko je akti-
ven vsaj en grelec, in ugasne, ko je doseze-
na nastavljena temperatura. Ko temperatura
pade, se grelniki ponovno vklopijo.

Casovnik

Casovnik je na voljo tako v stanju pripravlje-
nosti kot tudi med delovanjem pecice.

V stanju pripravljenosti: Za vklop ¢asovnika
se dotaknite senzorja (5. Na zaslonu se bo
prikazal trenutno nastavljeni ¢as ¢asovnika
ali 0:00, e Casovnik Se ni nastavljen.

V aktivnem nacinu: Za vklop ¢asovnika dva-
krat pritisnite simbol O. ’@ se bo prikazala
na plos¢i.

Vrednost ¢asovnika nastavite z gumbom za
nastavitve (+/-). Za potrditev nastavitve se
dotaknite senzorja O ali pocakajte 10 se-
kund.

Med odStevanjem se na zaslonu prikazuje
preostali ¢as in simbol ¢asovnika. Ta ¢as se
lahko prikaze tudi pri uporabi funkcije peke.

Ko nastavljeni ¢as poteCe, se oglasi pisk.
Alarm izklopite s pritiskom na kateri koli
gumb.

Pomembno: ikona (O se uporablja za na-
stavitev €asovnika in ¢asa pecenja (opisano
kasneje v priro¢niku).
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Omejitev €asa delovanja pecice

Za zagotovitev varnosti je pecica opremlje-
na s funkcijo samodejne omejitve ¢asa de-
lovanja.

Njegovo delovanje temelji na samodejnem
prekinitvi funkcije ogrevanja po prekoragitvi
dovoljenih ¢asov delovanja pri dani tempe-
raturi - v skladu s spodnjo tabelo.

Czas

IH]
10

1 Temperatura

I I I I
35°C  100°C 150°C  200°C 275°C  300°C [C]

Po kon¢anem delovanju pecica preklopi v
nacin prikaza trenutnega €asa: lu¢ka ostane
prizgana, grelniki in ventilator pa so izklo-
pljeni.

Pri nastavljanju ¢asa pecenja (opisanega
v nadaljevanju priro¢nika) nadzorna plo$¢a
ne dovoli prekoraciti maksimalnega dovolje-
nega €asa delovanja za izbrano temperatu-
ro. Ce se temperatura med peko zvisa, se
najdaljSi dovoljeni €as delovanja samodejno
prilagodi novi nastavitvi.

Vklop funkcije peke

Za vklop funkcije pecenja obrnite gumb za
izbiro funkcij iz polozaja OFF (IZKLOP) na
Zeleno funkcijo segrevanja.

Ko je funkcija izbrana, se na zaslonu prikaze
privzeta temperatura, dodeljena tej funkciji.

Vrednost temperature in simbol @ utripata,
kar pomeni, da je nastavitev mogoce spre-
meniti.

Z gumbom za nastavitve (+/-) nastavite
Zeleno temperaturo in nato izbiro potrdite s

pritiskom na senzor W. Pecica bo presla v
aktivni nacin in zacela delovati.

Ce po obraganju gumba iz poloZaja IZKLOP
na izbrano funkcijo 5 sekund ne izvedete
nobenega dejanja, se nastavitve ne shra-
nijo in pecica ne zacne delovati. Zaslon se
bo vrnil na trenutni ¢as in lu¢ka v komori bo
ostala prizgana, razen Ce je funkcijski gumb
v polozaju IZKLOP.
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Nastavitev temperature

Obmocje nastavitve temperature je 30-300
°C.

Najprej izberite funkcijo pecenja (obrnite
gumb za izbiro funkcije iz polozaja IZKLOP),
nato potrdite predlagano temperaturo s sen-
zorjem @ ali spremenite njeno vrednost (+/-)
in nato potrdite E]

Temperatura se spreminja v korakih po 5 °C,
znotraj obmodja, predvidenega za izbrano
funkcijo.

Ce v 5 sekundah ne izvedete nobenega de-
janja, se nadzorna plo$¢a samodejno vrne v
trenutni nacin (luci prizgane, grelniki in ven-
tilator izklopljeni).

Privzeto zaslon prikazuje trenutno tempera-
turo v notranjosti pecice. Ce Zelite preveriti
nastavljeno temperaturo, pritisnite gumb E]
— od tu jo lahko spremenite z gumbom +/-.
Izjemi sta: nastavljeni ¢as pecenja in aktivi-
rano piroliticno Cis¢enje* — takrat se na za-
slonu prikaze preostali Cas postopka.

Ko je dosezena nastavljena temperatura, se
oglasi dvojni pisk.

Sprememba nastavitev temperature

Med delovanjem pecice lahko temperaturo
spremenite s pritiskom na senzor E] Ko vsto-
pite v nacin urejanja, zacne vrednost tempe-
rature utripati.

Z vrtenjem nastavitvenega gumba (+/-) lah-
ko zviSate ali znizate nastavljeno tempera-
turo.

Nova vrednost temperature se shrani po
pritisku senzorja E] Zaslon se nato vrne na
prikaz trenutne temperature pecice ali preo-
stalega Casa pecenja.

Ko je doseZena novo nastavljena tempera-
tura, pecCica odda dvojni pisk, ki oznaluje,
da je postopek segrevanja koncan.
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Tabela funkcij gretja

Temperatura
[°C]
8 Q
9 S1 5|8 2 Privzeta
. . = | x| & | 2| 5| 5 tempe-
[0 = o =
Opis funkcije 4 083_ E‘ 58| g . ratura
= S| | E © | min. maks. o
S 3 5|5 & [°C]
G 21 8|lg|>| @
IR AR IR
©) (‘5 A
~ . . 280
Hitro segretje RN y 30 (300%) 170
M| | Turbo zar VA \ 30 | 280 190
mal | pojagani Zar N 30 | 280 210
. 280
[:] Konvencionalna \ \ 30 (300°) 180
- Konvencionalna + 280
i ventilator® v VY 30 (3007%) 170
" 280
Konvekcija V Y 30 (300%) 170
Pizza NN A 30 280 220
Pizza (300%) | (300%)
Konvekcija z nezno 280
a (B
I paro (soft steam) v ViV (300%) 170
Konvencionalno gretje
<@ D ™| z nezno paro ( soft \ \ v | 30 280* 180
. (300%)
steam)
Pecenje ECO \ \ 150 230 170
ECO
E] Pirolitsko &is&enje v A Y - - -
0 IZKLOP - - -

* Velja za izbrane modele
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Spreminjanje funkcije pec¢enja med delo-
vanjem pecice

Med delovanjem pecice lahko spremenite
funkcijo gretja tako, da obrnete gumb za iz-
biro funkcij na novo nastavitev.

Pecica bo nadaljevala z delovanjem na
novo izbrane funkcije in ohranjala prej na-
stavljeno temperaturo.

Pri modelih, opremljenih s funkcijo pirolize,
se preklapljanje med funkcijo pirolize in iz
nje izvede v skladu z naceli, opisanimi v po-
glavju Piroliticno cis¢enje.

Ce novo izbrana funkcija ne podpira prej na-
stavljene temperature, bo pecica samodej-
no nastavila najvisjo temperaturo, ki je na
voljo za to funkcijo.

Zakljucek delovanja pecice

Za izklop pecice obrnite gumb za izbiro
funkcij v polozaj IZKLOP.

Ce ¢&as kuhanja ni nastavljen, pegica delu-
je, dokler je ne izklopi ro¢no ali samodejno
varnostni sistem, katerega €as delovanja je
odvisen od nastavljene temperature.

Po peki z uporabo funkcije ¢asa pecenja ali
sonde za meso se pecica samodejno izklopi
grelniki in ventilator. Lu¢ka v komori ostane
prizgana in na zaslonu je prikazan trenutni
cas.

Nastavitev ¢asa pecenja

Cas peéenja je funkcija, ki vam omogoéa,
da dolocite ¢as, v katerem bo pecica izvaja-
la izbrano funkcijo gretja. Nastavite ga lahko
od 2 minut do 10 ur.

Upostevajte, da funkciji ¢asovnika in ¢asa
pe€enja ne moreta delovati hkrati. Hkrati je
lahko

samo eden od njih je aktiven

Za nastavitev ¢asa pecenja:

» lzberite funkcijo pe€enja (obrnite gumb
za izbiro funkcije iz polozaja IZKLOP).
* Nastavite (+/-) in potrdite temperaturo

«  pritisnite senzor (O.

*  Znastavitvenim gumbom (+/-) nastavite
Cas pecenja.

«  Pritisnite senzor © za potrditev nasta-
vitve.

Ce po pritisku na simbol (O ne vnesete ¢asa
pecenja in ponovno pritisnete isti simbol @,
se vrnete na nastavitve ¢asovnika.
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Po preteku nastavljenega casa pecenja
se pecica samodejno izklopi O: grelniki in
ventilator se izklopijo, lu¢ka v komori ostane
prizgana.

Ce Zelite preveriti ali spremeniti: pritisnite
simbol

Med odStevanjem lahko spremenite
funkcijo gretja in temperaturo, ne da bi
to vplivalo na nastavljeni €as pecenja.
Po preteku nastavljenega ¢asa pecenja se
pecica samodejno izklopi grelniki in ven-
tilator. Lu¢ka v komori bo ostala prizgana.
Zaslisali boste tudi pisk , ki se bo ustavil po
30 sekundah ali ob dotiku katerega koli sen-
zorja.

Ce zelite izklopiti funkcijo dasa pedenja in
preklopiti na neprekinjeno delovanje, nasta-
vite vrednost na 0:00 in potrdite nastavitev
(pritisnite senzor @ ali po¢akajte 10 se-
kund). Pecica bo delovala, dokler je ro¢no
ne izklopite.

Termo sonda

Ko vstavite sondo za meso v vti¢nico peci-
ce, se prikaze simbol sonde za meso.

Ce ga prikljugite v aktivnem naginu (funk-
cijski gumb v polozaju, ki ni IZKLOPLJEN),
boste samodejno nadaljevali z nastavitvijo
ciljne temperature hrane.

Z gumbom (+/-) nastavite Zeleno temperatu-
ro v notranjosti zivila in nato potrdite nastavi-

tev s senzorjem W. Na zaslonu se hkrati pri-
kazeta dve temperaturi, lo€eni z dvopi¢jem:
trenutna temperatura, izmerjena s tempera-
turno sondo _:_ nastavljena ciljna tempera-
tura.

Ce Zelite preveriti nastavljeno temperaturo

komore, na kratko pritisnite senzor

In e Zelite to spremeniti

(pospesiti ali upocasniti peko):

*  Senzor zadrzevanja

*  Spremenite nastavitve z gumbom +/-

. Na kratko pritisnite senzor @ da shrani-
te nove nastavitve.

Dokler ni dosezena nastavljena temperatu-
ra, pecica vzdrzuje nastavljene parametre
pec€enja. Ko je doseZena ciljna temperatura
hrane, se grelniki in ventilator samodejno
izklopijo, naprava pa signalizira konec kuha-
nja z zvo¢nim signalom in utripanjem ikon za
sondo za meso in temperaturo.

Alarm lahko izklopite z dotikom katerega
koli senzorja. Ce zvoéni signal ni roéno iz-
klopljen, se bo po 30 sekundah samodejno
izklopil.

Simbol sonde za meso in od¢itki temperatu-
re bodo utripali, dokler funkcije ne izklopite
tako, da gumb za izbiro funkcije obrnete v
polozaj IZKLOP.

Ce Zelite spremeniti nastavljeno temperatu-
ro sonde za meso:

- Drzite senzor @ dokler nastavljena tempe-
ratura sonde za jedro ne zac¢ne utripati.

- Spremenite nastavitve z gumbom +/-

- Na kratko pritisnite senzor (termometer),
da shranite nove nastavitve.

Pomembno:

*  Uporaba sonde za meso izklju€uje mo-
znost nastavitve ¢asa pecenja.

«  Z vstavitvijo sonde za meso se prekli-
¢e morebitni predhodno nastavljeni ¢as
kuhanja ali Casovnik.

+ Uporaba sonde za merjenje tempera-
ture jedra ne omejuje moznosti spremi-
njanja funkcije gretja ali temperature v
pecici med delovanjem.

*  Funkcija sonde za meso ostane aktiv-
na, dokler sonde za meso ne odstranite
ali dokler pecice ne izklopite.
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Recepti - Seznam programov

Ne. Program Realizacija Nastavitev Hitro
temperature | segretje
1 Govedina Konvekcija - stopnja 2, 120 min 180 °C
2 Svinjina Konvekcija - stopnja 2, 120 min 180 °C
3 Jagnjetina Konvekcija - stopnja 2, 120 min 180 °C
4 | Pistanec 1,5 kg ﬁ‘; + ventilator - stopnja 2, 85 190 °C
5 Raca 1,8 kg ialnr: + ventilator - stopnja 2, 90 180 °C
6 Goska 3,0 kg ﬁq?rr] + ventilator - stopnja 1, 130 170 °C
7 Puran 2,5 kg anr::Ilrrl + ventilator - stopnja 1, 155 170 °C
8 Pizza ;golrnjl raQ|ator + spodniji nivo 2, 220 °C Da
€as: 15 min
Zgornje grelo + spodnje grelo
9 Lazanja stopnja 2, 25 min, hitro segre- 200 °C Da
vanje
Zgornje grelo + spodnje grelo
10 Fokaca stopnja 2, hitro segrevanje 15 230 °C Da
min
enolonénica Zgornje grelo + spodnje grelo
11 ; . stopnja 2, hitro segrevanje 15 220 °C Da
s testeninami min
12 | Zapeclena zelenjava Zgorny grelec i spodnji grelec, 180 °C Da
stopnja 2, 35 min,
13 Biskvit ;golrnjl raQ|ator + SpOdnjlwnIVO 2, 160 °C
Cas: 45 min (razgreta pecica)
14 Mafini K(_)nvekcua - stopnja 3, ¢as: 35 160 °C
min
15 Piskoti Konvekcija - , stopnja 3, 20 min 150 °C
16 | Pecivossadjem | 299Mil * spodnji grelec stopnja 175 °C Da
2,55 min
17 Kruh ggornjl racﬁator + spodnji nivo 2, 180 °C
€as: 60 min
18 Vzhajanje testa ;golrnjl raQ|ator + spodniji nivo 2, 30 °C
€as: 20 min
19 Susenje Konvekcija - stopnja 2, 3, 4; 5 ur 50 °C
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Pirolitsko €iScenje

Ko je izbrana funkcija piroliticnega ¢iscenja,
se na zaslonu prikaze utripajo¢a vrednost P
2:00 in simbol :::.

Z nastavitvenim gumbom +/- lahko izberete
, 14:30 ali 15:00. S pritiskom na senzor C)
potrdite izbiro in zaZzenete program.

Ce so vrata pegéice ob zagonu programa od-
prta, se na zaslonu prikaze sporocilo »VRA-
TA« in simbol ;??zaéne utripati. Naprava
Caka, da se vrata zaprejo, najve¢ 10 minut.
Po tem €asu se program prekli¢e: na zaslo-
nu se prikaze END, ki mu sledi trenutni Cas.

na zaslonu se prikaze simbol Med po-
tekom postopka se prikaze preostali ¢as do
konca programa.

Eno uro pred koncem programa se grelniki
izklopijo in pecica zacne s ciklom ohlajanja.
Ko temperatura v komori pade na priblizno
150 °C, se zacne postopek odklepanja vrat.
Konec zaklepanja signalizira ugasnitev sim-
bola pirolize.

Med delovanjem pirolize ni mogoce spre-
minjati nastavitev ali si ogledati trenutne ali
nastavljene temperature.

Ko je program kon&an in informacijski signal
izgine, nadzorna plos¢a vrne prikaz trenu-
tnega Casa.

V primeru izpada elektricne energije med
pirolizo bo pecica po ponovni vzpostavitvi
elektricne energije presla v cikel ohlajanja in
nato odklenila vrata v skladu z varnostnim
postopkom.

Ce med pirolizo obrnete funkcijski gumb
v drug polozaj, vkljuéno z IZKLOPOM, bo
pecica vstopila v cikel ohlajanja in odklenila
vrata. Ko je ta postopek kon&an, bo naprava
presla v stanje pripravljenosti.

Demo nacin

Demo nacin se aktivira s kombinacijo sen-
zorjev: g in (©.

V tem nacinu grelniki in ventilator ostanejo
izklopljeni, osvetlitev pa deluje normalno.
Pri modelih s funkcijo pirolize se vrata ne
zaklenejo, ko je ta izbrana.

Aktivacija demo nacina je oznacena z na-
pisom »tESt«, ki se izmeni¢no prikazuje s
trenutnim ¢asom ali temperaturo.

175



UPORABA

Izbira zvocnega signala

Nadzorna plo$€a vam omogoca izbiro ene-

ga od vel razpoloZljivih zvo&nih signalov.

Spremembe je mogoce izvesti v stanju pri-

pravljenosti .

Ce Zelite narediti spremembo:

+  Pritisnite in drzite senzor (O za vstop v
nacin nastavitve ¢asa.

*  pritisnite senzor E]

*  Prikazal se bo napis »tonX« , kjer X
oznacuje trenutno izbrani signal.

*  Zgumbom +/- izberite zeleni zvok.

* Potrditev se izvede samodejno po 5 se-
kundah .

Nastavitev svetlosti zaslona

Svetlost zaslona je mogoce nastaviti od 0 do

7. Stopnja 0 izklopi zaslon v stanju pripra-

vljenosti, stopnja 4 pa je privzeta nastavitev.

Spremembe je mogocCe izvesti v stanju pri-

pravljenosti.

Ce zelite narediti spremembe:

«  Pritisnite in drzite senzor (O za vstop v
nacin nastavitve Casa.

. Dvakrat pritisnite senzor E]

*  Prikazal se bo napis »briX« , kjer je X
svetlost na lestvici od 1 do 7.

*  Zgumbom +/- izberite Zeleni zvok.

*  Odobritev se izvede samodejno po 5
sekundah.

Funkcija Soft Steam

Funkcija Soft Steam uporablja paro v zace-
tni fazi pe€enja, kar pozitivno vpliva na videz
in kakovost izbranih jedi.

Pred peko v vdolbinico na dnu pecice nalijte
150 ml Ciste, hladne vode. Ne dodajajte za-
¢imb ali drugih snovi.

Nato izberite funkcijo Soft Steam in nastavi-
te temperaturo v skladu s priporocili za hra-
no, ki jo pripravljate. Po priblizno 5 minutah
predgrevanja postavite posodo v pecico in
zaprite vrata.

Opomba:

*  Po peki ne puscajte vode v notranjosti
pecice.

. Preostalo vodo odstranite Sele, ko se
pecica ohladi.

»  Zaradi prisotnosti vodne pare se lahko
na notranji strani vrat in stenah komo-
re pojavi kondenz. Po kon€anem delu
obriSite odve&no olje z mehko krpo.
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Uporaba opekaca

Proces peke poteka tako, da na jed ucinku-
jejo IR Zzarki, ki jih oddaja razzarjeni grelec
opekaca.

Za vklop opekaca je treba:

® nastaviti zasuni gumb pecice v polozaj,
oznacen s simbolom ,

® segrevati pecico priblizno 5 minut (pri
zaprtih vratih pecice).

@ vstaviti v pecico Siroki pekac na ustrezno
delovno raven, v primeru peke na raznju
pa na raven neposredno pod raznjem
vstaviti kovinsko plos¢o, ki zadrzuje ka-
pljajo€o mascobo,

® zapreti vrata pecice.

Za funkcijo peke in intenzivirane peke je
treba temperaturo nastaviti maksimalno
na 220 °C, za funkcijo peke z ventilatorjem
pa maksimalno na 190 °C.

Pozor!
Peko je treba izvajati pri zaprtih vratih
pecice.

Pri uporabi opekaca lahko dostopni
deli pecice postanejo vrogi.
PriporoCa se preprecCevati otrokom
dostop do pecice.
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Uporaba grelne plosce.

Pravila delovanja indukcijskega polja

Elektri¢ni generator napaja induktor, umesceno v notranjosti na-
prave. Ta cevka ustvarja magnetno polje, torej s trenutkom name-
stitve posode na ploS¢o v posodo prehaja indukcijska elektrika.
Ta elektrika naredi iz posode prave oddajnike toplote, medtem
ko steklena povrs€ina ploS¢e ostane hladna.

Ta sistem predvideva uporabo posod, katerih dna so primerna za delovanje magnetnega
polja.

Na splosno indukcijsko tehnologijo odlikujeta dve prednosti:
e toplota se prenasa izklju¢no s pomocjo posode, mozen je maksimalen izkoristek toplote,
e ne prihaja do pojava toplotne inercije, saj se kuhanje zacne avtomati€¢no s trenutkom

postavitve posode na plosSco in se kon€a v trenutku, ko jo vzamemo s ploSce.

Med normalno uporabo indukcijske ploS¢e lahko nastopijo razline vrste zvokov, ki nimajo
nobenega vpliva na pravilno delovanje plosce.

Zvizg nizke frekvence. Zvok nastane, ko je posoda prazna, in izgine, ko v njo vlijemo vodo
ali polozimo jed.

Zvizg visoke frekvence. Zvok nastane v posodi, ki so narejene iz ve¢ plasti razlignih
materialov, pri vklopu maksimalne moci gretja. Ta zvok nastane tudi, kadar isto¢asno
uporabljamo dve ali ve¢ grelni plos¢i na maksimalni moci. Zvok izgine oz. je manj
intenziven, ko mo¢ zmanjSamo.

Zvok Skripanja. Zvok nastane pri posodi, ki je bila izdelana iz ve€ plasti razli¢nih materialov.
Intenzivnost zvoka je odvisna od nacina kuhanja.

Zvok brencanja. Zvok nastane v ¢asu delovanja ventilatorja, ki hladi elektri¢ni sistem.

Zvoki, ki se lahko sliSijo med pravilno uporabo, lahko izhajajo iz delovanja hladilnega ventila-
torja, velikosti posode ali materiala, iz katerega je narejena, nacina kuhanja jedi in vklopljene
grelne moci.

Ti zvoki so normalen pojav in ne pomenijo okvare indukcijske plosce.
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Varnostne naprave:

Ce je bila plod&a pravilno name$éena in je pravilno uporabljana, so le redko potrebne var-
nostne naprave.

Ventilator: sluZi varovanju in ohlajanju upravljalnih oz. napajalnih elementov. Lahko deluje v
dveh razli€nih hitrostih, deluje na avtomatic¢en nacin. Ventilator deluje takrat, ko so vklopljena
vsa grelna polja in je vklopljen do trenutka konéne ohladitve elektronskega sistema.
Tranzistor: Temperatura elektronskih elementov se ves ¢as meri s pomogjo sonde. Ce toplota
naras€a na nevaren nacin, ta sistem avtomatic¢no izklopi grelno polje, ki se nahaja najblizje
pregretim elektronskim elementom.

Detekcija: detektor prisotnosti posode omogoc&a delovanje plosce, s tem pa ogrevanja. Majhni
predmeti, ki so umesc€eni na grelni povrsini (npr. zZlicka, noz, prstan) ne bodo zamenjani za
posode in plo$¢a se ne bo vklopila.

Detektor prisotnosti posode v indukcijskem polju

Detektor prisotnosti posode je nameS¢en v ploS¢ah, katerih del so indukcijska polja. Med
delovanjem ploS¢e detektor prisotnosti posode v trenutku, ko posodo umestimo na plos¢o
ali ko jo iz nje odmaknemo, avtomati¢no zacne ali prekine oddajanje toplote v polju kuhanja
To zagotavlja varCevanje z energijo.

® Ce je polje kuhanja uporabljano skupaj s primerno posodo, se na ekranu izpi$e stopnja
toplote.

® Indukcija zahteva uporabo primernih posod, ki imajo dna narejena iz magnetnega materiala
(glej Tabelo).

Ce na polju kuhanja ni name$&ene posode ali pa je posoda, ki je postavljena nanj neprimerna,
bo na ekranu cifra grelne moci utripala. Polje se ne vklopi.

Ce v 1 minute ne zazna posode, se operacija vklopa plosée prekine.

Da bi izklopili polje kuhanja, ga je potrebno vklopiti s pomocjo zasu¢nega gumba a ne le tako,
da odmaknemo posodo.

Pozor!

V primeru izpada elektricne napetosti se briSejo vse nastavitve. Po ponovni pojavitvi
napetosti v mrezi je nujna pazljivost. Dokler so grelna polja vro¢a, bo prizgan indikator
preostale toplote ,H”.

Po koncu uporaba izklopite grelno polje z regulatorjem in se ne zanasSajte na detek-
torja posode.
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Primerna kvaliteta posode je glavni pogoj za dobro izrabo in u€inkovito delovanje
plosce.

Izbor posod za kuhanje na indukcijskem polju

ax

Znacilnosti posod.

Vedno je potrebno uporabljati posode visoke kakovosti, idealno s plos€atim dnom: uporaba
posod te vrste pomeni, da se izognemo pojavitvi to¢k s previsoko temperaturo, na katerih
bi se lahko hrana med kuhanjem prilepila. Posode in ponve z debelimi kovinskimi stenami
zagotavljajo popolno porazdelitev toplote.

Potrebno je paziti, da so dna posod vedno suha: medtem, ko polnimo posodo ali upora-
bljamo posodo, ki smo jo vzeli iz hladilnika, je potrebno, preden jo umestimo na plosco,
preveriti, da je povrSina dna popolnoma suha. S tem se izognemo necisto¢am na povrsini
plosce.

Pokrov na loncu prepre€uje uhajanje toplote, s ¢emer skrajSuje potrebni ¢as gretja in
zmanijSuje porabo elektricne energije.

Ce Zelimo preveriti, &e je posoda primerna, moramo preveriti, ali bata posode priviagi
magnet.

Da zagotovimo optimalni nadzor indukcijskega modula nad temperaturo, mora biti
dno posode ploscato.

Vboceno dno posode ali globoko vgraviran logo proizvajalca imajo negativen vpliv
na indukcijski modul, ki nadzira temperaturo, prihaja lahko do pregretja posode.
Ne smemo uporabljati poSkodovanih posod, npr. z deformiranim dnom zaradi pre-
visoke temperature.

Ce uporabljamo velike posode s feromagnetnim dnom, katerega srednji del je manjsi
od celotnega premera dna posode, se ogreva izklju¢no fero-
magnetni del posode. To povzrodi situacijo, v kateri ni mozna
enakomerna porazdelitev toplote v posodi. Feromagnetni obseg
se zmanjsa v osnovi posode zaradi vanjo umescenih alumini-
jastih elementov, zato je lahko koli¢ina toplote manjSa. Lahko
se zgodi, da nastopijo problemi z zaznavo posode ali pa sploh
ni zaznana. Da doseZemo optimalne rezultate kuhanja, mora
biti premer feromagnetnega dela posode prilagojen velikosti
grelnega pasu. V primeru, da posoda v grelnem pasu ni bila
zaznana, se priporo€a, da ga preizkusimo v grelnem pasu s
primerno manjSim premerom.

fezasy)
9
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Za indukcijsko kuhanje je potrebno uporabljati izklju¢no feromagnetne posode, iz materialov

kot so:

emajlirano jeklo
Zelezoval litina

posebne posode nerjavecega jekla za indukcijsko kuhanje.

Oznacbe na kuhinjskih
posodah

Preverite, e se na etiketi nahaja znak,
ki zagotavlja, da je posoda primerna za

m indukcijske plosce

Uporabljajte magnetne posode (iz emaijlirane ploCe-
vine, feritnega nerjaveCega jekla, iz Zelezove litine),
preverite tako, da k dnu magneta pristavite magnet
(mora privlaciti).

Nerjavece jeklo

Ne zaznava prisotnosti posode

Z izjemo posod iz feromagnetnega jekla

Aluminij

Ne zaznava prisotnosti posode

Litina

Visoka ucinkovitost

Pozor: posode lahko opraskajo plos¢o

Emaijlirano jeklo

Visoka ucinkovitost

Priporo¢a se uporaba posode s plos¢atim, debelim in
gladkim dnom

Steklo

Ne zaznava prisotnosti posode

Porcelan

Ne zaznava prisotnosti posode

Posode z bakrenim
dnom

Ne zaznava prisotnosti posode

Velikost najmanj$e uporabne posode za kuhanje je:

Premer kuhalne povrsine Najmanijsi premer podsta-
vka v emajliranem jeklu
(mm) (mm)
160 - 180
180 - 200 110
210 - 220
220 x 190 125
260 - 280

Najmanjsi premer posode za kuhanje iz drugih materialov, ki niso emajlirani, je lahko razli-
cen.
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Indukcijsko grelno
polje booster

@ 180 mm
1800/2100 W

(zadnje levo)

Indukcijsko grelno
polje booster
@ 180 mm
1800/2100 W
(sprednje levo)

-

<

<

_

~

dukcijsko grelno
polje booster
@210 mm
1800/2100 W
(zadnje desno)

G—n
Indukcijsko grelno

polje booster

‘ @ 160 mm
1200/15000 W

J B (prednje desno)

5000
Nadzorna plos¢a

11a 6a

|

1 = o
[ ( [ I
NN T AN O
AN AN | N NN
- 0O O ® O
4 2 6 3 5

1 - Indikator grelnega polja
1a - Senzor grelnega polja

2 - Senzor za zmanj$anje stopnje mogi
3 - Senzor za povecanje stopnje moci

4 - Senzor blokade nadzorne plosce
5 - Senzor vklopi/ izklopi

6 - Senzor ure

6a - Indikator ure
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Nadzorna plos¢a

* Ko je kuhalna plos¢a priklju¢ena na elektricno omrezje, se bo oglasil pisk in vsi indika-
torji se bodo prizgali za 1 sekundo in nato ugasnili, kar pomeni, da je kuhalna plos¢a
presla v stanje pripravljenosti . 3

* Kuhalna plosc¢a je opremljena z elektronskimi senzoriji. Ce jih Zelite uporabiti, se jih do-
taknite s prstom za najmanj 1 sekundo.

*  Vsakic, ko se uporabnik dotakne senzorja, bo sliSal pisk. Zvo¢nih signalov ni mogoce
izklopiti.

Na senzorje nadzorne ploSCe ne odlagajte nobenih predmetov. Posebej bodite
pozorni, da posoda med kuhanjem ne §trli ez obrise grelnega polja. Ce posodo
postavite preblizu nadzorne plosce ali jo popolnoma prekrijete, se aktivira varnostni
postopek in kuhalna plos¢a se samodejno izklopi.

Vklop grelne plosce

Dotaknite se in s prstom vsaj 3 sekundo drzite senzor vklopi/izklopi @ Vsi indikatorji bodo
prikazali »—« in kuhalna plo$¢a bo v stanju pripravljenosti.

Vklop grelnega polja in nastavitev njegove moci

*  PloSco vklopite s senzorjem @

»  Postavite posodo na izbrano kuhalno polje in se dotaknite senzorja danega polja.

* Posoda se samodejno zazna in indikator b, ki je odgovoren za izbrano grelno plosco,
zacne utripati ter kaze "0", kar pomeni, da je izbrano polje aktivho in mo¢ lahko nasta-
vite.

»  Stopnjo moci lahko nastavite s senzorjema @ in @ ter izberete zeleno vrednost na
indikatorju polja.

«  Za potrditev izbrane stopnje moci ponovno pritisnite senzor tega polja ali po€akajte 3
sekunde na samodejno potrditev.

*  Polje je zagnano.

Ce v 1 minuti po vklopu indukcijske kuhalne plo$ée ni nastavljena mog kuhalnega
polja, se plos€¢a samodejno izklopi.

Funkcija Booster

Funkcija Booster povec¢a grelno mo¢ polja @ 160 z 1200 W na 1500 W, @ 180 z 1800 W na
2100 W, @ 210 pa z 1800 W na 2100 W. Polja Bridge z 3000W na 3500W.

Za vklop funkcije Booster je treba izbrati obmocje kuhanja, nastaviti raven kuhanja na ,9”
ter ponovno pritisniti na senzor @ kar je signalizirano s pojavom ¢rke “P” na zaslonu polja.
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Funkcija Booster se izklopi po ponovnem pritisku na senzor @ pri aktivnem indukcijskem
polju, ali po dvigu posode z indukcijskega polja.

Funkcija Booster lahko deluje najve¢ 5 minut, nato pa se stopnja moci samodejno
zniza na stopnjo 9.

Izklop grelnih polj

Grelno polje lahko izklopite z enim izmed dejanj, ki so opisana spodaj:

1. Plosc¢o izklopite s senzorjem (1).

2. Dotaknite se senzorja aktivnega grelnega polja, nato pa s senzorjem @ nastavite stop-
njo moc¢i na »0«.

Izklop celotne grelne plosce
Grelna plo$c¢a deluje, ko je vklopljeno vsaj eno grelno polje.
*  Kuhalno plos¢o izklopite tako, da drzite senzor @

Ce je grelno polje vroge, je na ekranu grelnega polja prikazana érka ,H” — simbol
preostale toplote. Opis simbola se nahaja v nadaljevanju navodil za uporabo.

Blokada nadzorne plosce

Zahvaljujo¢ funkciji blokada lahko zablokirate moznost upravljanja s plos¢o, na primer s
strani otrok ali v primeru CiS€enja. Ko je nadzorna plos¢a zaklenjena, so vsi gumbi, razen
gumba @ onemogoceni. Za vklop blokade pritisnite senzor O—, za izklop pa ga pridrzite.

Ko je funkcija blokade aktivirana, bo indikator ure prikazal "Lo".

Ko je kuhalna plos¢a vklopljena in zaklenjena, jo lahko takoj izklopite tako, da
drzite senzor &

Indikator preostale toplote

Po koncu kuhanja steklo indukcijske plos¢e v obsegu danega kuhalnega polja Se nekaj ¢asa
ostane vroCe, to imenujemo preostala toplota.

v [}
Ce je steklo vroge, je na indikatorju tega polja prikazan simbol ,H* 'f

V €asu, ko deluje indikator preostale toplote, se ni dovoljeno dotikati kuhal-

nega polja zaradi nevarnosti opeklin, prav tako ni dovoljeno postavljati nanj
predmetov, ki so ob¢utljivi na toploto!
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Omejitev Casa dela

Kuhalis€e se bo po dolo¢enem €asu, ki je odvisen od nastavljene stopnje moci, samodejno
izklopilo. To je varnostna funkcija, ki je ni mogoce izklopiti.

Maksimalni ¢as delovanja je doloCen individualno in  stopnja grelne  Maksimalen &as

je odvisen od uporabljenih stopenj grelne moci med moci delovanja
kuhanjem. Ce med kuhanjem uporabljate le eno 1 8h
stopnjo modi gretja dalj ¢asa, bo maksimalen ¢as 2 8h
omejen glede na tabelo: 3 8h
4 4h
Po dosegu maksimalnega ¢asa kuhanja se indukcij- 5 2h
sko polje avtomati¢no izklopi, na indikatorju polja pa 6 ah
se pojavi simbol preostale toplote. Maksimalni ¢as
delovanja se tie posamicnega polja. 7 2h
8 2h
9 2h

Timer

Ura olajsa proces kuhanja zahvaljujo¢ moznosti programiranja ¢asa delovanja grelnih polj.
Funkcijo Timerja lahko vklopite le med procesom kuhanja (ko je grelna mo¢ vecja od ,07).
Funkcijo timerja lahko hkrati uporabljate za ve€ kuhalnih polj.

Za nastavitev ¢asa Timerja je potrebno:

Dotaknite se senzorja grelnega polja, za katerega Zelite nastaviti casovnik.

Dotaknite se senzorja ure (L)— na zaslonu se bo prikazalo »00« in Stevilka, ki oznacuje
enote (1j. zadnja Stevilka), bo zacela utripati.
Z uporabo senzorjev in nastavite vrednost utripajoce enice.

Ponovno se dotaknite senzorja ure @— desetice bodo zacele utripati.

Z uporabo senzorjev @ in GJ) nastavite vrednost utripajoCe desetice in potrdite s sen-
zorjem ure (L).

Na zaslonu bo prikazan preostali ¢as.

V spodnjem desnem kotu indikatorja stopnje moci grelnega polja se prikaze rde¢a LED-lu¢-
ka, ki oznacuje, da je ¢asovnik za to polje aktiviran.

Ko nastavljeni ¢as kuhanja potece, se grelno polje samodejno izklopi, 30 sekund se
bo oglasil zvo¢ni signal, indikator ure pa bo prikazal "- -". Ostala grelna polja bodo e
naprej delovala, ¢e so bila predhodno aktivirana.

Da bi nastavili funkcijo Timerja za naslednje polje, se drzite zgornjih korakov tako, da
najprej izberete drugo polje od prvega. Funkcijo ¢asovnika je mogoce nastaviti za vsako
polje posebe;j.

Programirani ¢as lahko kadar koli spremenite z uporabo senzorja ure @ nato pa s

senzorjema @ in @ nastavite nov ¢as.
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Ce je funkcija ¢asovnika nastavljena za ve¢ kot eno grelno polje, se bo prikazal najkrajsi
Cas, LED-luc¢ka poleg indikatorja ustreznega grelnega polja pa bo zacela utripati. Po preteku
nastavljenega Casa se ustrezno grelno polje izklopi. Nato se prikaze najkrajsi asovnik in
zasveti indikator ustreznega polja.

Nastavi se ga lahko na razponu od 1 do 99 minut.

Z dotikom katerega koli senzorja grelnega polja se na prikazovalniku ¢asovnika prikaze
ustrezni nastavljeni ¢as.

Za predc¢asni izklop ¢asovnika :

«  Dotaknite se senzorja grelnega polja, za katerega Zelite nastaviti asovnik.

*  Dotaknite se senzorja ure @— indikator bo zacel utripati.

*  Zuporabo senzorjev @ in @ nastavite ¢asovnik na »00« — s tem ga izklopite.

Minutnik

Funkcija kuhinjske ure se uporablja za od$tevanje programiranega ¢asa. Ta funkcija ne
upravlja z grelnimi polji.

Za nastavitev minutnika je treba:
»  Prepricajte se, da je kuhalna plos¢a vklopljena in da senzor grelnega polja ni aktiven
(indikator polja "-" ne utripa).

Minutnik lahko nastavite pred ali po nastavitvi moc¢i grelnega polja.

»  Dotaknite se senzorja ure @— na zaslonu se bo prikazalo »00« in Stevilka, ki oznacuje
enote (tj. zadnja Stevilka), bo zacela utripati.

e Zuporabo senzorjev @ in @ nastavite vrednost utripajoCe enice.

»  Ponovno se dotaknite senzorja ure @— desetice bodo zacele utripati.

e Z uporabo senzorjev @ in é nastavite vrednost utripajoCe desetice.

» Ko je ¢as nastavljen, se odStevanje zacne samodejno. Na zaslonu bo prikazan preostali
cas.

* Ko nastavljeni ¢as potece, se bo za 30 sekund oglasil pisk, indikator ure pa bo prikazal

*  Programirani ¢as lahko kadar koli spremenite z uporabo senzorja ure @ nato pa s
senzorjema (+) in (—) nastavite nov cas.
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Bridge

Zahvaljujo¢ funkciji Bridge lahko nadzorujete dve grelni polji plo§¢e kot eno samo povecano
cono gretja. Funkcija Bridge je zelo priro€na in omogoca uporabo dalj$ih ovalnih posod.

SLABO SLABO DOBRO
Da bi vklopili funkcijo Bridge:
*  Vklopite plos¢o
»  Za vklop funkcije Bridge se dotaknite senzorjev levega sprednjega in levega zadnjega
grelnega polja. Nato s senzorjema @ in @ nastavite Zeleno stopnjo grelne moci.

Od tega trenutka dalje upravljamo z dvema grelnima poljema s pomocjo enega
senzorja.

Za izklop funkcije Bridge se dotaknite senzorjev levega sprednjega in levega zadnjega grel-
nega polja. Na ekranih se prikaze Stevilka ,0”.

AOd tega trenutka naprej delujeta posebe;.

187



PEKA V PECICI - PRAKTICNI NASVETI

Peka kruha in drugih jedi iz testa

priporoCa se peko jedi iz testa v pekacih, ki so del tovarniSke opreme Stedilnika,
kruh in pecivo je mozno peci tudi v modelih in v trgovini kupljenih pekacih, ki
jih je treba namestiti na susilni lestvici, priporoc¢a se uporabljati pekace ¢rne
barve, ki bolje prevajajo toploto in skrajSujejo ¢as pecenja,

ne priporo¢amo uporabe modelov in pekacev s svetlimi in ble§¢e€imi se povr-
Sinami v primeru kori§€enja konvencionalnega gretja (zgornji + spodniji grelec),
uporaba takih modelov lahko povzro¢i nezadostno zapecenost jedi spodaj,

pri kori§¢enju funkcije termocirkulacije ni nujno predhodno segreti komore pecice,
v primerih drugih vrst gretja pa je treba pred vlozitvijo testa v pe€ico komoro
pecice prej razgreti,

predno vzamete jed ven iz pecice, je treba preveriti kakovost rezultata peke
z uporabo lesene paliCice (le-ta mora biti pri pravilnem rezultatu peke suha in
cista),

priporoCa se pustiti peceno jed v pecici $e priblizno 5 minut po izklopu pecice,
temperature pec€enja pri uporabi funkcije termocirkulacije so praviloma priblizno
20 — 30 stopinj nizje kot v primeru tradicionalne peke (z uporabo zgornjega in
spodnjega grelca),

parametri peke jedi iz testa, ki so podani v tabeli, so orientacijski in jih je mozno
korigirati odvisno od lastnih kuharskih izku$enj in preferenc,

¢e informacije, ki jih vsebujejo kuharske knjige, bistveno odstopajo od vrednosti
v navodilu za uporabo, prosimo, da se ravnate po vsebini v navodilu za uporabo.

Pecenje mesa

za v pecico je treba pripraviti porcijo mesa vecjo od 1 kg, manjSe kose se pri-
poroca peci na grelni plosci

za peko se priporo¢a uporabljati Zaroodporne posode, ravno tako moraji biti
rocaji odporni na visoke temperature,

pri peki na susilni lestvici ali na raznju se priporo¢a na najnizji ravni namestiti
Siroki pekac z neveliko koli¢ino vode,

vsaj enkrat sredi pe€enja se priporo€a obrniti meso na drugo stran, tekom
pecenja je treba tudi ob&asno zaliti meso z izlo¢ajo¢im se sokom ali pa z vro¢o
— slano vodo, mesa se ne sme polivati s hladno vodo.

188



PEKA V PECICI - PRAKTICNI NASVETI

Funkcija gretja ECO termo cirkulacija

® pri uporabi funkcije ECO termocirkulacija se zazene zoptimiziran nacin gretja,
katerega cilj je varovanje z energijo med pripravo jedi,

® Casa peke ni mozno skraj$ati prek nastavitev visjih temperatur, prav tako se ne
priporoCa zacetno ogrevanje pecice pred peko,

® med pecenjem ni dovoljeno spreminjati nastavitev temperature ali odpirati vrat.

Priporo€eni parametri pri uporabi funkcije ECO

Vrsta peke jedi Funkcija gretja | Temperatura (°C) Raven Cas [min]

Biskvit 180 - 200 2-3 50 - 70
Kvasen /

Stiricetrtinski Eco 180 - 200 2 50-70

kola¢

Ribe 190 - 210 2-3 45-60

Govedina 200 - 220 2 90 - 120

Svinjina 200 - 220 2 90 - 160

Pis¢anec Eco 180 - 200 2 80 - 100
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Pizza

Funkcija pica - uporabite za to namenjeno funkcijo (8], vstavite pekac na nivo 3, po zelji
lahko uporabite tudi kamen za pico. Pecico segrejte na 3000C, vstavite svezZo pico in po

pribl. 4 minutah bo jed gotova.

Ce uporabljate kamen za pico, ga postavite v hladno pegico in z njim pegico segrevaijte na
300°C priblizno 30 min, nato pa pico vanjo vstavite $e za dodatne 4-6 min.

Vrsta hrane

Dodatna oprema Raven Fu::tc'ga Tem[[afcr?tura [%?i]
Pizza S
Sveza s Pekad )
i ekac za pecivo
vtankim ac za pec 2-3 300 4-6
testom
Zamrznjena
g 2 - 2) 2)
s tankim Resetke 2-3
testom
Zamrznjena
) " _ 2) 2)
z debelim Redetke 2-3
testom

" Segrejte prazno pecico

2 Ravnajte se glede na informacije na pakiranju

Pomembno! V tabeli podani parametri so orientacijski in jih je mozno korigirati glede na

lastne izkusnje in preference.
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Pecica s prisilnim obtokom zraka (grelnik termocirkulacije + ventilator)

Vrsta pecenja Funkcija pe¢ice | Temperatura (°C) Raven Cas [min]
jedi
Biskvit O 160 - 200 2-3 30- 50
Kvasen /
iricetrtinski O 160-170 " 3 25-402
kola¢
Kvasen /
stiricetrtinski 155-170 9 3 25-402
kola¢
Pizza 200-230 " 2-3 15-25
Ribe O 210 - 220 2 45 - 60
Ribe 160 - 180 2-3 45 -60
Ribe 190 2-3 60 - 70
Klobase 220 4 14-18
Govedina O 225 - 250 2 120 - 150
Govedina 160 - 180 2 120 - 160
Svinjina O 160 - 230 2 90 - 120
Svinjina 160 - 190 2 90 - 120
Pis¢anec 180 - 190 2 70-90
Pistanec O 160 - 180 2 45-60
Piscanec 175 - 190 2 60 - 70
Zelenjava O 190 - 210 2 40-50
Zelenjava 170 - 190 3 40-50

Casi veljajo, &e za nerazgreto notranjost pegice ni podano drugaée. Pri razgreti pegici je potrebno podane
Case skrajsati za priblizno 5-10 minut.

"Razgrejte prazno pecico

2Podani ¢asi veljajo za peko v malih modelih

Pozor: V tabeli podani parametri so orientacijski in jih je mozno korigirati glede na lastne izku$nje in
preference.
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TESTNE JEDI. V skladu z normo EN 60350-1.

Peclenje peciva

pecivo
@20 cm

sti diagonalno,
desno zadaj,
levo spredaj

Vrsta jedi Pripomocki Raven Funkcija Temperatura Cas peke
gretja (°C) (min.)
Pekac za " .
Seaive 3 O 155 29-32
Pekac za 3 1551 31-34
pecivo
Pekac za
. 3 A 150 " 34 -37
Majhno pecivo pecivo
2+4
Pekac za 2 — pekac
pecivo za pecivo ali 1 )
Pekac za peko pecenko @ 150 40-43
(globoki) 4 — pekac za
pecivo
Pekat za 3 O 150-160" |  30-40
pecivo
Pekac za 3 PN 150-170" | 25-35
pecivo
Pekac za
Krhko pecivo pecivo 3 150-1707 25-35
(trakovi)
2+4
Peka¢ za 2 — pekac
pecivo za pecivo ali ) 1 _
Peka¢ za peko pecenko 160 - 175 25-35
(globoki) 4 — pekac za
pecivo
Resetke + ¢rno
B|sk\v/|vt brez prevvlecen pe- 2 [Z] 170-180 1 38 - 46
mascobe kac za pecivo
@ 26 cm
“ 2
Resetke + dva N
9 " pekace se na
¢rno prevlece- resetkah ume-
Jaboléna pita | na pekaca za O 180 - 200 50 - 65

" Razgrejte prazno pecico, ne uporabljajte funkcije hitrega ogrevanja priblizno 5 minut
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TESTNE JEDI. V skladu z normo EN 60350-1.

Zar
Vrsta jedi Pripomocki Raven Funkcija Temperatura Cas
gretja (°C) (min.)
T 0% | Resetke 4 220 3-7
Resetke +
pekac za =
- 4 - reSetke
" " pecenko _ - = " 1 stran 13- 18
Goveji burger (za zbiranje 3 gg:r?kcoza . 220 2 stran 10 -15
odveénih P
tekocin)

Razgrejte prazno pecico z vklopom za 8 minut, ne uporabljajte funkcije hitrega ogrevanja.

Pecenka
Vrsta jedi Pripomocki Raven Funkcija Temperatura Cas
gretja (°C) (min.)

Resetke +
piléaeilf: 2 - reSetke _

(zF; zbiranje 1-pekac za 180 - 190 70 - 90
odvenih pecenko
tekocin)

Cel piS¢anec

Resetke +
peeléaei:;a 2 - reSetke _

(221 zbiranje 1-pekac za 180 - 190 80 - 100
odvecnih pecenko
tekocin)

Casi veljajo, &e za nerazgreto notranjost pegice ni podano drugaée. Case podane za razgreto pegico je
potrebno skrajSati za priblizno 5-10 minut.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE STEDILNIKA

Skrb uporabnika za tekoCe vzdrzevanje
Stedilnika v Cistem stanju in za pravilno kon-
servacijo le-tega pomembno vpliva na dolzino
obdobja brezhibnega delovanja.

Pred zacetkom ciSc¢enja je treba Stedilnik
izklopiti, zagotoviti, da bodo vsi zasu€ni
gumbi v polozaju ,,®” / ,,0”. Z opravili ¢i-
S€enja se sme zaceti Sele, ko se Stedilnik
ohladi.

Keramicna plosca

® Plosco je treba redno umivati po vsako-
kratni uporabi. V kolikor je to mozno, se
priporo€a umiti Stedilnik, ko je Se topel
(po ugasnitvi indikatorja gretja polja). Ne
dovolite, da pride do mo¢nega onesnaze-
nja grelne plosce, Se zlasti do zazganosti
prekipele tekocine.

® Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sred-
stev kot so npr. praski za S¢etkanje, ki
vsebujejo abrazivne snovi, abrazivne
paste, brusni kamni, pumeks, zZinati pre-
pleti in SCetke ipd. Le-ta lahko opraskajo
povrsino plosce in povzrocijo nepopra-
vljivo Skodo.

® Veliko umazanijo, ki se je mo¢no sprijela s
podlago, je mozno odstraniti s posebnim
strgalom, pri tem je treba paziti, da ne
poskodujete okvirja kerami¢ne plosce.

trgalo za ciscenje plosce

Pozor! Ostrarezila je vedno treba zavarovati
s premikom ohi§ja (zadostuje pritisk palca).
Pri uporabi obvezuje previdnost-nevarnost
ranitve - ne dopusc¢ati, da bi instrument prisel
v roke otroku.

® Priporo¢amo uporabo sredstev za CiS¢e-
nje ali pomivanje z blagim delovanjem in
z ustreznimi priporocili, kot npr. vse vrste
tekoCine ali emulzije za odstranjevanje
mascob
V primeru, da nimate na razpolago pripo-
roenih sredstev, priporo€amo uporabo
tople vode z dodatkom tekocCine za po-
mivanje posode ali sredstva za CiS¢enje
pomivalnih korit iz nerjave€ega materiala.

® Za umivanje in &is€enje povrsin upo-
rabljajte mehko in nezno krpo, dobro
absorbirajoco vlago.
Keramicno plos¢o je treba po vsakokra-
tnem umitju obrisati do suhega.

® Treba je posebno pozornost namenjati
temu, da ne poSkodujete kerami¢ne plo-
8Ce, da ne nastanejo globoke praske ali
okruski zaradi udarcev kovinskih pokro-
vov posod ali drugih predmetov z ostrimi
robovi.

Pomembno!

Za ciS€enje in vzdrzevanje se ne
sme uporabljajte nikakrsnih sred-
stev za drgnjenje, agresivnih Cistil,
predmetov za drgnjenje.

Za ciScenje sprednjega dela Ste-
dilnika uporabljajte izkljuéno toplo
vodo z dodatkom majhne koli¢ine
sredstva za pomivanje posode ali
stekla. Ne uporabljajte moc¢nih
sredstev za ¢iScenje.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE STEDILNIKA

Pecica

® Pecico je treba odistiti po vsakokratni upo-
rabi. Pri ¢i€enju pecice je treba vklopiti
osvetlitev, da se doseze boljSa vidnost
delovnega prostora.

® Komoro pecice se sme umivati le z upora-
bo tople vode z dodatkom majhne koli¢ine

tekoCine za pomivanje posode.

e Ciséenje s paro -Steam Clean:
-na Siroki pekac€, ki se ga namesti na
prvo raven od spodaj vliti 0,25 | vode (1
skodelica),
-zapreti vrata pecice,
-zasucéni gumb regulatorja temperature
nastaviti v polozaj 50°C, zasu¢ni gumb
funkcij pa v polozaj spodniji grelec D
-segrevati komoro pecice priblizno 30
minut,
-odpreti vrata pecice, notranjost komore
obrisati s krpo ali gobico, nato premiti s
toplo vodo z dodatkom tekocine za pomi-
vanje posode.

® Po umitju komore pecice le-to obrisati do
suhega.

® Emajlirane elemente opreme Stedilnika
je treba umiti z uporabo tople vode z
dodatkom sredstva za pomivanje posode.

® Ne sme se uporabljati tekoc€in, vsebujocih
organske kisline (npr. citronska kislina), ki
lahko pustijo neodstranljive madeze ali
potemnitev kerami¢nega emajla.

Pozor! Za cCiS€enje in vzdrzevanje
sprednjih steklenih povrSin ne upo-
rabljajte Cistil, ki vsebujejo abrazivne
SNovi.

Menjava halogenske Zzarnice osvetlitve
pecice

Da bi se izognili moznosti, da nas stre-
se elektri¢na napeljava, je potrebno pred
menjavo halogenske zarnice preveriti, da
je naprava izkljucena.

1. Izklopite napajanje pecice

2. Vzeti nastavke iz pecice.

3. Ce petica vsebuje teleskopske nosilce,
jih je potrebno odstraniti

4. Uporabiti krizni izvijag, odviti Stiri vijake, ki
privijajo pokrov, odstraniti pokrov in odstra-
niti tesnilo, ga umiti in paziti, da ga obriSete
do suhega.

5. Odviti halogensko Zarnico, tako da jo po-
vle€ete navzdol, pri tem uporabite krpo ali
papir, v primeru potrebe halogensko Zarnico
zamenjate na novo G9

-napetost 230V

-mo¢ 25W

6. Halogensko Zarnico je potrebno natanéno
namestiti na vti€no gnezdo.

7. Namestiti zvon osvetlitve
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE PECICE

® Pecdice oznacen s ¢rko D so opremljene
z ziénimi vodili (lestvicami) vlozkov peci-
ce, ki se jih z lahkoto izvle€e. Da se jih
izvle€e v cilju umitja, je treba z uporabo
imbusnega kljua vel. 4 odviti vijaka z
nosilcev pritrjujoCih lestvico. Po umitju
nazaj montirati vodilo v komoro pecice.
Pred privitiem preveriti, ali se pritrjevalni
nosilci nahajajo v odprtinah na bo¢ni
stranici komore pecive.

Odstranjevanje zi¢natih vodil
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE PECICE

Pirolitsko CiS€enje

Pirolitsko samocis¢enje pecice. Pecica se
ogreje do temperature priblizno 480 °C.
Preostanki zara ali peke se spremenijo v
pepel, ki se ga lahko odstrani, po konéanem
procesu ga je potrebno pomesti ali odstraniti
s pomocjo vlazne krpe.

Pred vklopom funkcije piroliza.

Pozor!

Iz notranjosti pecice odstranite vse pripomoc¢-
ke (pekace, mreze za suSenje, bo¢ne nosilce,
teleskopske nosilce). Pripomocki, ki bodo
med pirolizo puS€eni v notranjosti pecice,
lahko postanejo nepovratno poskodovani.

® QOdstranite veliko umazanijo iz notranjosti
pecice.

® Z vlazno krpo ocistite zunanje povrSine
pecice.

® Drzite se navodil.

Med procesom ¢iS€enja.

V blizini razgrete pecice ne pusc&ajte krp.

)

® Ne vklaplajte kuhinjske plosce.
® Ne vklaplajte osvetlitve pecice.
)

Vrata pecice so opremljena z blokado,
ki onemogoca njihovo odprtje med
procesom. Ne odpirajte vrat, da ne

prekinite procesa cis¢enja.

Pozor!

Med procesom pirolitskega ¢iS€enja lahko
pecica doseZe zelo visoke temperature, zato
se lahko notranje povrsine pecice ogrejejo
bolj kot obi¢ajno, zaradi Cesar je potrebno
paziti, da se v tem Casu v blizini pecCice ne
nahajajo otroci.

Glede na emisije, do katerih prihaja med ¢&i-
§¢enjem, mora biti kuhinja dobro prezracena.

Proces pirolitskega CiS¢enja:

® Zaprite vrata pecice.

® Drzite se navodil v poglavju Uporaba.
Pirolitsko ¢is¢enje.

Pozor!

Ce v peéici prevladuje visoka temperatura
(viSja kot pri obi¢ajni uporabi) se vrata ne
odblokirajo.

Po ohladitvi lahko odprete vrata in pepel od-
stranite z mehko, vlazno krpo. Namontirajte
boc¢ne nosilce in druge dostopne elemente.
Pecica je pripravljena za uporabo.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE STEDILNIKA

Snemanje vrat

Za lazji dostop do Cistilne komore pecice in
enostavnejSe CiS€enje je mozno sneti vrata.
To storite tako, da odprete vrata, zapognite
navzgor varovalni element, umeScen v te€aju
(sl. A). Rahlo pripreti vrata, dvigniti in vzeti ven
v smeri naprej. Vrata namestite nazaj tako
da ravnate po korakih v obratnem vrstnem
redu. Pri vstavljanju vrat bodite pozorni na
to, da zarezo na tecaju pravilno namestite na
izstopu nosilca te€aja. Po namestitvi vrat na
pecico je treba nujno vloziti varovalni element
in ga temeljito pritisniti. Nepravilna name-
stitev varovalnega elementa lahko povzroci
poskodovanje te€aja pri poskusu zaprtja vrat.

A

Odmik zaroval tecajev

Odstranitev notranjega stekla

1. S pomocjo kriznega izvijaca je potrebno
odviti vijake, ki se nahajajo na zgornji letvi
vrat (slika B).

2. S pomocjo plos¢atega izvijaCa je potreb-
no odviti zgornjo letev vrat, ter jo ob straneh
delikatno dvigniti (slika B, C).
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE STEDILNIKA

3. Notranje steklo izvleCi z mesta pritrjenosti  Periodi€ni pregledi
(v spodnjem delu vrat). (Slika D). Odstraniti
srednja stekla.

Pozor! Nevarnost poskodbe pritrjevalne-
ga elementa. Steklo je treba izvle€i, ne
dvigati navzgor.

Odstraniti srednje steklo, (slika D).

4. Umiti stekla s toplo vodo in majhno kolici-
no Gistilnega sredstva.

Za ponovno namestitev stekel je treba po-
stopati v obratnem vrstnem redu. Gladki del
stekla se mora nahajati zgoraj, odsekani vo-
gali spodaj.

Poleg opravil tekoCega vzdrzevanja Stedilnika

v Cistem stanju je treba:

® izvajati periodicne kontrole delovanja
krmilnih elementov in delovnih sklopov
Stedilnika. Po poteku garancije je treba
vsaj enkrat na dve leti na servisu naroditi
opravitev tehni¢nega pregleda Stedilnika,

® odstraniti ugotovljene napake v delovanju,

® opraviti periodi¢na opravila vzdrzevanja
delovnih sklopov Stedilnika,

Pozor! kakrsna koli popravila in
izvedbe nastavitev sme opravljati le
ustrezni servis ali inStalater z ustre-
znimi dovoljeniji.

00
0o

Odstranjevanje notranjih stekel.
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RAVNANJE V PRIMERU OKVARE

V vsaki situaciji okvare je treba:

prijaviti potrebo popravila

izklopiti delovne sklope Stedilnika
odklopiti elektricno napajanje

nekatere drobne napake lahko uporabnik sam odpravi tako, da sledi navodilom v

spodnji tabeli, predno se obrnete na sluzbo za stranke proizvajalca ali na servis,
opravite preveritve po zaporednih to¢kah v tabeli.

PROBLEM

VZROK

RAVNANJE

1.Naprava ne dela

prekinitev v dovajanju toka

preveriti varovalko hiSne na-
peljave, pregorelo zamenjati

2. Zaslon programerja kaze
uro ,0.00”

naprava je bila odklopljena
od elektricnega omrezja ali
je priSlo do trenutnega izpada
napetosti

nastaviti tekoCi ¢as
(glej Delovanje programerja)

3. Ne deluje osvetlitev pecice

razrahljana ali poSkodovana
Zarnica

priviti ali zamenjati pregprelo
zarnico (glej razdelek Cisce-
nje in vzdrzevanje)

4. Eno grelno polje se vklopi,
na ekranu sveti ¢rka ,H”

omejitev Casa dela

ponovno vklopiti grelno
polje

5. Ne sveti indikator gretja
po izklopu, €eprav so grelna
polja Se vroca.

prekinitev v dovajanju toka,
naprava je bila odklopljena
od omrezja.

indikator gretja po izklopu
bo zacel delati po prvem
vklopu in izklopu kontrolne
plosce.

6. Indukcijska plo$¢a oddaja
SkripajoCe zvoke.

To je normalen pojav. To je delovanje ventilatorja, ki hladi

elektronske sisteme.

7. Indukcijska plo$¢a oddaja
zvoke, ki so podobni Zvizgu.

To je normalen pojav. Ustrezno s frekvenco delovanja cevk
med uporabo ve¢ grelnih obmogij pri maksimalni mo¢i, lahko

plos¢a oddaje rahel zvizg.

8. Razpoka na keramic¢ni

plos¢i Stedilnika.

Nevarnost! Takoj odklopiti ploS¢o od omrezja (varovalka).

Obrniti se na najblizji servis.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 400V 3N~50Hz / 400V 2N~50Hz
Nazivna mo¢ maks. 10,8 kW
Dimenzije Stedilnika (visina/irina/globina) 85/60/60cm

Izdelek izpolnjuje zahteve norm EN 60335-1, EN 60335-2-6, ki obvezujejo v Evropski Uniji.

Podatki na energetskih podatkovnih listih elektri¢nih pecic so podani v skladu z normo EN
60350-1 /IEC 60350-1. Te vrednosti se opredeli pri standardni obremenitvi z delujo€imi funk-
cijami: spodnjega in zgornjega grelnika (konvencionalni nacin) in ventilatorja za pomo¢ pri
razgrevanju (Ce so te funkcije dostopne).

Razred energetske ucinkovitosti je bil ozna¢en v odvisnosti od dostopne funkcije v izdelku
glede na spodnje prioritete:

Prisilni obtok zraka ECO (grelnik termocirkulacije + ventilator) =
Prisilni obtok zraka ECO (spodniji grelnik + zgornji + opeka¢ + ventilator)
Konvencionalni nagin ECO (spodniji grelnik + zgornji) =

Med oznacevanjem porabe energije je potrebno odmontirati teleskopske nosilce (€e so v
opremi izdelka).

Izjava proizvajalca

Proizvajalec s tem izjavlja, da ta izdelek izpolnjuje temeljne zahteve spodaj navedenih evropskih direk-
tiv:
e  nizkonapetostne direktive 2014/35/EC,
e  direktive o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EC,
e  direktive o okoljsko primerni zasnovi 2009/125/EC,
in je bil zato ta izdelek oznacen C € ter je bila zanj izstavijena izjava o skladnosti
predloZena organom nadzora trga.
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